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ÖZET 

GÜNEY, Sibel. İmam Hatip Liseleri 9. Ve 10. Sınıf Müfredatıyla Bağdaştırılmış 

Arapça-Türkçe Görsel Sözlük Örneği, (Yüksek Lisans), Çorum, 2019. 

Ülkemizdeki dil öğretiminin zorluğunu okullarda gözlemlememiz üzerine bir 

çalıĢma yapılmasına karar verilmiĢtir.  Bu tez çalıĢması da, öğrencilerin Arapça 

derslerinde kelimeleri sözlükten kolay bulup öğrenebilmeleri için hazırlanmıĢtır. 

Tez, 2 bölümden oluĢmaktadır. Tezin ana kısmını hazırlayabilmek için, daha 

önceden hazırlanmıĢ sözlük çalıĢmalarına, yazılıĢ sebeplerine genel hatlarıyla 

bakılmıĢtır.  

Tezin 1. bölümünde “Sözlükbilim nedir”? sorusuna cevap ararken, aynı 

zamanda sözlükçülükten de bahsedilmiĢtir. Tezimiz, Arapça sözlük yazımı için 

hazırlanmıĢ olduğundan Arap dünyasında yazılmıĢ sözlüklerden bahsedilmiĢ, bölümleri 

ve dönemleri genel hatlarıyla incelenmiĢtir. Her sözlüğün yazılıĢ amacının farklılıklar 

göstermesi ve hitab ettiği kitlenin ihtiyaçları göz önüne alındığında, sözlük çeĢitlerini 

gözden geçirme ihtiyacı doğmaktadır ve bu sözlüklerin yazılıĢ yöntemleri farklılıklar 

göstermektedir. Bu düĢünceden yola çıkarak sözlük türlerine ve hazırlama yöntemlerine 

kısaca değinilmiĢtir. Tüm bu bilgiler toparlandığında tezimizin asıl amacı olan sözlük 

bölümünü hazırlayabilmek için bir kısım analizlere ihtiyaç duyulmuĢtur. Ġmam hatip 

liselerinde okuyan öğrencilerin alfabetik sözlüklerden kelime bulmakta zorlandığını ve 

bu yüzden kelime ezberleyemediklerini, derslere kelime öğrenerek hazır 

gelemediklerini düĢündüğümüzden 100 kiĢilik bir anket çalıĢması yapılmıĢtır. Sonuç 

olarak müfredata göre düzenlenmiĢ görsel bir sözlüğe ihtiyaç duydukları 

gözlemlenmiĢtir. Bu araĢtırmalar ve analiz sonucunda tezimizin 2. bölümünde görsel bir 

sözlük hazırlanmıĢtır. Sözlüğün kelimeleri, ders kitabında geçen konularla bağlantılı 

olarak seçilmiĢtir. 9. ve 10. Sınıf konularında geçen bu kelimelerle bağlantılı olarak 

resimler çizilmiĢtir. Bu resimlerin çizilme amacı, görsellerle desteklenen kelimelerin 

daha öğretici olacağını düĢünmemizdir. Tezde bu konuyu çalıĢmamızdaki asıl neden de 

budur. 

Anahtar Kavramlar: Arapça sözlük, görsel sözlük, sözlükbilim 
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ABSTRACT 

 

GÜNEY, Sibel. Example of Arabic-Turkish İllustrated Dictionary Associated With 9th 

And 10th Class Curriculum of Imam Hatip High Schools, (Master Thesis), Çorum, 

2019. 

It was decided to make a study of the difficulty of language teaching in schools 

in  Turkey. This thesis study is designed for the students to find and learn words from 

dictionary easily in Arabic lessons. 

The thesis consists of two chapters. In order to prepare the main part of the 

thesis, previously prepared dictionary studies the reasons why to  write them.. 

In the first part of the thesis, while searching the answer to the question , 

“What is lexicography? ”,  it has also been mentioned on  lexicography Since our thesis 

is prepared for writing an Arabic dictionary, the dictionaries that were  written in  Arab 

world were mentioned and their sections and periods were examined in general terms.. 

Considering the differences between the purpose of writing  each dictionary and the 

needs of the people it addresses to , there is a  need to review the dictionary types and 

also the methods of writing these dictionaries differ from each other . From this point of 

view, ,the dictionary types and the methods of preparation are briefly mentioned.  When 

all this information is gathered, some analysis is needed to prepare the dictionary  which 

is the main purpose of our thesis. A 100-person questionnaire study was conducted for 

the students who were studying in Imam-Hatip High Schools because of having  

difficulty in finding words in alphabetical dictionaries and,  therefore  they could not 

memorize the words, and come to the class by learning them  by heart .. As a result, it is 

observed that they need an illustrated dictionary that is separated into their subjects 

according to the curriculum As a result of these researches and analyzes, a dictionary on 

visual content was prepared in section 2 of the thesis.. The words of the dictionary were 

selected in connection with the topics that is written in the textbook.. In the 9th and 10th 

class subjects, pictures were drawn related to these words. The aim of these images is to 

think that the words supported by images will be more instructive. This is the main 

reason for my study in this thesis. 

Keywords: Arabic dictionary, illustrated dictionary, lexicography 
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ÖN SÖZ 

Bu tez çalıĢmasında, Sözlükbilim, sözlük yapımcılığı ve sözlük hazırlama 

yöntemlerini kısaca gözden geçirerek, yapılan çalıĢmaların yöntem ve kullanıĢlılığına 

bakarak, günümüz Ģartlarına uygun yeni bir sözlük hazırlığına ve görsel konulu bir 

sözlük örneğinin nasıl yapıldığına dikkat çekilmektedir. 

Tezin giriĢ bölümünde “Sözlükbilim nedir”? sorusuna cevap aranırken aynı 

zamanda sözlükçülük ve sözlük yapımcılığından da bahsedilmiĢtir. 

 Tezin içeriğinin bir bölümünü, geçmiĢte toplumların ihtiyaçları göz önüne 

alınarak hazırlanmıĢ sözlük çalıĢmaları oluĢturmaktadır. Tezimizin asıl konusu olan 

Arapça sözlük yazımını da görebilmek açısından Arap dünyasındaki sözlük çalıĢmaları 

ve dönemlerinden genel bilgiler verilmektedir. Aynı zamanda sözlük türleri ve 

hazırlanıĢ amaçlarına göre sözlüklerden yöntem ve içerik bakımından genel hatlarıyla 

bahsedilmektedir.  

En son aĢamada sözlük hazırlama yöntemleri ve aĢamalarından bahsedilirken 

yapılan ayrıntılı analiz çalıĢması sonucunda, öğrencilerin ihtiyaç duyduğu, öğrenci-

müfredat ve eğitim üçgeninde görsel konulu sözlük hazırlanmıĢtır. 
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GĠRĠġ 

Ülkemizde dil öğretiminin zor olduğu ve okullarda yıllarca ders görülmesine 

rağmen bireylerin dil öğrenmekte zorlandığı bilinmektedir. Bunun sebeplerine bakacak 

olursak, dil öğretiminin gramerden öteye geçememesi ve insanların kelime bilmemeleri 

olabilir. Bu aĢamada kelime öğretimi sırasında aksaklıklar yaĢanmaktadır. Bu 

aksaklıkların, öğrencilerin yabancı dilden korkmalarından ve dil öğretimi konusunda 

direnmelerinden kaynaklandığını düĢünmekteyiz. 

Dil öğretiminde kelime ezberinin önemi yadsınamaz. Çünkü kelime dilin yapı 

taĢıdır. Kelime ezberi olmadığında, dil öğretiminin zorlaĢacağını bilmekteyiz. Biz de 

Arapça öğretirken, öğrencilerin sözlükte kelime bulma konusunda zorlandıklarını 

gözlemledik. Bilindiği gibi görsel, iĢitsel, kinestetik öğrenme çeĢitleri öğrenciler 

arasında farklılıklar göstermektedir. ĠĢitsel öğrenciler duyduklarını hemen 

öğrenebilirken, görsel öğrenciler için bu durum zorlaĢmaktadır. Bütün öğrenme 

Ģekillerini göz önüne alarak öğretilen bir dil ile baĢarı yüzdesi biraz daha yukarıya 

taĢınabilir. 

Arapça derslerinde, öğrencilerin, alfabetik sözlük kullanımında ne kadar 

zorlandığı bilindiğinden en uygun öğretim ve sözlük kullanma yöntemleri 

araĢtırılmıĢtır. Yapılan analizler sonucunda müfredata uygun, görsel konulu bir sözlüğe 

ihtiyaç duyulduğu saptanmıĢtır. 

Görsel konulu bir sözlük yapımına geçmeden önce sözlükbilim ve sözlük 

yapımcılığına, aĢamalarına, geçmiĢten günümüze kadar ihtiyaçları gidermek için 

hazırlanan sözlüklere bakmanın faydalı olacağını düĢünmekteyiz. Bu aĢamada ilk önce 

genelden özele doğru gitmek açısından sözlükbilim ve sözlüğün tanımına değinilmesi 

gerekmektedir. 
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SÖZLÜKBĠLĠM  

Sözlükbilim kelimelerin derinliklerine inerek her dilde farklı olan anlamlarını 

bize sunan, dilleri ve kültürlerini daha iyi anlamamızı sağlayan, sözlüklerin ortaya 

çıkıĢını, sözlük yapımcılığını ve aĢamalarını bizlere gösteren bir bilimdir. 

Sözlükbilim, bir dilin ya da karĢılaĢtırmalı olarak çeĢitli dillerin söz varlığını, 

sözlük biçiminde ortaya koymaya yönelen, bu amaçla yöntemler geliĢtirerek 

uygulama yollarını gösteren bir dilbilim alanıdır. Bir baĢka deyiĢle sözlük 

yapımının kurumsal sorunlarını ele alan bilimdir.
1
  

Sözlük yapımcılığı veya diğer adıyla sözlükbilim çalıĢmalarının temel amacı 

sözlük yapımında kullanılacak yöntemleri, uyulması gereken kuralları aĢamalandırıp, 

sözlükteki maddelerin bir araya getirilmesi, kelimelerin hangi sıraya göre tasnif 

edileceğini ve sözcüklerin hangi yönlerinin açıklanması gerektiğini hedefler.
2
 

Bob Stevensen ise sözlükbilimini Ģöyle açıklıyor: Bir veya birden fazla dilin 

kelimelerini ayırma, düzenleme, tanımlama, bir bölümde toparlama, anlamlarını 

açıklamada kullanılan bilimin bir dalıdır. Bu yapılan iĢlemlerin ana temasını oluĢturan, 

yöntemlerin geliĢtirilmesi ve tanımlanması ile de uğraĢan bilim dalıdır. Sözlükbilimi ve 

leksikoloji, dilbilimin, dildeki sözlüklerin nerelerde kullanıldığını diğer diller ile 

arasındaki bağlantıyı inceleyen bilim dalıdır.
3
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
1
 Galip Yavuz, “Sözlükbilim ve Arapça Sözlük Çalışmalarına Tarihsel Bir Yaklaşım” Cumhuriyet 

Üniversitesi  Ġlahiyat Fakültesi Dergisi, sy. VI:  1, (2002) , 113. 
2
 Bu konuda bk., Yakup Civelek,  Arap Sözlükbilimi sözlükçülük –Sözlük Ekolleri ve Türleri, ( Çorum: 

Üniversite yayınları, 2011), 18. 
3
 Bu konuda bk., Hürrem Fila, “Sözlükbilimi” Büyük Larousse Sözlük ve Ansiklopedisi,( Ġmpress Basın 

ve Yayıncılık-1986) .  Zekeriya Bingöl, “Sözlük ve Sözlükçülük Üzerine Bir Araştırma”, Akademik BakıĢ 

Dergisi, sy.9 (2006): 198. 
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SÖZLÜKÇÜLÜK 

Sözlükçülük, dilin söz varlığını tanımlamaya çalıĢan leksiyolojinin bir parçası 

olarak tanımlanmaktadır. Ancak sözlüklerin iĢlevi göz önüne alındığında, dille toplum 

arasındaki bağlantıyı kuran, iletiĢimi kolaylaĢtıran ve kelimelerin karĢıladığı durumu 

anlamayı sağlayan bir bilim dalıdır.
4
 Sözlükçülük terimini ise Türk dil kurumuna ait 

Güncel Türkçe sözlük Ģöyle tanımlıyor “araĢtırma, sözlük hazırlama, yazma ilkelerini, 

kurallarını geliĢtirme ve uygulama alanına çıkarma iĢi, sözlük bilgisi, lügatçilik, 

leksikografi.”,  Sözlükbilimi de benzer bir Ģekilde “ Sözlük yazma ve hazırlama iĢi, 

leksikografi” olarak tanımlamaktadır.  

Bir terim karmaĢasına yol açmamak, kavramların doğru algılanması ve 

anlaĢılmasını sağlamak için leksikografi karĢılığında sözlükçülük teriminin 

kullanılmasının daha uygun olacağına inanıyoruz. Sözcük anlamının “sözlük 

yazma” olduğu, bu iĢi yapan kiĢi için „Leksikolog‟ karĢılığında Türkçede yaygın 

olarak „Sözlükçü‟ teriminin kullanıldığı da göz önüne alındığında kiĢisel olarak 

sözlükçülük terimini benimsemekteyiz.
5
  

Leksikografi Eski Yunanca kökenli lexikographas sözüne dayanmaktadır. 

„Sözlük‟ anlamındaki „lexikon‟ ile „yazmak‟ anlamındaki „graphien‟ kelimelerinin 

birleĢmesinden oluĢan bu sözcük Fransızcaya „lexicographie‟ biçiminde geçmiĢtir. 

Türkçedeki leksikografi de Fransızcadan gelmektedir.
6
  

Sözlükçülük yani sözlük yazmanın günümüzde çok yaygın olduğunu 

görmekteyiz. Ġçinde bulunduğumuz toplum sürekli geliĢmektedir. Ġnsanların, dil ve 

kültürler arasındaki etkileĢimlerinde farklı türlerde ve dillerde yazılmıĢ sözlüklere 

ihtiyaç duyduğunu gözlemlemekteyiz. Bulunduğumuz çağda insanlar kelimelerin 

anlamlarına bakmak için internet ve teknolojik birçok materyal kullanabilmektedir. 

Fakat internet ortamında bilgi kirliliği fazlaca bulunmaktadır. Teknolojik çeviri aletleri 

ise aradığımız kelimelerin eĢ, çoğul, tekil  anlam gibi gerekli bölümlerini bize 

sunmamaktadır. Bu yüzdendir ki okullarda eğitim verirken bir kelimenin eĢ anlamlısı, 

zıt anlamlısı, çoğulu ve türevleri için hâlen basılmıĢ sözlükleri daha faydalı 

bulmaktayız. Tek bir ortamda, tüm kelimelerin ihtiyaç duyulabilecek bütün Ģekillerini 

sözlüklerde bulabilmekteyiz. Bu durum da sözlüklerin ne kadar kullanıĢlı olduğunu bize 

göstermektedir. 

Her dilde ve her alanda yazılmıĢ farklı farklı sözlükler bulunduğundan, insanlar 

kendi ihtiyacına göre yazılmıĢ sözlüklerden kolaylıkla faydalanabilmektedir.  

                                                 
4
Bu konuda bk., Halil Ġbrahim Usta, “Sözlükçülük ve Sözlük Araştırmacılığı”, Modern Türklük 

AraĢtırmaları Dergisi”, sy.7 : 2 ( Haziran 2010): 94. 
5
 ġükrü Haluk Akalın, “Sözcük bilimi ve Sözlükçülük”, Türk Dili Dil ve Edebiyat Dergisi, Ankara Türk 

Dil Kurumu Yayınları, (2009) :164-165. 
6
 Akalın, “Sözcük bilimi ve Sözlükçülük”, 168. 
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BĠRĠNCĠ BÖLÜM 

SÖZLÜK ÇALIġMALARI 

Sözlük çalıĢmaları konusuna ayrıntılı bakmadan önce, sözlük ne demektir?  Ne 

iĢe yarar? Bu konulara bakmakta fayda görüyoruz. Sözlüklere, kelimelerin bilmediğimiz 

anlamlarına bakarken sıkça ihtiyaç duyuyoruz. Bize göre yeni bir dili öğrenirken, 

sözlükler, okullardaki dil derslerinde öğrencilerin en büyük yardımcısıdır ve dil 

eğitiminin olmazsa olmazıdır. 

Sözlükler, toplumların kültürlerini birbirlerine aktaran köprülerdir.  

Tarihte, her milletin bir dili, o dilinde mutlaka bir sözlüğü olmuĢtur. Sözlükler, 

yazıldıkları dönemlerde, toplumların neleri bildiklerini, ilim, sanat ve teknikte 

hangi seviyeye ulaĢtıklarını, nelerle uğraĢtıklarını, kimlerle ve hangi milletlerle ilgi 

kurduklarını gösterir.
7
  

Sözlük: Bir dilin ya da birden çok sözcüğün söyleyiĢ biçimlerini, yazımlarını 

veren, bu sözcüklerin baĢka sözcüklerle kurdukları bağlarını, anlamlarını, değiĢik 

kullanımlarını gösteren bir materyaldir.
8
 

Sözlük kelime olarak Arapça „mu‟cem‟, „kâmus‟ veya „Lügat‟ kelimeleri ile 

adlandırılan; bir dilde bulunan kelimenin öncelikle temel anlamlarını daha sonra da eĢ 

anlam, zıt anlam, çoğul, tekil gibi gelebilecek diğer anlamlarını, farklı yerlerde kullanım 

amaçlarına göre deyim veya cümle içinde söyleyiĢ ve yazılıĢ Ģekillerini, kelimenin 

türetilmiĢ halini, kökünü, bunların nasıl telaffuz edildiğini ve bazı durumlarda hangi 

anlamları kazandığını örnekleriyle bize sunan materyallerdir.
9
 

Ġnsanlar yaĢadıkları her dönemde soyut ve somut tüm varlıkları isimlendirmiĢ, 

öğrenmiĢ ve diğer toplumlara aktarmaya çalıĢmıĢlardır. Bu aktarım kültürler arası 

etkileĢimle gerçekleĢmiĢtir.  Bu etkileĢimler ve öğretiler sonucu, geçmiĢten günümüze 

kadar her toplumda insanlar kendi dillerinde bulunan kelimeleri toplamaya ihtiyaç 

duymuĢ ve sözlük çalıĢması yapmıĢlardır. YaĢamıĢ her toplumun ihtiyaçları 

                                                 
7
 Tacettin Uzun, “Arapça-Türkçe sözlüklerin öncüsü sayılan „Subha-i Sibyan‟”, Nüsha Dergisi, sy. 2: 6 

(2002) : 96. 

 
8
 Bu konuda bk., Doğan Aksan,  Her Yönüyle dil, (Ankara: Türk Dil Kurumu, 1990), Galip Yavuz  

“Sözlükbilim ve Arapça Sözlük Çalışmalarına Tarihsel bir Yaklaşım” Cumhuriyet Üniversitesi  Ġlahiyat 

Fakültesi Dergisi, sy. VI:  1, (2002) :115. 
9
 Bu konuda bk., Ali Cüneyt Eren  “Arapça Alfabetik Sözlüklerin Tanıtımı”, Dil bilimleri Akademik 

AraĢtırma dergisi”, sy 9:1,(2009) :129-130. 
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doğrultusunda yazdıkları sözlük çalıĢmalarının bu çerçevede ĢekillenmiĢ olduğunu 

görmekteyiz. Bundan dolayı sözlüklerin, sadece günümüzde ihtiyacımız olan 

materyaller olarak değil; Ġnsanlığın yaratılıĢından bu güne iletiĢim ihtiyaçlarını 

gidermek için kullandıkları gerekli materyaller olduğunu söyleyebiliriz. Tezimizin bu 

bölümünde bu tür çalıĢmalardan kısaca bahsedeceğiz.  

Her milletin kendi ana dili üzerinde yapılan leksikografik çalıĢmaları olduğu gibi, 

komĢu bulundukları veya aynı medeniyet camiasına girdikleri milletlerin dilleriyle 

ilgili leksikografik çalıĢmaları olması da tabidir. Arapça da din lisanı olması 

hasebiyle, Ġslam medeniyetine bağlı milletlerin müĢterek kültür dili olarak devam 

edegelmiĢtir.
10

  

Dünyada ilk lügat çalıĢmasının ne zaman kim tarafından yapıldığı, bu çalıĢmaya 

ne ad verildiği ve bu lügatin hangi dili esas alarak yazıldığı hakkında kesin bilgiye 

sahip değiliz ancak, tarihte ilk sözlüğün ya da sözlük türü bir çalıĢmanın Asurlular 

tarafından yapıldığı söylenmektedir.11   

Asurlular, M.Ö. 622-628 yıllarında çivi yazısını bırakıp yerine alfabetik yazıyı 

alınca, almıĢ bulundukları bu yeni yazı sistemini çözmede güçlüklerle 

karĢılaĢmıĢlardır. Bu güçlüğü izole için, din adamları tarafından dini törenlerde 

kullanılması hasebiyle henüz kaybolup ortadan kalkmayan eski yazıların sembolik 

kelimelerini toplayıp Ninova‟daki “Asur Banipal” büyük kütüphanesinde muhafaza 

etmiĢlerdi. Yapılan arkeolojik araĢtırmalar bunların varlığını ortaya koymaktadır.12
  

Dünyada, ana dillerinin ilk sözlüğünü düzenleyenlerin Çinliler olduğu 

düĢünülmektedir. M.Ö 11.yüzyılda Ba-vet-çi adında bir Çinli, 40.000 kelimelik Çince 

bir sözlük meydana getirmiĢtir.
13

 Bavetçi‟nin hazırlamıĢ olduğu bu sözlüğün ilk yazılı 

leksikografik sözlük olduğu söylenmektedir.
14

 Çinlilerin sözlükbilimde çok fazla 

çalıĢmaları bulunmaktadır, Hu-Shin‟in M.Ö 150 yıllarında çıkardığı „Shwo-Van‟ isimli 

sözlüğü ile Ku-eWang‟ın M.Ö.530‟da hazırladığı Çin ve Japon lexicografilerini temel 

alan „Yu-Pien‟ adındaki sözlüğü bu çalıĢmalara örnektir. Daha sonra Çin‟de „Erhya‟ 

adında bir sözlük yazılmıĢ olduğu ve bu sözlüğün, kelimeleri konularına göre on üç 

bölüm altında resimlendirdiği söylenmektedir. Ġlk konulu ve resimli sözlük olduğunu 

düĢünmekteyiz. Çinliler tarafından yazılan bu sözlükler, bilinen Çin yazısıyla kaleme 

                                                 
10

 Hulusi Kılıç, “Türkçede Arap Lexicographie‟si Çalışmaları”( Öğretim Üyeliği Tezi, Konya Yüksek 

Ġslam Enstitüsü, 1972), 2. 
11

 Ġlyas Karslı “ Mütercim Ahmet Asım Efendi ve Arap Lügatçiliğindeki Yeri ”( Doktora Tezi, Erzurum 

Atatürk Üniversitesi, 2000), 8.  
12

 Abdulgafur Attar, Mukaddimetu‟s- Sıhah,(Kahire, y.e.y, 1956),  40-41; Kılıç, “Türkçede Arap 

Lexicographie‟si Çalışmaları”, 5. 
13

Bu konuda bk., Abdulgafur Attar, Mukaddimetu‟s- Sıhah,(Kahire, y.e.y, 1956),  40-41; Kılıç, “Türkçede 

Arap Lexicographie‟si Çalışmaları”, 5. 
14

 Bu konuda bk,. Kılıç, “Türkçede Arap Lexicographie‟si Çalışmaları”, 5. 
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alınmıĢtır. Daha sonra 581-601 yılları arasında Çinliler tarafından yazılan ve konuĢma 

sırasına göre düzenlenen „Hufayen Lügati‟ yazılmıĢtır.
15

  

Eski Sümer kalıntılarında çivi yazısıyla yazılmıĢ Sümerce, Akatca dillerinde, 

sözlüğe benzeyen yazıtlara rastlanmıĢtır. Diğer yandan Hz. Ġsa‟nın doğumuna 

rastlayan dönemlere ait olduğu sanılan Yunanca ve Roma dilleriyle yazılmıĢ 

„Falyarus Falakus‟ adlı, içinde birtakım sözcüklerin anlamlarını açıklayan küçük 

sözlüklerin varlığından da söz edilmektedir.
16

  

“Süryanilerde ise Araplarla kaynaĢmaları ve Arap Dili ve Edebiyatının hakimiyet 

kazanması sıralarında Süryaniler de dillerini izmihlalden korumak için birtakım 

sözlükler hazırlamıĢlardır.”
17

 

Aynı zamanda Ġskenderiye Dil Okulu‟nun kurucularından olan Yunanlılar da 

sözlük konusunda Çinliler kadar ilerlemiĢlerdi. “Bugünkü Batı lügatçiliğinin babası 

olarak Yunanlıları görmek mümkündür.”
18

. Bugün mevcut lügatlere benzer bir tarzda 

kaleme alınan ilk lügat olduğu düĢünülen sözlük, Ġskenderiye Kilisesi Kütüphanecisi 

Bizanslı Aristophenes‟e aittir. Aristophenes‟in hazırlamıĢ olduğu bu sözlük Yunancada 

bulunan garip ve anlaĢılması zor kelimelerin listesini çıkararak anlamlarını vermiĢtir.  

Bu sözlükte aynı zamanda tanımlara da yer verilmiĢtir.
19

  “Yine bir Ġskenderiyeli olan 

Pamphilus‟un M.Ö 1.y.y‟da daha evvelki çalıĢmalara isnat ederek hazırladığı 95 

kitaptan oluĢan Yunanca sözlüğü”
20

 , Ġskenderiyeli Apollanus‟un, Homeros‟un Ġllyada 

veOdessia‟sında geçen kelimeleri ihtiva eden sözlüğü, Valerius Harpocration‟u, Julius 

Pollux‟un konularına göre tertiplediği 10 ciltlik Onomasticon‟u, Hesychinus, 

Ġskenderiyeli Holladis, Ammonius ve Tibeli Orion‟un sözlükleri Yunanlıların bu sahada 

ne derece iddialı olduklarının örnekleridir.
21

 

                                                 
15

 Bu konuda bk., Attar, Mukaddimetu‟s- Sıhah, 41; Ġlyas Karslı “ Mütercim Ahmet Asım Efendi ve Arap 

Lügatçiliğindeki Yeri ”( Doktora Tezi, Erzurum Atatürk Üniversitesi, 2000), 8. 
16

Galip Yavuz, “Sözlükbilim ve Arapça Sözlük Çalışmalarına Tarihsel Bir Yaklaşım” Cumhuriyet 

Üniversitesi Ġlahiyat Fakültesi Dergisi, sy. VI:  1, (2002) ,114. 
17

 Hulusi Kılıç, “Türkçede Arap Lexicographie‟si Çalışmaları”( Öğretim Üyeliği Tezi, Konya Yüksek 

Ġslam Enstitüsü, 1972), 5. 
18

 Ġlyas Karslı “ Mütercim Ahmet Asım Efendi ve Arap Lügatçiliğindeki Yeri ”( Doktora Tezi, Erzurum 

Atatürk Üniversitesi, 2000),  8. 
19

 Bu konuda bk., Zekeriya Bingöl, “Sözlük ve Sözlükçülük Üzerine Bir Araştırma”, Akademik Bakış 

Dergisi, 2006:  9, syf  201;  Karslı “ Mütercim Ahmet Asım Efendi ve Arap Lügatçiliğindeki Yeri ”,  8. 
20

 Bingöl, “Sözlük ve Sözlükçülük Üzerine Bir Araştırma”, sy.9, 201. 
21

 Bu konuda bk., Yavuz, “Sözlükbilim ve Arapça Sözlük Çalışmalarına Tarihsel Bir Yaklaşım” sy. VI:1, 

114. 
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M.Ö.11.yy da Bawetshi‟nin hazırlamıĢ olduğu söylenen Çince sözlüğü de ilk 

yazılı lexicography örneği olarak zikredilmektedir. Terim olarak ilk kez „Lat. 

Dictionarium‟ Ģeklinde 1225‟te John Garland tarafından kullanıldığı söylenir.
22

 

Fransız dilbilimcisi, filozof ve fizikçisi olan Emile Littre‟ın “Dictionnaire De La 

Langue Francaise” adındaki sözlüğü otuz yıllık bir çalıĢma ile ortaya çıkmıĢ, içeriği 

geniĢ kapsamlı olan geçmiĢe yönelik kelimeler hakkında derin araĢtırmalarla 

hazırlanmıĢ bir inceleme ürünüdür. Bugün de herkesin yararlandığı bu eser 1873‟te 

Paris‟te basılmıĢtır. Bu sözlüğün 1989 baskısı küçük puntolarla yazılmıĢ dört ciltten 

oluĢmakta ve kelimelerin farklı anlamları hakkında geniĢ bilgi vermekle birlikte, ayrı 

paragraf halinde sözcüğün tarihi açıklanmaktadır.
23

 „Grimm ve Littre‟ sözlüklerinin 

türünde hazırlanmıĢ olan Ġngilizlerin „The Oxford English Dictionary‟ adlı ünlü sözlüğü 

de böylece yazılmıĢ olup 1933‟de 13 cilt halinde „The Philological Society‟ tarafından 

bastırılmıĢtır.
24

 

Türk dünyasında ise sözlükçülük oldukça eskidir. ilk Türk sözlüğü KaĢgarlı 

Mahmud‟un hazırladığı  „Divan-ü Lugati-t Türk‟ tür.  

 11.yy‟da KaĢgarlı Mahmud‟un yazdığı bu sözlük Ebul Kasım Abdullah‟a 

sunulmuĢ olup „Türk Dilinin Toplu Sözlüğü‟ anlamına gelmektedir. Aslına 

bakılırsa Türk dilinin ilk sözlüğü ve dilbilgisi kitabıdır. Ġçeriğinde 7500 Türkçe 

kelimenin Arapça karĢılığı verilmiĢtir. Verilen Türkçe kelimelerin halk dilinde 

derlediği örneklerle açıklamasını yapmıĢtır. Eserin asıl önemli unsuru ise 

metinlerden meydana gelmesidir. Eser, Türk boyları, coğrafyası Türklerin örf ve 

gelenekleri ile ilgili önemli bilgiler vermektedir. YaĢadığı devrin Türk dünyasını 

gösteren bir haritada esere eklenmiĢtir. Divan-ı Lügatit Türkün Karahanlı 

döneminde yazılmıĢ Kutadgu Bilig‟ten sonra Türklere kalan  2. önemli eser olduğu 

düĢünülmektedir. Kaynaklara göre KaĢgarlı Mahmut Türkçeyi, lehçelerini ve 

Arapçayı iyi bilmektedir.25  

Bu sözlüğün yazılmasının asıl amacı Araplara Türkçeyi öğretmektir.
26

 

Latince‟de „sözlük‟ anlamına gelen „dichtionnorium‟ sözcüğü Kostanz piskoposu 

Salomon tarafından 9. Yüzyılda ansiklopedi anlamında kullanılmıĢtır. Bu tarihten sonra 

gerek Batı, gerekse Doğu dünyasında birçok önemli sözlük ya da ansiklopedik sözlük 

                                                 
22

Bu konuda bk., Doğan Aksan,  Her Yönüyle dil, (Ankara: Türk Dil Kurumu, 1990), 394;  Ali Cüneyt 

Eren  “Arapça Alfabetik Sözlüklerin Tanıtımı”, Dil bilimleri Akademik AraĢtırma dergisi”, sy 9:1,(2009) : 

130. 
23

 Zekeriya Bingöl, “Sözlük ve Sözlükçülük Üzerine Bir Araştırma”, Akademik BakıĢ Dergisi, sy.9 

(2006):  202. 
24

 Selahattin Beyazıt,”Sözlükçülük” Ana Biritannica Ansiklopedisi,( Ana yayıncılık-1987), 587; Doğan 

Aksan,  Her Yönüyle dil, (Ankara: Türk Dil Kurumu, 1990), 72. 
25

 Zühal Ölmez, “VIII-XIII. Yüzyıllar Türk Edebiyatı” ( EskiĢehir: Anadolu Üniversitesi Yayınları,  2011), 

70.  
26

 Bu konuda bk., Bingöl, “Sözlük ve Sözlükçülük Üzerine Bir Araştırma”, sy.9, 202. 
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hazırlanmıĢtır.
27

 Dünyada „sözlük‟ terimini ilk defa 1225 yılında John Garland 

kullanmıĢtır.
28

 

Görüldüğü üzere çok eski zamanlardan beri insanların, fıtratı gereği sözlüklere 

ihtiyaç duyulmuĢ ve her toplum kendi dillerinde ve amaçları doğrultusunda sözlükler 

hazırlamıĢlardır. Tezimizin bu bölümünde de farklı toplulukların hazırladığı bu 

sözlüklere kısaca değinmiĢ bulunduk. Ġnsanların birbirleri ile olan iletiĢimleri ve 

kültürleri arasında bulunan etkileĢimleri devam ettikçe, bulunduğumuz çağın gerekleri 

ve insanların ihtiyaçları göz önüne alınarak sözlüklerin hazırlanacağı ve hazırlanmıĢ 

sözlüklerden yararlanılacağını düĢünmekteyiz. 

1.1. ARAP DÜNYASINDA SÖZLÜK ÇALIġMALARI 

Tarihte halen kullanılan kendi alanlarına ayrılmıĢ bilimsel bölümleri ve her 

defasında yeni yöntemler kullanılarak hazırlanan çalıĢmaları ilk kez Arapların yaptığı 

söylenmektedir. Bu çalıĢmaların öncelikli olarak Kur‟an ve hadis içerisindeki garip 

kelimeleri anlamaya yönelik Garibü‟l Kur‟an ve Garibü‟l Hadis adlarıyla yazılmıĢ  

„konulu sözlük‟ de denilebilecek sözlükler olduğu görülmektedir. Aynı Ģekilde birçok 

alanda konularına göre ayrılmıĢ olarak yazılmıĢ farklı sözlükler bulunmaktadır.
29

 

Sözlük çalıĢmalarının yapılması çok çeĢitli sebeplere dayanır. Her toplumda 

ihtiyaçlar söz konusu olduğu gibi sözlük çalıĢmaları da bazı ihtiyaçlar doğrultusunda 

geliĢmiĢtir. SavaĢlarda Kur‟an-ı Kerimi ezbere bilen bir çok hafızın Ģehit olması, siyasi 

çatıĢmaların ve mezhep ayrılıklarının ortaya çıkması ve her birinin Kur‟an-ı Kerimden 

kendi hareketlerine dayanak aramaları bunların bazılarına örnektir. Ayrıca Ġslam dininin 

Arap yarımadasında yayılması ve her kabilenin Arapça lehçesinin farklı olması 

sebebiyle halk arasında „lahn‟ yani hataların ortaya çıkmaya baĢladığı gözlemlenmiĢtir. 

Çünkü Kur‟an-ı Kerim‟in dili fasihtir. Halk kendi lehçesini kullandığından, fasih dili 

kullanmaya çalıĢırken yanlıĢlar yapmaktaydı. Aynı Ģekilde Ġslamiyet‟in yayılmasıyla 

Arapların diğer milletler ile olan sosyo-kültürel etkileĢimleri ve Ġslamiyet‟i kabul eden 

yabancıların Arapçayı doğru kullanamamaları da Kur‟an-ı Kerim‟i okuma ve anlama 

hususunda hataların ortaya çıkmasına sebep olmuĢtur.Bu konuda fikir birliği yapan 

                                                 
27

 Bu konuda bk., Bingöl, “Sözlük ve Sözlükçülük Üzerine Bir Araştırma”, sy.9, 201. 
28

 Bu konuda bk, Aksan,  Her Yönüyle dil, 71. 
29 Bu konuda bk., Ali Cüneyt Eren  “Arapça Alfabetik Sözlüklerin Tanıtımı”, Dil bilimleri Akademik 

AraĢtırma dergisi”, sy 9:1,(2009) : 150. 
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âlimler, lahn olayının tehlikeli olduğu kabul ederek dil ve sözlükçülük çalıĢmalarına 

baĢvurmuĢlardır. 

Müslüman toplumlar, Kur‟an-ı Kerim‟in orijinal dilini korumak ve Ġslamiyet‟i 

kabul eden diğer yabancı toplumlar tarafından daha iyi anlaĢılması için, Arapça 

kelimelerin kendi dillerindeki anlamlarını tespit edip, açıklamak düĢüncesiyle sözlük 

yazmaya önem vermiĢlerdir. Türkler de Müslüman olduktan sonra, Kur‟an-ı Kerim‟i 

anlayabilmek ve dinlerini daha iyi tanıyabilmek için Arapça Türkçe sözlükler 

yazmıĢlardır. Bu durumda yazılan „Subha-i Sibyan‟ (Çocukların tesbihi) adlı sözlük 

Arapça-Türkçe sözlüklerin öncüsü sayılmaktadır.
30

 

Ġslamiyet‟in kabulüyle birçok kelime anlam değiĢikliğine uğrayarak 

Müslümanların hayatına girmiĢtir. O dönemin ünlü âlimlerinden „Amr b. el-A‟la, Ebû 

Mâlik Amr b. Süleyman b. Kirkire, Ebû Hayra NehĢel b. Zeyd, Hâlil b.Ahmed ve 

Sîbeveyh‟in elinde toplanmıĢ bir çok materyalin olduğu söylenmektedir.Bu materyaller 

sözlük çalıĢmalarının 1.dönemini oluĢturan materyallerdir. Kur‟an-ı Kerim, hadis ve 

eski Ģiirllerdeki bir çok kelimenin düzensiz toparlandığı eserler olarak kalmıĢlardır. 

Kendi lehçelerine vakıf olan Arapların bile anlamadığı birçok kelimeyi yeni Müslüman 

olmuĢ diğer toplumların anlayamayacağı düĢüncesi ve okuma-anlama konusunda 

hataları ortadan kaldırmak istemeleri sözlük yazımına baĢlamalarındaki en önemli amaç 

olmuĢtur.
31

 

Doğu Dünyasının en önemli sözlükçüleri; Farab‟lı Ebû Nasr Ġsmâîl CEVHERÎ 

„nin (ö.1010) „Tâcü'l-luġa‟ sı ve „Sihâh-ül-Arabiyye‟ si Arapça sözlükler arasında 

çok büyük  önem taĢır. 14.ve 15. Yüzyıllar arasında yaĢamıĢ olan Ġran asıllı Arap 

dilcisi Ebü't-Tâhir Mecdüddîn Muhammed  b. Ya'kūb b. Muhammed el-Fîrûzâbâdî‟ 

nin 60 ciltten oluĢan el Ḳāmûsü'l-muḥîṭ‟ adlı Arapça sözlüğünden bahsetmek de 

gereklidir. Ayrıca Burada bahsedilmesi gereken bir noktada bu büyük eserin, yine 

büyük bir sözlük bilimci olduğu anlaĢılan Mütercim ASIM tarafından 18. yüzyılda 

Türkçeye çevrilmesidir.
32

 

Dilbilimin alt dalı olan sözlükbilimciliğinin diğer toplumların kültürleriyle 

kıyaslandığında Arap kültüründe derin kökleri olan bir bilim dalı olduğu görülmektedir. 

Ancak bunun kökenleri cahiliye dönemine kadar uzanmamaktadır. Cahiliye döneminde 

Araplar genellikle göçebe hayatı yaĢıyorlardı ve Ģiirlerinde kullandıkları dilleri 

                                                 
30

 Bu konuda bk., Tacettin Uzun, “Arapça-Türkçe sözlüklerin öncüsü sayılan „Subha-i Sibyan‟”, Nüsha 

Dergisi, sy. 2: 6 (2002) : 96. 
31 Bu konuda bk., Yakup Civelek,  Arap Sözlükbilimi sözlükçülük –Sözlük Ekolleri ve Türleri, ( Çorum: 

Üniversite yayınları, 2011), 25-26-27. 
32

 Zekeriya Bingöl, “Sözlük ve Sözlükçülük Üzerine Bir Araştırma”, Akademik BakıĢ Dergisi, sy.9 

(2006): 201. 
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orijinaldi. Bunlarla beraber o dönemlerde pek fazla milletle sosyo-kültürel iliĢkileri 

bulunmamaktaydı. Bu yüzden bu dönemde sözlük yazımına ihtiyaç duyulmamıĢtır.  

 Daha önceden de kısaca değindiğimiz gibi Ġslamiyet‟in yayılmasıyla oluĢan 

etkileĢimler sonucu ortaya çıkan hataları yok etmek amaçlı sözlük çalıĢmaları 

baĢlamıĢtı. Bundan dolayı Filolojik tefsirin öncüsü “Abdullah b. Abbas ile baĢlayan 

Garibü‟l Kur‟an ile ilgili sözlük çalıĢması,  

Ebu Said Aban b. Saleb, Ali bin Hamza el- Kisai, el-Asmai, Al-AhfaĢ „al-Avsat‟, 

Said b. Mas‟ade, Ġbn Kuteybe, Sa‟leb, Ebu Cafer Ahmed bin Muhammed bin 

Yezdad et-Taberî, Sirâceddin Amr b.Ahmed el- Ensârî, Zeyneddin Abdurrahim 

b.el-Huseyin el-„Iraki „Elfiyye fi Garibi‟l Kur‟an‟, Ahmed bin Muhammed el-Haim 

el-Mısrî „Et-Tibyan fi Garibi‟l-Kur‟an‟, el-Makrîzî „Garibü‟l Kur‟an‟, Mustafa bin 

Hasan ez-Zehebi el-Mısri „Tefsiru Garibü Kur‟ani‟l-„Azim‟ vb. Bilim adamlarının 

yazdığı eserler ile Ģimdiki halini almıĢtır.
33 

 

Ġlk baĢlarda garip kelimelerin açıklaması olarak baĢlayan sözlük yazımı, daha 

sonra dil ile uğraĢan âlimlerin özel çalıĢmalarını ciltler halinde kitaplaĢtırmasıyla geniĢ 

kapsamlı çalıĢmalar haline gelmiĢtir. Akla gelebilecek her alanda özel kitaplar ve 

sözlükler yazılmıĢtır. Örneğin, Ebu Hatem‟in zamanlar, böcekler ve kuĢlarla; el-

Esmaî‟nin silahlar, develer, hurma ağaçları, vahĢi hayvanlar, bitkiler ve ağaçlarla; Ebu 

Zeyd‟in yağmurla ilgili kitapları bu özel çalıĢmalardandır. Kısaca değindiğimiz bilgiler 

ıĢığında Arap sözlükbilimi her alanda çeĢitlendirilerek yazılmıĢ daha eski ve köklü 

eserlerden oluĢmaktadır. Halen günümüzde araĢtırmalarda baĢvurulan eserler olduğunu 

bilmekteyiz. Arapça sözlükler her dönemde geliĢtirilerek daha kapsamlı hale 

getirilmiĢtir. Batı‟da yapılan sözlük çalıĢmaları ise belirgin sözlük özelliğini 17. ve 18. 

yüzyılda kazanmaya baĢlamıĢtır. „Leksicography‟  teriminin Ġngiltere‟de 1680, 

Fransa‟da da 1716 yılından sonra kullanılmaya baĢlanmasıyla birlikte geniĢ kapsamlı 

sözlükler ortaya çıkmaya baĢlamıĢtır. Fransada „larousse‟ Ġngilterede „Oxford ‟ 

sözlükleri 19.yüzyılda yazılmıĢ eserlerdir.
34

 

Bugünkü Ģekliyle düzene girmiĢ sözlük çalıĢmalarının öncüsü de El Hâlil bin 

Ahmed el Ferâhidî‟dir. Hâlil b. Ahmed‟in el-„Ayn sözlüğü Arap seslerinin çıkıĢ 

yerlerine göre düzenlenmiĢ ve bu tarzda yazılmıĢ ilk eserdir.
35

  Günümüze kadar ulaĢan 

Ġbn Manzûr‟un „Lisânu‟l Arab‟ isimli sözlüğü, Ezherî‟nin „et-Tezhîb‟ i, Cevherî‟nin „Es  

                                                 
33

 Galip Yavuz, “Sözlükbilim ve Arapça Sözlük Çalışmalarına Tarihsel Bir Yaklaşım” Cumhuriyet 

Üniversitesi Ġlahiyat Fakültesi Dergisi, sy. VI:  1, (2002) , 118-119. 
34

 Bu konuda bk., Yavuz, “Sözlükbilim ve Arapça Sözlük Çalışmalarına Tarihsel Bir Yaklaşım”, sy. VI:  

1, 119. 
35

 Bu konuda bk, Ahmet Yüksel, “İlk Dönem Arap Dilcilerinde Fonetik çalışmalar: El Halil b. Ahmed el 

Ferâhidî Örneği” Ondokuz Mayıs Üniversitesi Ġlahiyat Fakültesi Dergisi, 24-25(2007): 136. 
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Sıhâh‟ı, Ġbn Sîde‟nin „el-Muhkem‟i gibi eserlerin bir araya getirilerek yeniden 

düzenlemesi yapılmıĢ büyük sözlüklerdendir. Bu da bize Lisânü‟l Arab‟tan daha önce 

yazılmıĢ birçok Arapça sözlüğün olduğunu göstermektedir.
36

 

Kahire Dil Kurumunun öncülüğünde Alman müsteĢrik Fisher ile 1908 yılında 

bir komisyon kurularak çağın ihtiyaçlarına uygun bir sözlük hazırlığına baĢlanmıĢtır. 

Fakat 1949‟da Fisher‟in ölümüyle sözlük çalıĢmaları sekteye uğramıĢtır. Her ne kadar 

düzenlenmeye çalıĢılsa da istenilen eserin ortaya çıkması için yeterli bir çalıĢma ortaya 

çıkartılamamıĢtır
37

 

Kahire Dil Kurumu tarafından, Arap dilinin yazıya geçmiĢ tüm Ģiir nesir gibi 

Cahiliye Dönemi ve Ġslami Dönem eserlerini içine alacak Ģekilde bir çalıĢma 

hazırlanırken Eğitim Bakanlığının isteği üzerine 1936 yılında „el Mu‟cem‟l Vasît‟ adlı 

sözlüğün hazırlanmasına karar verilmiĢtir. Fakat bu sözlüğün de „Larus es Sağir‟ isimli 

sözlük ile aynı oluĢu, sözlüğü hazırlayan kiĢilerin bu konudaki isteklerini azaltarak 

yazımının yavaĢlamasının sebebidir. Bu yavaĢlamaya rağmen 1100 sayfalık 30 bin 

maddeyi içinde bulunduran 1 milyon kelimelik bir içeriğe sahip eski ve yeni bilgilere 

yer veren,2 ciltlik bir eser ortaya çıkmıĢtır. Sonuç olarak istenilen amaca uygun olmasa 

bile, önceki eserlerle kıyaslandığında kelimelerin söyleniĢlerine göre sıralanıĢı, 

tanımlarda anlaĢılır bir dil kullanılması, özel bilgilere gerektiği kadar yer verilmesi, yeni 

anlamlar kazanan kelimelerin açıklanması ve dil kurumunun onayından geçmiĢ olan 

yabancı sözcüklerin açıklanmıĢ olması „el-Müncid‟ ve „el-Mevarid‟ gibi sözlüklerden 

farklılığını ortaya koymaktadır.
38

 

Arapların sözlüklerine „mu‟cem‟ ve „kâmus‟ isimlerini verdiğini sıkça 

görmekteyiz. Bu kelimelerin anlamlarına baktığımızda „kâmus‟ kelimesi, 

okyanus,denizin derinlikleri gibi anlamlara sahipken zamanla nasıl „sözlük‟ anlamını 

kazandığına değineceğiz. 

Fîrûzâbâdî‟nin el-Kâmus‟ul Muhit  eserinden baĢlarsak kâmus kelimesinin hem kendi 

anlamını hem de niçin Fîrûzâbâdî‟nin sözlüğüne isim olarak kullandığını anlayabiliriz. 

Fîrûzâbâdî‟ye kadar herhangi bir kitapta „kâmus‟ ismine rastlanmamıĢtır. 

                                                 
36

  Bu konuda bk,. Hulusi Kılıç, “ Lisânü‟l Arab” Ġslam Ansiklopedisi,C.27( Ankara TDV Yayınevi, 

2003), 195-196, Yavuz, “Sözlükbilim ve Arapça Sözlük Çalışmalarına Tarihsel Bir Yaklaşım” , sy. VI:  1, 

119. 
37

 Bu konuda bk., Galip Yavuz, “Sözlükbilim ve Arapça Sözlük Çalışmalarına Tarihsel Bir Yaklaşım” 

Cumhuriyet Üniversitesi Ġlahiyat Fakültesi Dergisi, sy. VI:  1, (2002) :120. 
38

 Bu konuda bk., Yavuz, “Sözlükbilim ve Arapça Sözlük Çalışmalarına Tarihsel Bir Yaklaşım” ,sy. VI:  

1, 120. 
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 Kâmus “ اللامىُؽ “ :bu kelime ”  ؽ م ق   “ kökünden türemiĢtir. Kök 

itibariyle” suya dalmak ya da  suya daldırmak çocuğun anne karnındaki 

oynaması..” gibi anlamlara gelir. kamus “ اللامىُؽ “ ise; deniz, denizin dibi, 

denizin en derin ve engin yeri, engin deniz..” anlamlarına gelmektedir.
39

 

 Bir baĢka kaynakta ise , “büyük deniz, okyanus, denizin ortası anlamına da 

gelmektedir”
40 

 

Görüldüğü üzere “kamus ”kelimesinin dille ve lügatle ilgili hiçbir anlamı yoktur. 

Öyleyse Araplar bu kelimeyi niçin lügat –sözlük anlamında kullanmıĢlardır? Bu soruya 

yeterli bir cevap verebilmek için, kelimenin ilk defa kim tarafından ve ne amaçla 

kullanıldığını bilinmelidir.
41

 

„Kamus‟ kelimesi sözlük anlamında ilk defa Fîrûzâbâdî (V.817/1415) tarafından 

kullanılmıĢtır. Fîrûzâbâdî‟de „kâmus‟ kelimesini “ sözlük anlamında kullanmayıp, 

sadece yazmıĢ olduğu sözlüğe isim olarak vermiĢtir. Eserinin derin anlamının olduğunu 

vurgulamak ve dikkat çekici bir ismi olması için „Kâmus‟ kelimesini kullanmıĢtır. O 

dönemlerde Arap müellifler, kitaplarına bu tarz dikkat çekici isimler 

veriyorlardı.Örneklendirecek olursak, 
42

 “ 

Müellif Eserin Adı Anlamı 

         el-Hâlîl b.Ahmed Kitabu‟l Ayn Ayn Kitabı 

el-Ezherî Tehzibu‟l Luga Dilin Özeti 

el-Cevherî Es-Sıhah  Sahih Kelimeler 

Ġbn Side el-Muhit Okyanus 

Es-Sagani el-„Ubab Sel Suyunun TaĢkınYeri 

Ez-ZemahĢerî Esasu‟l Belaga  Belagatın Temeli 

el-Feyyumi Misbahu‟l Munir Aydınlatan Lamba 

  Ġbn Manzur Lisanu‟l Arab Arapların Dili 

  Ez-Zebidi Tacul „Arus Gelin Tacı 

“ 
43

  

                                                 
39

 Ebu El Hüseyin Ahmed Bin Faris Bin Zekeriya, “Mu‟cemu‟l Mekâyîsu‟l luga” (Dâru'l-Ceyl, Beyrut, 

1991), k-m-s md., 29-30;  El Fîrûzâbâdî “Kâmus‟ul muhit”,(Beyrut: Al-Risalah, H.1426), 567 ; Ġlyas 

Karslı “ Mütercim Ahmet Asım Efendi ve Arap Lügatçiliğindeki Yeri ”( Doktora Tezi, Erzurum Atatürk 

Üniversitesi, 2000), 4 . 
40

 ġükrü Haluk Akalın, “Sözcük bilimi ve Sözlükçülük”, Türk Dili Dil ve Edebiyat Dergisi, Ankara Türk 

Dil Kurumu Yayınları, (2009) : 166. 
41

 Bu konuda bk., Ġlyas Karslı “ Mütercim Ahmet Asım Efendi ve Arap Lügatçiliğindeki Yeri ”( Doktora 

Tezi, Erzurum Atatürk Üniversitesi, 2000), 4. 
42

 Bu konuda bk., Karslı “ Mütercim Ahmet Asım Efendi ve Arap Lügatçiliğindeki Yeri “, 4. 
43

 Karslı “ Mütercim Ahmet Asım Efendi ve Arap Lügatçiliğindeki Yeri ”, 5. 
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Yukarıdaki örneklerde gördüğümüz üzere müellifler eserlerine „ lügat ‟ veya „ 

mu‟cem ‟ isimlerini vermemiĢlerdir. Her biri eserlerini dikkat çekici kelimelerle 

isimlendirmiĢlerdir. Bu kelimelerin cazibesi çok olduğundan mecazi anlamda 

kullanmıĢlardır. Daha öncede belirttiğimiz üzere  Fîrûzâbâdî‟de bunlardan biridir. 

Eserini yüceltmek istemiĢ olabileceğini bu yüzden „okyanus‟ adını verdiğini 

düĢünmekteyiz. Eseri o kadar dikkat çekmiĢ olmalı ki kendinden sonra gelen bir çok 

müellif eserlerinde „Kâmus‟ ismini kullanmıĢlardır. Bu kelimenin 19. Yüzyılda Ahmed 

Faris eĢ- ġidyâk tarafından „ Casus „ale‟l Kâmûs‟ ismini verdiği eseriyle „sözlük‟ 

anlamında kullanılmaya baĢlandığı söylenmektedir. Daha sonra da EĢ-ġartuni‟nin 

„kâmus‟ kelimesini „Akrebu‟l Mevarid‟ isimli sözlüğüne alarak „sözlük‟ anlamında 

kullanması, „Kâmus‟ kelimesinin anlamının sözlük olarak değiĢmesini sağlamıĢtır.
44

 

Mu‟cem -  المعجم Arapçada sözlük anlamında en yaygın kullanılan kelimedir. Bu 

kelime  م ج ع   kökünden türemiĢtir. “Bu kökten türeyen kelimeler genel olarak; „ yazıya 

nokta koymak suretiyle anlaĢılır bir duruma getirmek, açık ve anlaĢılır bir Ģekilde 

konuĢamamak …‟ ”gibi anlamlarda kullanılır.
45

 

Görüldüğü gibi kâmus kelimesinin anlamı sözlük değilken nasıl bu anlamı 

kazandığına örnekleriyle vâkıf olduk. Bu kısa bilgiden sonra Ġslami dönemdeki sözlük 

çalıĢmalarının dönemlerine geçebiliriz. 

Ġslami Dönemde (Araplarda) sözlük çalıĢmalarının baĢlangıcı ve geliĢimini dört 

ana dönemde incelemek mümkündür. 

1.1.1. Birinci Dönem:  

Ġslami Dönem‟le birlikte Kur‟an-ı Kerimin de etkisiyle Araplar okuma, yazma 

ve anlama konularında baĢarılı olabilmek için okuma-yazmaya önem vermeye 

baĢlamıĢlardır. Kur‟an-ı Kerim‟de ve hadislerde geçen bazı kelimeleri anlayamamıĢlar 

ve açıklanmasına ihtiyaç duymuĢlardır. Ġslamiyet‟ten önce sözlüğe çok ihtiyacı olmayan 

Arapların ve Ġslamiyet‟i kabul eden diğer milletlerin Arapçadaki ihtiyaçları 

doğrultusunda eserler hazırlanmaya baĢlanmıĢtır. Yani özetlemek gerekirse Ġslami bir 

hayatı doğru yaĢayabilmek için bilmedikleri kelimelerin önce Kur‟an-ı Kerim sonra da 

hadislerdeki anlamlarını açıklama arayıĢına girmiĢlerdir.Cahiliye Döneminde Araplarda 

                                                 
44

 Bu konuda bk.,  Ġlyas Karslı “ Mütercim Ahmet Asım Efendi ve Arap Lügatçiliğindeki Yeri ”( Doktora 

Tezi, Erzurum Atatürk Üniversitesi, 2000), 5-6.   
45

 Karslı “ Mütercim Ahmet Asım Efendi ve Arap Lügatçiliğindeki Yeri ”, 6.  
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Ģiir çok ön planda olduğu için öncelikle Ģiirden büyük ölçüde yararlanmıĢlardır. Arap 

dilcileri kırsal kesimlere giderek her konuda fasih kelimeleri toplamaya baĢlamıĢlardır. 

Bu konuda ilk baĢvurdukları kaynak dillerinin orijinalliğini kaybetmeyen Arap 

bedevileridir. Müslümanların ilk ilmi çalıĢmaları olarak, Ġbn Abbas‟ın baĢlattığı Kur‟an-

ı Kerim‟deki garip kelimeleri açıklama iĢlemi kabul edilir.Bu eserden sonra bu alanda 

birçok eser kaleme alınmıĢtır.
46

  

1.1.2. Ġkinci Dönem: 

Bu dönemi birinci dönemden ayıran en önemli özellik dilcilerin belirli 

konulardaki kelimelerin eĢ anlamları ve zıt anlamları gibi bağlantılı kelimelerini 

toplamalarıdır.Belirli konularda sınırladıkları bu çalıĢmaların kelimelerini yine kırsal 

kesimde yaĢayan dili bozulmamıĢ Araplardan toplamıĢlardır. Dar kapsamlı olan bu 

kitaplarına sınırlandırılmıĢ isimler vermiĢlerdir. Atlardan bahseden kitaba „At Kitabı‟, 

develerden bahsedene „Deve Kitabı‟ gibi isimler verdikleri eserlerinde bu konularla 

alakalı kelimeler toplamıĢlardır.Bu çalıĢmalarla sözlükçülük çalıĢmaları yeni bir boyut 

kazanmıĢtır.
47

 

1.1.3. Üçüncü Dönem: 

Hicri 2. yüzyılın ortalarında baĢlayan bu dönemde dilciler Arapçanın bütün müfredatını 

toplama iĢlemlerine baĢlamıĢlardır. Okuyanların kolay anlaması ve sözlükten rahat 

bulmaları için farklı tarzlarda sözlükler hazırlamıĢlardır. Bu dönemde hazırlanan 

çalıĢmalar bugünkü anlamda olmasa da sözlükbilim ve sözlükçülüğün Ģekillenmeye 

baĢladığı çalıĢmalardır. Dilciler eserlerinde  „ المحكم’,   ‘المحيط’,   ‘ القاموس  ’ 

kelimelerini kullanmıĢlardır.
48

 

1.1.4. Dördüncü Dönem:  

1798‟de Mısır‟ın Fransa tarafından iĢgaliyle baĢlayan bu son dönemde dil ve 

sözlükçülük çalıĢmaları artmıĢtır. Kitap ve makale yazımı olarak ortaya çıkan bu 

çalıĢmalar Ģahsi veya gruplar halinde yapılmıĢtır. Dilbilim çalıĢmaları bu dönemde, Batı 

                                                 
46

 Bu konuda bk., Yakup Civelek, “ Arap Sözlükbilimi sözlükçülük –Sözlük Ekolleri ve Türleri”, ( Çorum: 

Üniversite yayınları, 2011), 31-33-34. 
47

 Bu konuda bk., Civelek, “ Arap Sözlükbilimi sözlükçülük –Sözlük Ekolleri ve Türleri”, 35. 
48

Bu konuda bk.,  Civelek, “ Arap Sözlükbilimi sözlükçülük –Sözlük Ekolleri ve Türleri”, 36.  
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ile siyasi ve kültürel etkileĢimler olmasından dolayı hareketlenmiĢtir. Bu etkileĢimler 

sonucu Arap ülkelerinden Avrupa‟ya öğrenciler gönderilmiĢtir. Oraya gidenler Batı‟da 

yapılan çalıĢmaları daha rahat görme imkanına sahip olmuĢlardır. Ve bu çerçevede 

kendilerini sorgulayıp daha yoğun bir çalıĢma dönemine girmiĢlerdir.
49

 

Bu çalıĢmayı yapan dilbilimcilerden birkaçı  Faris eĢ-ġidyak, Nasif el-Yazıcı, 

Rifa‟a et-Tahtavi ve Butrus el-Bustani gibi dilbilimci ve edebiyatçılardır. Bu 

dilbilimciler dillerini geliĢtirmenin temel Ģartlarından biri olarak gördükleri tercüme 

faaliyetleriyle yeni terimler üretmeye çalıĢmıĢlardır. Bu dilbilimcilerin hazırladığı çeĢitli 

gazeteler, edebi çalıĢmalar ve kendi meclislerindeki dil tartıĢmaları ile kültürel bir 

canlanmaya zemin hazırlamıĢlardır.
50

 Bu modern dönemde yapılan çalıĢmalara, El 

Bustânî‟nin  „ Muhîtu‟l Muhit‟ isimli eseri, Luis Ma‟luf‟un Muhîtu‟l Muhit‟in metodunu 

izlediği ve Tâcu‟l „Arûs tan da yararlandığı eseri „el-Müncid‟‟i, Kahire Arap Dil 

Kurumunun “el Mu‟cem‟l Vâsit”‟i, Cubran Mes‟ûd‟un  1964 yılında yazdığı „er-Râid‟ 

isimli eseri ve Hâlil el-Cer tarafından 1973 te yazılan „Lârus‟ adlı eserleri örnek 

gösterilebilir.
51

 

1.2. SÖZLÜK TÜRLERĠ - HAZIRLAMA YÖNTEMLERĠ VE HAZIRLANIġ 

AMAÇLARINA GÖRE SÖZLÜKLER 

Sözlük hazırlama yöntemleri her dönem, dönemin Ģartları ve insanların 

ihtiyaçlarına göre farklılık gösterir. Ġnsanların ihtiyaçlarını gözeterek her alanda 

kelimelerin anlamlarını açıklayacak sözlüklere ihtiyaç duyulmuĢtur. Çünkü insan her 

geçen gün kendini geliĢtirmekte ve yeni ihtiyaçları ortaya çıkmaktadır. Siyasi olaylar, 

Ticaretin geliĢmesi ve dinin yayılması ile kültürel ve sosyal iliĢkiler artmıĢ, bilinmeyen 

kelimelerin anlamını açıklama ve öğrenme ihtiyacı her geçen gün büyümüĢtür. Ġnsanlar 

bu ihtiyaçlarını gidermek için  gerek konu gerekse yöntem olarak çok geniĢ kapsamlı 

farklı sözlükler hazırlamıĢlardır.Bu Ģartlar ve ihtiyaçlar göz önüne alındığında  sözlük 

hazırlama yöntemlerini herhangi bir bilimsel temele dayandıramadığımızı görmekteyiz 

                                                 
49 Bu konuda bk., Yakup Civelek, “ Arap Sözlükbilimi sözlükçülük –Sözlük Ekolleri ve Türleri”, ( Çorum: 

Üniversite yayınları, 2011), 37. 
50

 Bu konuda bk., Civelek, “ Arap Sözlükbilimi sözlükçülük –Sözlük Ekolleri ve Türleri”, 38. 
51

 Bu konuda bk., Derya Adalar SubaĢı, “ Sözlük Verilerine Dayalı Görünümleriyle Arapçada Kavram 

Oluşturma Yolları”( Ankara, Divan Kitap, 2012), 21-22. 
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“Günümüz dilbiliminde sözlükler, anlam, konu ve terim sözlükleri olmak üzere 

üç ana gruba ayrılmaktadır.”
52

 Konu ve yöntemlerine göre değiĢik Ģekilde 

sınıflandırılabilir. 

Örneğin;  

1. Betimlemeli/ kuralcı sözlükler 

2. EĢzamanlı sözlükler  

3. Genel / teknik sözlükler 

4. Genel kullanım/ öğrenim amaçlı sözlükler 

5. Tek dilli/ iki ya da çok dilli sözlükler” 
53

 

3 tip sözlük çeĢidi vardır. Bunlar „dizinsel, düzensel ve bağlamsal‟ sözlüklerdir. 

Yaygın olarak kullanılanı dizinsel sözlüklerdir. Yani kelimelerin alfabetik sıraya göre  

sözlüğe yerleĢmiĢ halidir. Dizinsel sözlükler aranılan kelimeyi kolayca bulma 

konusunda daha iyidir.Düzensel sözlükler ise kavram olarak birbirleriyle bağlantılı olan 

kelimeleri bir araya getirir.EĢanlamlı sözlükler bu kapsamda olduğundan bu sözlüklere 

“EĢ Anlamlı Sözlükler” de denir. Bağlamsal sözlükler ise, kelimelerin kullanıldığı 

cümlelerden oluĢur. 

Sözlükler birçok amaçla hazırlanır. Arap dilbilimcileri Kur‟an ve hadis ile ilgili 

sözlüklere ağırlık vermiĢ olsalarda bunun yanı sıra din ile alakası olmayan hususi 

sözlükler de hazırlamıĢlardır. At, deve, yağmur, rüzgar,fiil yapıları gibi konularda 

hazırlanan sözlükler bunlara örnektir. Kısaca özetlemek gerekirse dini amaçlı sözlükler 

„Garibü‟l Kur‟an, Mecazü‟l Kuran, Garibü‟l hadis ve fıkıh alanında hazırlanmıĢtır. Dini 

olmayanlar ise „ insan, hayvan, bitki, ülke, lahn, eĢ anlam/zıt anlam, fiil, isim gibi 

konularda hazırlanmıĢ sözlüklerdir.
54

 

1.2.1. HazırlanıĢ amaçlarına göre en sık kullanılan sözlük çeĢitleri  

1.2.1.1.Bir ya da Birden Fazla Dilin ĠĢlendiği Sözlükler:   

Tek dilli ve çok dilli olmak üzere iki kısma ayrılır. 

                                                 
52

 Yakup Civelek, “ Arap Sözlükbilimi sözlükçülük –Sözlük Ekolleri ve Türleri”, ( Çorum: Üniversite 

Yayınları, 2011), 42-43. 
53

 Civelek, “ Arap Sözlükbilimi sözlükçülük –Sözlük Ekolleri ve Türleri”, 42-43. 
54

  Bu konuda bk., Yakup Civelek, “ Arap Sözlükbilimi sözlükçülük –Sözlük Ekolleri ve Türleri”, ( Çorum: 

Üniversite Yayınları, 2011), 44-45. 
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1.2.1.1.1. Tek Dilli Sözlükler:  

Bir dilin kelimelerini açıklayan sözlüklerdir. 

1.2.1.1.2. Çok Dilli Sözlükler:  

En az iki dildeki kelimeleri açıklayan sözlüklerdir. Yabancı dil öğretiminde 

kullanılır. Kelimelerin, eĢ/zıt anlam,deyim ve cümle içinde kullanılıĢ Ģekillerini de 

barındırabilir. 

1.2.1.2. Alfabetik Sıraya Göre Hazırlanan Sözlükler:   

Günümüzde de en yaygın kullanılan sözlüklerdir.Tüm dillerde alfabetik sıralı sözlük 

bulunmaktadır. 

1.2.1.3. Sözcüğün Özelliğine Göre Yazılan Sözlükler: 

1.2.1.3.1. Lehçebilim Sözlükleri: 

 “Lehçebilim sözlükleri ya belli bir lehçeyi, ağzı ya da karĢılaĢtırmalı olarak değiĢik 

lehçe ve ağızları, yazı dilindeki karĢılıklarıyla açıklayarak ele alıp bunların söz 

varlıklarını sunan yapıtlardır”.
55

 

1.2.1.3.2. EĢ anlamlı, Zıt Anlamlı Kelime Sözlükleri:  

Bir dilde bulunan kelimelerin eĢ anlam ve zıt anlamlarının açıklandığı sözlüklerdir. 

1.2.1.3.3. Yabancı Kelime Sözlükleri:  

Bir dile baĢka bir dilden geçmiĢ kelimeleri bünyesinde bulunduran sözlüklerdir. 

1.2.1.3.4. Terim Sözlükleri:  

Bir uzmanlık alanına göre tasnif edilmiĢ sözlüklerdir. Mesleklerle alakalı birçok 

terimsel sözlük bulunmaktadır. 
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1.2.1.3.5. Deyim ve Atasözü Sözlükleri:   

Deyim ve atasözlerini içeren sözlüklerdir. 

1.2.1.4. Dini Amaçlı Sözlükler:   

Ġslamiyet‟in kabulünden sonra dini temelli çok sözlük yazılmıĢtır. Bunları Kur‟an, 

Hadis ve Fıkıh sözlükleri olmak üzere 3 kısımda inceleyebiliriz. 

1.2.1.4.1. Kur’an Sözlükleri:  

Kur‟an sözlükleri de 3 kısımda incelenir. Bunlar Garibü‟l Kur‟an, Me‟ani‟l Kur‟an 

ve Mecazü‟l Kur‟an „dır. Bu eserlerin hazırlanıĢı birbirlerinden farklıdır. Örnek verecek 

olursak,  

Ġbn Abbas‟ın Garibü‟l Kur‟an ve Ebu Ubeyd‟in Mecazü‟l Kur‟an‟ı sure 

sıralamasına uygun olarak kelimeleri açıklarken, es-Sicistani‟nin Nüzhetu‟l-

Kulub‟u, Ebu Ubeyd Ahmed b. Muhammed el-Herevi‟nin fi Garibü‟l-Kur‟an‟ı ile 

er-Ragıp el Ġsfehani‟nin el- Müfredat‟ı lafızları alfabetik sıraya göre 

açıklamıĢlardır.
56

  

1.2.1.4.1.1. Garibü’l Kur’an Eserleri:  

Yabancı veya kapalı anlamında kullanılan „Garip‟ kelimesi anlaması,kavranması 

veya KureyĢ lehçesi dıĢındaki kelimeleri ifade eder.2. yüzıldan sonra en çok yapılan 

çalıĢmalar Garibü‟l Kur‟an eserleridir.  

1.2.1.4.1.2. Me’ani’l-Kur’an ve Mecazü’l Kur’an Eserleri:  

Me‟ani‟l Kur‟an ve Mecazü‟l Kur‟an‟ı Garibü‟l Kur‟an dan ayıran en önemli 

özelliği Kur‟an da geçen garip kelimelerin i‟rabına ve dilbilimcilerin görüĢlerine yer 

vermiĢ olmasıdır.Arap Ģiirlerinden faydalanmıĢlardır. 

1.2.1.4.2. Hadis Sözlükleri:  

Garibü‟l Hadis, hadislerdeki bilinmeyen kelimeleri ele alır. Bu eserlerde kelimenin 

sözlük anlamının dıĢında  Arap dilbilimcilerinin sözlerinden ve  eski Arap Ģiirinden 

örnekler verilerek açıklamalar yapılmıĢtır. Bu eserlere örnek verecek olursak  

ZemahĢerî‟nin el-Faik fi Garibi‟l-Hadis adlı eseridir. Hadislerdeki bilinmeyen 
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kelimeleri ilk iki harflerine göre düzenlemiĢtir. Fakat ilk garip kelimenin yanında 

diğerinden de bahsedilmesi eserden faydalanmayı zorlaĢtırmıĢtır. 
57

 

1.2.1.4.3. Fıkıh Sözlükleri:  

“Günlük hayatı ilgilendiren ve sürekli yaĢadığımız olaylarla ilgili hükümler koyması 

bakımından Ġslami ilimler arasında farklı bir yere sahip fıkıh ilmi için de pek çok 

sözlükler yazılmıĢtır.”
58

 Bu eserlerden bazıları Ģunlardır; Garibül Fıkıh,Garibül Elfaz. El 

Herevinin yazmıĢ olduğu Garibül elfaz Fıkıh sözlüklerinin ilkidir. 

1.3.SÖZLÜK HAZIRLAMA YÖNTEMLERĠ  

 Bir sözlüğü hazırlamadan önce o sözlüğün konusu, hitap edileceği kesim ve 

kullanılacak kelimeler oluĢturulmalıdır. Bir dilde insanların Vakıf olamayacağı kadar 

çok kelime olabilir. Bunların hepsini günümüz Ģartlarında bir kaynakta toplamak, o 

sözlüğün taĢınılabilirliliğini ve kullanıĢlılığını minimum seviyeye indirir. 

Yöntemleri Ģöyle sıralayabiliriz ; 

a) Sözlüğün konusu belirlenmeli 

b) Tek dilli de olsa birden fazla dili de ihtiva etse içerik ve düzenmelesi önceden 

yapılmalı  

c) Kelime sayısını belirleyebilmek için sözlüğün hitap edeceği kesim bilinmeli 

d) Hitap edeceği kesime göre genel kullanım içinse günlük kelimeler, okul içinse 

müfredat bilgileri ve öğrenci yaĢları belirlenmeli 

e) Kelimelerin anlamları çok iyi analiz edilmeli 

f) Belirlenen kelimelerin yazımları, eĢ anlamlı / zıt anlamlı gibi muadil kelimeleri 

belirlenmeli ve açıklanmalı 

g) Kategorilerine ayrılıp sözlük düzenlemesi yapılmalı 

h) Rahat taĢınabilir, kolay anlaĢılabilir olmalıdır. 

 Eğer bir dilde belirli bir konuya veya kitleye göre sınırlandırılmıĢ değil de geniĢ 

kapsamlı ansiklopedik bir sözlük hazırlanacaksa, o dilin eski ve modern tüm yazılı 

kaynaklarının incelenmesi, bu inceleme sonunda  derin ve net bilgiler içeren sözlük 
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olması gerekir diye düĢünmekteyiz.Çünkü bütün kelimelerin kullanılacağı bir sözlük 

geniĢ kapsamlı olacaktır. 

 Türkçe bir sözlük hazırlanırken genellikle mastar hali verilirken biz  Arapça 

sözlüğümüzü hazırlarken 3. tekil eril Ģahıs olan هو (huva) nın mazi çekimine göre 

hazırladık. 

1.3.1. Modern Sözlüklerin Nitelikleri 

Modern sözlüklerin niteliklerinden bahsederken en önemliunsurun çağın 

gerekleri ve insanların ihtiyaçları olduğu kanısındayız. 

AraĢtırmalarımıza göre sözlüklerin taĢımaları gereken özellikler Ģunlardır; 

1) KullanıĢlı  

2) Güncel  

3) Konuları iyi belirlenmiĢ 

4) Amacına uygun 

5) Yabancı bir dili yeni öğrenenlere de hitab etmesi ( evrensel kelimelere 

sahip olması) 

6) Resimli bir sözlükse anlaĢılır olması, resimsiz bir sözlükse kelimelerin 

iyi açıklanması 

7) Kelimelerin eĢ anlam ve zıt anlamlarından önce temel anlamlarına yer 

verilmesi 

8) Gerek görülürse cümle içinde kullanımlarının verilmesi 

9) Ġhtiyaç dahilinde telaffuzların bulunması 

10)  Konulu bir sözlükse konuların düzenli bir Ģekilde ayrılması 

11)  Gerektiğinde deyim ve atasözü içermesi 

12) Birbirleriyle ilgili kelimeler arası bağlantı kurulması 

13) Hangi amaçla yazılırsa yazılsın sistemli bir sözlük olması gerekmektedir. 

“Sözlükbilime göre iyi bir sözlüğün tek ölçütü kelime sayısı değildir; kapsanan 

sözcüklerin tutarlı, sistemli bir biçimde açıklanması daha çok önem taĢımaktadır.”
59

 

Özelliklerden de anlayacağımız üzere modern bir sözlüğün çağımıza uygun 

nitelikleri amaca ve ihtiyaca hitap eden kullanıĢlı sözlükler olmasıdır. 
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1.3.2. Modern Sözlük Yapım Ve Yöntemleri 

 “Sözlük yapımı geçmiĢe göre günümüzde hayli yeni eğilimlerle zengin bir alan 

haline gelmiĢtir. Günümüzde sözlük hazırlarken çok daha titiz ve bilinçli ayrımlar 

yapılmaktadır. Ancak yine de sözlük yapımı hayli zor bir iĢtir.”
60

 

Modern bir sözlük hazırlarken izlenecek yöntemler, sözlükte olması gereken 

niteliklerle paralel  ilerlemeli, titiz ve planlı bir çalıĢma olması gerektiği gözden 

kaçırılmamalıdır. 

Modern sözlük hazırlarken yapım ve yöntemlerin aĢamasını Ģöyle sıralayabiliriz; 

1.3.2.1. AĢama 1: 

 Planlama yapılmalıdır.  

a) Planlama aĢaması sözlüğün en temel noktası olduğundan titizlikle 

yürütülmelidir.  

b) Ġhtiyaçlar belirlenmelidir. 

c) Hangi kesime hitap edecek bir sözlük olacağı ve sözlüğün kapsamının da 

bu çerçevede belirlenmesi gereklidir. 

1.3.2.2. AĢama 2 :  

Uygulama yapılmalıdır. 

a) Kelimelerin toplanması 

b) Konularına göre kelime seçimlerinin yapılması 

c) Seçilen kelimelerin hangi türlerinin sözlükte kullanılacağı pratikte 

görülmesi 

d) Tekil- çoğul – zıt anlam / eĢ anlam olarak belirlenen kelime türlerinin 

analizi yapılması 

e) Gerekliye kelimeler cümle içinde kullanılması ve sözlükte anlaĢılır uygun 

bir yere yerleĢtirilmesi 

f) Sayfaların düzenlenmesi ve titizlikle gözden geçirilmesi 

g) Basıma hazır hale getirilmesi gereklidir. 
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1.3.2.3. Kelime seçim aĢamaları:  

Kelimeler seçilirken ve tanımlaması yapılırken de uygun bir çalıĢma yürütmek 

gerektiğini düĢünmekteyiz. 

Bu çalıĢmanın aĢamaları Ģöyle sıralayabiliriz; 

a) Seçilen kelimelerin güncel ve kullanılabilir olması 

b) Kelimelerin tanımının güncel ve tutarlı olması 

c) Hitap edeceği kesime uygun olması 

d) Varsa konu ayrımlarının belirtilmesi 

e) Eski ve yeni güncelde kullanılan tüm kelimelere yer verilmesi ( yerelde 

kullanılan kelime çoğu zaman genelde de kullanılabilir) 

f) GeniĢ kapsamlı bir sözlükse tüm kelimeler, amaca uygun sınırlandırılmıĢ 

bir sözlükse gerekli kelimelerin kullanılması bu aĢamaların 

baĢlıcalarındandır.
61

 

1.4. ANALĠZ 

 Günümüzde okullarda okutulan Arapça derslerinde, öğrencilerin sözlükten 

kelimeleri bulamadığı ve ezberleyemediği bilinmektedir. Bu sebeple Arapça derslerinin 

verimsiz geçtiği ve ilerleme kaydedilemediği görülmektedir. Ġmam hatip liselerinde 

öğretilen Arapçanın öğrencilere faydalı olması ve mesleki alanda aktif bir Ģekilde 

Arapçayı dil olarak kullanabilmeleri için kelime ezberinin çok önemli olduğunu 

bilmekteyiz. Derslere hazırlıklı gelebilmeleri ve ders kitabında geçen kelimelerin 

anlamlarını bulabilmeleri için yaĢlarına ve müfredata uyumlu, en uygun sözlükleri 

kullanmalarının faydalı olacağını düĢünmekteyiz. 

 Öğrencilerin ihtiyaçları göz önünde bulundurularak uzun süredir analiz 

yapılmaktadır. Öğrenciler en kolay nasıl öğreniyor? , Kelimeleri sözlükten bulurken 

zorlandıkları Ģeyler nelerdir? , Nasıl öğretilirse dil kalıcı olur? Sorularına cevap 

aranmaktadır. Bu çerçevede yapılan analizleri, sizlere bu bölümde sunacağız. 

Bu konu ile alakalı olarak okul öğrencilerine içerisinde sözlük, kelime ve Arapça 

ile alakalı sorular sorduğum anket çalıĢması yaptım. Bu anket sayesinde sözlük ile 

alakalı ihtiyaçları belirleyebilmem kolay oldu. Anket örneği aĢağıdaki gibidir; 
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1.4.1. Anket 

İMAM HATİP LİSELERİNDE SÖZLÜK KULLANIMI  ZORLUK/ KOLAYLIK/ KULLANIŞLILIK ANKETİ 
SINIF: 

Sorularımızın amacı,  imam hatip liselerinde Arapça dersinin öğretiminin 

kolaylaĢtırılması amacıyla sözlük kullanımında öğrencilerin karĢılaĢtıkları 

zorlukları tespit etmek ve çözüm araĢtırmaları yapmaktır. 
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1-Arapça metin çevirilerinde sözlüklerden yararlanıyor musunuz?     

2-Sözlükte kelime ararken zorlanıyor musunuz?     

3-Sözlükte kelime bulmak sizi korkutuyor mu?     

4-Arapça öğrenirken kelime ve sözlük iliĢkisi sizi korkutuyor mu?     

5-Klasik Arapça sözlükler kelime ararken sıkıcı ve zor geliyor mu?     

6-Kelimeleri sıralamasına göre kolay bulabiliyor musunuz?     

7-Sözlükte kelime arayıĢı ve uzun zaman alması sizi olumsuz etkiliyor mu?     

8-Daha eğlenceli bir Ģekilde ve görsellerle kelime öğrenmek ister 

miydiniz? 

    

9-Görsel bir sözlüğün Arapça kelime öğrenmenizde yardımcı olacağını 

düĢünüyor musunuz? 

    

10- Kelime ararken harf sıralamasına göre değil de konularına ayrılmıĢ bir 

sözlükte kelime bulmak ister miydiniz? 

    

11- Daha çok kelime ezberleyebileceğiniz görsel bir sözlük olsaydı ve 

kelimeleri kolay bulabileceğiniz bir yöntem bulunsaydı Arapça öğrenmek 

eğlenceli ve verimli olur muydu? 

    

                                                                       Anketime katıldığınız için teĢekkür ederim. 

                                                                                                                                     Sibel GÜNEY 

Arapça Öğretmeni 

ġekil  1.1.  Lise 9.  Ve 10.  Sınıf öğrencilerine yapılmıĢ anket  örneği .  
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Bu anket sonuçlarına dayanarak Arapçanın temelinin öğretildiği imam hatip 

ortaokulları ve imam hatip liseleri 9. ve 10. sınıflar için Arapça ders müfredatına uygun 

bir Ģekilde kelimeleri tasnif edip görseller ile birleĢtirmeye çalıĢtım. Bu çalıĢmadaki 

görsellerin, kelime ezberinde ve kelimeleri sözlükten kolay bulunmalarında öğrencilere 

faydalı olacağına inanmaktayım.  

1.4.2. Anket Değerlendirmesi 

Sorularımızın amacı,  imam hatip liselerinde Arapça dersinin öğretiminin 

kolaylaĢtırılması amacıyla sözlük kullanımında öğrencilerin karĢılaĢtıkları 

zorlukları tespit etmek ve çözüm araĢtırmaları yapmaktır. 

A
) 

H
E

R
 Z

A
M

A
N

 

B
) 

Ç
O

Ğ
U

N
L

U
K

L
A

 

C
) 

B
A

Z
E

N
 

D
) 

H
ĠÇ

B
ĠR

Z
A

M
A

N
 

1-Arapça metin çevirilerinde sözlüklerden yararlanıyor musunuz? 26 50 16 8 

2-Sözlükte kelime ararken zorlanıyor musunuz? 18 36 37 9 

3-Sözlükte kelime bulmak sizi korkutuyor mu? 60 22 14 4 

4-Arapça öğrenirken kelime ve sözlük iliĢkisi sizi korkutuyor mu? 43 34 12 11 

5-Klasik  Arapça sözlükler kelime ararken sıkıcı ve zor geliyor mu? 21 38 22 19 

6-Kelimeleri sıralamasına göre kolay bulabiliyor musunuz? 15 12 23 43 

7-Sözlükte kelime arayıĢı ve uzun zaman alması sizi olumsuz etkiliyor mu? 38 28 21 13 

8-Daha eğlenceli ve görsellerle kelime öğrenmek ister miydiniz? 63 27 7 3 

9-Görsel bir sözlüğün Arapça kelime öğrenmenizde yardımcı olacağını 

düĢünüyor musunuz? 

62 26 11 1 

10- Kelime ararken harf sıralamasına göre değil de konularına ayrılmıĢ bir 

sözlükte kelime bulmak ister miydiniz? 

46 21 19 14 

11- Daha çok kelime ezberleyebileceğiniz görsel bir sözlük olsaydı ve 

kelimeleri kolay bulabileceğiniz bir yöntem bulunsaydı Arapça öğrenmek 

eğlenceli ve verimli olur muydu? 

55 28 9 8 

ġekil  1.2.  Öğrencilere yapılmıĢ anket  değerlendirmesi .  
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1.4.2.1. Anket Sonuç Grafiği 

 

ġekil  1.3.  Anket  Sonuç Değerlendirmesi .  

 

 

55 

46 

62 

63 

38 

15 

21 

43 

60 

18 

26 

28 

21 

26 

27 

28 

12 

38 

34 

22 

36 

50 

9 

19 

11 

7 

21 

23 

22 

12 

14 

37 

16 

8 

14 

1 

3 

13 

43 

19 

11 

4 

9 

8 

0 20 40 60 80

11- Daha çok kelime
ezberleyebileceğiniz görsel bir

sözlük olsaydı ve kelimeleri…

10- Kelime ararken harf
sıralamasına göre değil de

konularına ayrılmış bir sözlükte…

9-Görsel bir sözlüğün Arapça
kelime öğrenmenizde yardımcı
olacağını düşünüyor musunuz?

8-Daha eğlenceli ve görsellerle
kelime öğrenmek ister miydiniz?

7-Sözlükte kelime arayışı ve uzun
zaman alması sizi olumsuz

etkiliyor mu?

6-Kelimeleri sıralamasına göre
kolay bulabiliyor musunuz?

5-Klasik  Arapça sözlükler kelime
ararken sıkıcı ve zor geliyor mu?

4-Arapça öğrenirken kelime ve
sözlük ilişkisi sizi korkutuyor mu?

3-Sözlükte kelime bulmak sizi
korkutuyor mu?

2-Sözlükte kelime ararken
zorlanıyor musunuz?

1-Arapça metin çevirilerinde
sözlüklerden yararlanıyor

musunuz?

D) HİÇBİRZAMAN C) BAZEN B) ÇOĞUNLUKLA A) HER ZAMAN
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1.4.2.2.  Grafik Analizi  

1. Soruya verilen cevaplara göre öğrencilerimizin en çok yararlandığı kaynağın 

sözlük olduğu sonucuna, 

2. Soruya verilen cevaplara göre sözlükte kelime bulmakta zorlandıkları 

sonucuna, 

3. Soruya verilen cevaplara göre sözlükte kelime bulma konusunda korku 

yaĢadıkları sonucuna, 

4. Soruya verilen cevaplara göre kelime ve sözlük iliĢkisinden korktukları 

sonucuna, 

5. Soruya verilen cevaplara göre klasik Arapça sözlüklerde kelime aramanın 

öğrenciler açısından zor ve sıkıcı olduğu sonucuna, 

6. Soruya verilen cevaplara göre kelimeleri sıralamasına göre bir kısım kolay 

bulurken diğer bir kısmın bulmakta zorlandığı sonucuna, 

7. Soruya verilen cevaplara göre klasik sözlüklerde kelime bulmanın uzun 

zaman almasının öğrencileri olumsuz etkilediği sonucuna, 

8. Soruda verilen cevaplara göre daha eğlenceli ve görsellerle kelime 

öğrenmekte istekli oldukları sonucuna, 

9. Soruda verilen cevaplara göre görsel bir sözlüğün Arapça öğrenmelerinde 

faydalı olacağı sonucuna, 

10. Soruda verilen cevaplara göre harf sıralamasına göre değil de konularına 

göre ayrılmıĢ bir sözlükte kelimeleri bulmak istedikleri sonucuna, 

11. Soruda ise Arapça öğrenmeyi verimli ve eğlenceli hale getirebilmek için 

görsel ve konulu bir sözlüğün gerekliliği sonucuna varmıĢ bulunmaktayız. 

Bu anketten çıkan sonuçlardan esinlenerek ben de 9. ve 10. Sınıf Arapçadersi 

müfredatına uygun konu ve kelimeleri çıkartarak kitap içerisinde kullanılan fiil, sıfat vb. 

kelimeleri konularına ayırarak görsellerle desteklediğim bir sözlük hazırladım. Artık 

öğrencilerimiz yeni üniteye geçmeden ünite baĢlığıyla konuyu iliĢkilendirip derse hazır 

bulunuĢlulukla gelebilecek ve böylelikle kelimelerin ezberlenmesinin, derse 

katılmalarının ve öğrenmelerinin hem eğlenceli hem de hızlı olacağı düĢüncesindeyim. 

Yabancı dil öğretiminde yurt dıĢında basılan ders kitaplarında genellikle kelimelerin 

ünite ünite ayrılmıĢ olarak öğrencilere sunulmakta olduğunu görmekteyiz. Bu durumda 

öğrenci derse gelmeden önce ünitedeki kelimeleri ders kitabının arkasından 
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ezberleyerek derse gelmekte ve hazır bir Ģekilde konuya baĢlamaktadır. Bu durum imam 

hatip liselerinde kullanılan Arapça ders kitaplarında maalesef alfabetik sıraya göre 

ayrılmıĢ ve daha ortaokuldan liseye yeni geçmiĢ olan 9.sınıf öğrencileri için oradan 

bakıp ön sayfalara geçerek kelimeleri ezberlemek zor gelmektedir. Bu durum bende, 

Arapça konusunda ilerleme kat edemememize yol açmaktadır düĢüncesini 

oluĢturmaktadır. ĠnĢaallah bu minik çalıĢmamızla biraz olsun geleceğimizin teminatı 

olan öğrencilerimize fayda sağlamıĢ oluruz. 

1.5. MÜFREDAT SINIFLANDIRMASI 

1.5.1.  9.Sınıf Müfredatında Geçen Kelimelerin GenellenmiĢ Konu BaĢlıkları  

Tablo 1.1.   9 .  Sınıf Arapça Müfredatı  Konu BaĢlıkları .  

OKUL ĠLETĠġĠM/ELEKTRONĠK 

TANIġMA GÜNLER 

DERS DĠLLER 

AĠLE DUYGULAR 

AKRABALAR TATĠL 

MESLEKLER ZAMAN 

EV FĠĠLLER 

ÇARġI/ALIġVERĠġ AYLAR 

MÜZĠK ALETĠ YÖNLER 

ZAMĠRLER  

 

1.5.2.  10.Sınıf Müfredatında Geçen Kelimelerin GenellenmiĢ Konu BaĢlıkları 

Tablo 1.2.  10.  Sınıf Arapça Müfredatı  Konu BaĢlıkları .  

YÖNLER ÜLKELER 

RENKLER ġEHĠR 

SAYILAR FĠĠLLER 

AĠLE ĠBADET 

AĞAÇ ĠLETĠġĠM ARAÇLARI 

 



 

 

 

28 

 

Dildeki sözcük sayısı ne denli büyük olursa olsun, biz bu sözcüklerin ne kadarını 

bilirsek bilelim, günlük konuĢmalarda kullandığımız sözcüklerin sayısının, 

sanıldığından küçük olduğu, birkaç bin sözcük içinde döndüğü görülmektedir. 

Kullanılan ögelerin sayısında elbette, kiĢinin öğrenim düzeyi, okumaya olan 

eğilimi ve kiĢisel yetenekleri etkili olur.
62

 

 Bu düĢünceden yola çıkarak dağılımlarını yaptığımız bu kelimelerin bazıları 

kitapta geçmese de günlük kullanımda veya bir sonraki basılan kitapta ihtiyaç listesine 

girer düĢüncesiyle tarafımızca artırılmıĢtır. Ayrıca çok kullanılan bazı kelimelerin çoğul 

tekil ve zıt anlamları da eklenmiĢtir. Buna ek olarak öğrencilerimiz kelimelerin 

kullanılıĢını rahat öğrensin diye, her kelimenin cümlede kullanılmıĢ halini Türkçe ve 

Arapça olarak konuların sonlarına tablo halinde eklemiĢ bulunmaktayız. Kelimelerin 

sayı olarak dağılımları aĢağıdaki gibidir:  

1.5.3. Kelimelerin Konulara Göre Dağılımları 

Tablo 1.3.  Kelimelerin sayı  bakımından konu dağılımı.  

KONU SAYI 

FĠĠLLER 54 

KELĠME(GENEL) 114 

SIFAT 40 

MESLEK 18 

VÜCUT 34 

HASTALIK 8 

DUYGU 9 

TAġIT 8 

RENK 11 

MEYVE + SEBZE ( 23 + 20 ) 43 

YĠYECEKLER 10 

AĞAÇ + ÇĠÇEK ( 4 + 6) 10 

HAVA DURUMU 7 

DOĞAL AFETLER 5 

MEVSĠM 4 

AYLAR (MĠLADĠ)+ AYLAR(HĠCRĠ) (12+ 12) 24 
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GÜNLER 7 

SAYILAR 28 

AĠLE 20 

TRAFĠK 6 

ĠLETĠġĠM 6 

KIYAFET 12 

HAYVANLAR 32 

ENSTRÜMAN  19 

ÜLKE-DĠL 18 

TOPLAM 547 

 

Günlük kullanımlarında onlara fayda sağlaması için, tüm öğrencilerimize mezun 

olmadan önce bu 547 kelimeyi öğretebilirsek çok sık kullanılan kelimelerden oluĢan bir 

Arapça kelime hazinesine sahip olacaklarını düĢünüyoruz. Tabi ki Arapça çok geniĢ 

kapsamlı bir dil ve bu kadar kelime onu tam anlamaya yetmeyecektir. Ama hiç olmazsa 

17 yaĢında mezun olan bir öğrencinin kelime hazinesinde kendi ihtiyaçlarını 

giderebilecek kadar kelime bilgisi bulunacaktır kanaatindeyiz. 

Bu kısımdan sonra görsel konulu sözlük örneğini sizlere sunacağız. Bu bir örnek 

olduğundan sözlüğümüzdeki kelimeler müfredatla bağlantılı ve ihtiyaç dâhilinde sadece 

imam hatip liseleri 9. ve 10. sınıf seviyesini dikkate alarak sınırlandırdık. 
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ĠKĠNCĠ BÖLÜM 

GÖRSEL SÖZLÜK ÖRNEĞĠ 

ٗاعُف  TANIġMA الخَّ

Resim 2.1.  TanıĢma esnasında kullanılacak kelimelerin resimleri .  

 

Tablo 2.1.  TanıĢma esnasında kullanılacak kelimeler.  

TeĢekkür ederim  غًا
ْ
ى

ُ
امَغْخبًً Merhaba ق  

GörüĢürüz  لاء ِ
ّ
ً Merhaba بلى الل

ً
 ؤهل

Selametle  ً ًمَ٘ الؿَّ
َ
تمًَل  Hayırlı sabahlar حر

َ
 نَبَاحُ الخ

Hayırlı/ nurlu akĢamlar  ًُمَؿَاء ً
َ
ىعًحر / الىً الخ  Adın ne? ؟ ًَ  ما اؾْمُ

TanıĢtığıma memnun oldum  ً
ً
غْنت

ُ
ً ف

ً
ؾُٗضة  Benim adım… ... اؾمي 

  Nasılsın ? ؟ ًَ ُ
 خَال

َ
ف ُْ َ

 ه

  Ġyiyim   حْر
َ
 بِس
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ٗاعُف  TANIġMA الخَّ

Resim 2.2.  TanıĢma esnasında kullanılacak kelimelerin resimleri  2.  

 

 

 

 

Tablo 2.2.  TanıĢma esnasında kullanılacak kelimeler.  

Üzgünüm ًًِآؾ
 

ف  Bu هظا / هظه 

Rica ederim فىًا َٖ  Ben de ا ًً  ؤها ؤً

Selam üzerine olsun ً ًَٖالؿَّ ًلم 
َ
ًل

ُ
مُى  ġeref duydum ًُذ

ْ
ف غَّ

َ
ك

َ
 ح

Selam senin de üzerine olsun ًَٖ ًو 
َ
ًل

ُ
ًُى لمم الؿَّ  Allah a emanet ol في ؤمَإن الله 
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اٌ َٗ
ْ
ف
َ
 FĠĠLLER  الأ

Resim 2.3.  Sık kullanılan fi i ller i le i lgi li  resimler 1.  

 

Tablo 2.3.  Sık kullanılan fi i ller 1.  

harfi cer mastar muzari mazi   

 ً َٖ /بِـ لِـ /  اكُِامًً  لُىمًُ  ًَ   

ام
َ
 ك

 

Ayağa Kalktı 
1 

اابدِؿامًً لًـِ ؿِمًُ 
َ
بد ًَ   

ؿَمًَ
َ
 ابد

 

Gülümsedi 
2 

ً لِـ / ٖلى
ً
اضَخِي  ً ًُ طخَ ًَ   

ً ًَ  ضَخِ
 

Kahkaha attı 
3 

/ بُيىًً بُياءًً ٖلى / لًـِ بيِي  ًَ   

ى
َ
 بَي

 

Ağladı 
4 

اخُؼهًً ٖلى / لًـِ دؼَنًُ  ًَ   

 خَؼِنًَ
 

Üzüldü 
5 

/لِـ / مًٖلى  بًً  ًَ َ
اٚ بًُ  ًَ ٛ ٌَ   

بًَ ًِ
َ
ٚ 

 

Kızdı 
6 
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Tablo 2.4.  Sık kullanılan fi i ller i le i lgi li  cümle yapıları .  

 

امًَ
َ
 ك

 

امَ 
َ
ًك

َ
ًؤ
ْ
ًب بًِل

ْ
ًُل

َ
يًِّ ىغ غس ِ

ُ
ًِ الى

َٖ.  

 

Ayağa kalktı 

 

Alp Bilge sandalyeden kalktı. 

 

ؿَمًَ
َ
 ابد

 

ؿَمَ 
َ
ىابد

َ
غ

ْ
ب بُِل

ْ
ل
َ
هًِ ؤ مِّ

ُ
  .لِِ

 

Güldü 

 

Alp Bilge annesine güldü. 

 

ً ًَ  ضَخِ

 

 ًَ ىضَخِ
َ
غ

ْ
ب بُِل

ْ
ل
َ
.ٖلى اللِغصًِ ؤ  

 
Kahkaha attı 

 
Alp Bilge maymuna kahkaha attı. 

 

ى
َ
 بَي

 

ى 
َ
ىبَي

َ
غ

ْ
ب بُِل

ْ
ل
َ
هًِ ؤ مِّ

ُ
.ٖلى فِغاقِ ؤ  

 

Ağladı 

 

Alp Bilge annesinden ayrıldığı için ağladı. 

 

 خَؼِنًَ

 

ى خَؼِنًَ
َ
غ

ْ
ب بُِل

ْ
ل
َ
ٗبَخًِلًِ ؤ

ُ
.هًِفُلضاهِهِ ل  

 

Üzüldü 

 

Alp Bilge oyuncağını kaybettiği için üzüldü. 

 

بًَ ًِ
َ
ٚ 

 

بَ  ًِ
َ
ىٚ

َ
غ

ْ
ب بُِل

ْ
ل
َ
.نَضًِلِهًِ ٖلى ؤ  

 
Kızdı 

 

Alp Bilge arkadaĢına kızdı. 
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 FĠĠLLER  الأفٗاٌ

Resim 2.4.  Sık kullanılan fi i ller i le i lgli  resimler 2.  

 

Tablo 2.5.  Sık kullanılan fi i ller 2  

harfi cer mastar muzari mazi   

ً مًِ /بِـ / ٖلى
ً
زظ

َ
اؤ  ً

ُ
ظ

ُ
إز ًَ  

 

ظ
َ
ز

َ
 ؤ

 

Aldı  
1 

لًً ٖلى
 
ؿَل

َ
اح مًُ 

َّ
ؿَل

َ
د ًَ  

 

مًَ
َّ
ؿَل

َ
 ح

 

Tırmandı  
2 

ً ٖلى /في
ً
ىف

ُ
اوُك  ً

ُ
لِف ًَ  

 

ً
َ

ف
َ
 وَك

 

Durdu  
3 

ً بِـ ـ
ً
بس

َ
اَ ُبُشًُ  ًَ  

 

ً
َ
بَش

َ
َ 

 

PiĢirdi  
4 

ؿغًً مً
َ
اه ىؿِغًُ  ًَ  

 

ؿَغًَ
َ
 ه

 

Kırdı  
5 

همًً -
َ
اف فهَمًُ  ًَ  

 

هِمًَ
َ
 ف

 

Anladı  
6 
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Tablo 2.6.  Sık kullanılan fi i ller i le i lgi li  cümle yapıları .  

ظ
َ
ز

َ
  ؤ

َ
ظ

َ
ز

َ
ب ؤ

ْ
ل
َ
ىؤ

َ
غ

ْ
جِهًِ بُِل  مًِ حَضَّ

َ
ت ًَّ .الهَض  

Aldı Alp Bilge annanesinden hediye aldı. 

م
َّ
ؿَل

َ
مَ  ح

َّ
ؿَل

َ
ىح

َ
غ

ْ
ب بُِل

ْ
ل
َ
ً ؤ

َ
جَغَة

َّ
.الص  

Tırmandı Alp Bilge ağaca tırmandı. 

ً
َ

ف
َ
 وًَ وَك

َ
ف

َ
ىك

َ
غ

ْ
ب بُِل

ْ
ل
َ
لى ا ؤ ؿغحِ.َٖ

َ
الإ  

Durdu Alp Bilge sahnenin üzerinde durdu. 

ً
َ
بَش

َ
َ  

َ
بَش

َ
ىَ

َ
غ

ْ
ب بُِل

ْ
ل
َ
ٗامًَ ؤ

َّ
.الُ  

PiĢirdi Alp Bilge yemek piĢirdi. 

هِمًَ
َ
هِمَ  ف

َ
ىف

َ
غ

ْ
ب بُِل

ْ
ل
َ
عؽًَ ؤ .الضَّ  

Anladı Alp Bilge dersi anladı. 

ؿَغًَ
َ
ؿَغَ  ه

َ
ىه

َ
غ

ْ
ب بُِل

ْ
ل
َ
ً ؤ

َ
حاحَت .الؼ   

Kırdı Alp Bilge camı kırdı. 
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ً
ْ
اًٌَٗالأف   FĠĠLLER 

Resim 2.5.  Sık kullanılan fi i ller i le i lgi li  resimler 3.  

 

 

Tablo 2.7.  Sık kullanılan fi i ller 3.  

harfi cer mastar muzari mazi   

اءًً لًـِ
َ
ُاءًً/  بُٖ َٖ ي  ُِ ٗ

ٌُ ى 
َ
ُٖ

َ
 Verdi 1 ؤ

- ً
ً
ضَة َٖ ضًُ مُؿا ِٖ ؿا

ٌُ ضًَ  َٖ  Yardım etti 2 ؾَا

فًْ في
َ
ًه

ً
اس ىفُشًُ  ًَ  ً

َ
ش

َ
ف

َ
 Üfledi 3 ه

- ً
ا
دًُ خل ل ًًَ  Çözdü 4 خَلًَّ 

اعَكهًً ٖلى / في وًُ 
ُ
غك ًَ وًَ 

َ
 Dans etti 5 عَك

ً في / ٖلى
ً

ل  ُ َ
س

َ
لًُ ج َُّ َ

خَس ًَ لًَ  َُّ َ
س

َ
 Hayal etti 6 ج
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Tablo 2.8.  Sık kullanılan fi i ller i le i lgi li  cümle yapıları .  

ى
َ
ُٖ

َ
ى  ؤ

َ
ُٖ

َ
ىؤ

َ
غ

ْ
ب بُِل

ْ
ل
َ
جِهًِ ؤ  لِجَضَّ

َ
ت ًَّ الهَضِ  

Verdi Alp Bilge ananesine hediye verdi. 

ضًَ َٖ ضَ  ؾَا َٖ ىؾَا
َ
غ

ْ
ب بُِل

ْ
ل
َ
مًَّ ؤ

ُ
هًُؤ  

Yardım etti. Alp Bilge annesine yardım etti. 

ً
َ
ش

َ
ف

َ
  ه

َ
ش

َ
ف

َ
ىه

َ
غ

ْ
ب بُِل

ْ
ل
َ
تًِ ؤ َٗ م

َّ
ٖلى الك  

Üfledi Alp Bilge muma üfledi. 

ىخَلَّ  خَلًَّ
َ
غ

ْ
ب بُِل

ْ
ل
َ
ً ؤ

َ
لت

َ
ؿإ

َ
االإ  

Çözdü Alp Bilge testi çözdü. 

وًَ
َ
وَ  عَك

َ
ىعَك

َ
غ

ْ
ب بُِل

ْ
ل
َ
في الخَفلًِ ؤ  

Dans etti Alp Bilge partide dans etti. 

لًَ َُّ َ
س

َ
لَ  ج َُّ َ

س
َ
ىج

َ
غ

ْ
ب بُِل

ْ
ل
َ
ً ؤقُاءًَ ؤ

ً
ت

َ
حَمُِل  

Hayal etti Alp Bilge güzel Ģeyler hayal etti. 
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 FĠĠLLER الأفٗاٌ

Resim 2.6.  Sık kullanılan fi i ller i le i lgi li  resimler 4.  

 

Tablo 2.9.  Sık kullanılan fi i ller 4.  

harfi cer mastar muzari mazi   

- ً
ْ

ًمَك
ً
اُ مًْ  ًًَ

ُ
ِ

ُ
ك  ً

ّ
ِ

َ
 Taradı 1 مَك

ىصًً بلى
َ
ً اك

ً
/ كُِاصَة لىصًُ  ًَ اصًَ 

َ
 Sürdü 2 ك

اعَؾمًً بِـ / ٖلى غؾُمًُ  ًَ  Resim yaptı 3 عَؾَمًَ 

لبًِ -
َ
ًج

ً
ُل لًُ  بِّ

َ
ل ًُ لًَ  بَّ

َ
 Öptü 4 ك

- ً
ً
ىاك ً اِٖ

ً
ت

َ
ل

َ
/مُٗاه ٗاهِمًُ  ٌُ مًَ 

َ
اه َٖ  Sarıldı 5 

- ً
ً
دْمِلًُ خَمْل ًَ  TaĢıdı  6 خَمَلًَ 
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Tablo 2.10.  Sık kullanılan fi i l ler i le i lgi li  cümle yapı ları .  

ً
َ

ًمَك
ّ
ِ  ً

َ
 مَك

ّ
ىِ

َ
غ

ْ
ب بُِل

ْ
ل
َ
ٗغَهًُ ؤ

َ
.ق  

Taradı Alp Bilge saçını taradı. 

اصًَ
َ
اصَ  ك

َ
ىك

َ
غ

ْ
ب بُِل

ْ
ل
َ
ً ؤ

َ
اعَة َُّ .الؿَّ  

Sürdü Alp Bilge arabayı sürdü. 

ىعَؾَمَ  عَؾَمًَ
َ
غ

ْ
ب بُِل

ْ
ل
َ
ً ؤ

ً
ىخَت

َ
.ل  

Çizdi Alp Bilge tabloya resim çizdi. 

لًَ بَّ
َ
لَ  ك بَّ

َ
ىك

َ
غ

ْ
ب بُِل

ْ
ل
َ
ً ؤ

َ
ج .هًُحَضَّ  

Öptü Alp Bilge ananesini öptü. 

مًَ
َ
اه َٖ مَ  

َ
اه ىَٖ

َ
غ

ْ
ب بُِل

ْ
ل
َ
ً ؤ

َ
ج .هًُحَضَّ  

Sarıldı Alp Bilge ananesine sarıldı. 

ى خَمَلًَ خَمَلًَ
َ
غ

ْ
ب بُِل

ْ
ل
َ
ً ؤ

ّ
.اللِِ  

TaĢıdı Alp Bilge kediyi taĢıdı. 
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 FĠĠLLER  الأفٗاٌ

Resim 2.7.  Sık kullanılan fi i ller i le i lgi li  resimler 5.  

 

Tablo 2.11.  Sık kullanılan fi i l ler 5.  

harfi cer mastar muzari mazi   

      

ًًٖ لِـ .. /بلى ااؾخِما  ً ُ٘ ؿخَمِ ٌَ  ً َ٘  Dinledi 1 اؾخَمَ

لِـ / بلى / 

/في بًـِ   
غًً
َ
ٓ

َ
اه غًُ 

ُ
ىٓ ًَ غًَ 

َ
ٓ

َ
 Baktı 2 ه

ً مً
ً
ؿا

َ
ً الإ

ْ
ل ًمًًَُ ُـ  ً َـ

َ َ
 Dokundu 3 الإ

ااؾخِدمامًً بِـ /في ؿخَدِم ً  ٌَ  Banyo yaptı 4 اؾخَدَمًَّ 

ً في / بًـِ
ً
ؿبَذًُ ؾِباخَت ٌَ  Yüzdü 5 ؾَبَذًَ 

بًً بِـ / في ِٗ
َ
ال بًُ  َٗ ل ًَ بًَ  ِٗ

َ
 Oynadı 6 ل
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Tablo 2.12.  Sık kullanılan fi i l ler i le i lgi li  cümle yapı ları .   

ً َ٘ َ٘  اؾخَمَ ىاؾخَمَ
َ
غ

ْ
ب بُِل

ْ
ل
َ
ىؾُِلى ؤ

ُ
.بلى االإ  

Dinledi Alp Bilge müzik dinledi. 

غًَ
َ
ٓ

َ
غَ  ه

َ
ٓ

َ
ىه

َ
غ

ْ
ب بُِل

ْ
ل
َ
ىخَتًِ ؤ

َّ
.بلى الل  

Baktı Alp Bilge tabloya baktı. 

ً َـ
َ َ
َـ  الإ َ َ

ىالإ
َ
غ

ْ
ب بُِل

ْ
ل
َ
ً ؤ

َّ
.اللِِ  

Dokundu Alp Bilge kediye dokundu. 

ىاؾخَدَمَّ  اؾخَدَمًَّ
َ
غ

ْ
ب بُِل

ْ
ل
َ
.ؤ  

Banyo yaptı Alp Bilge banyo yaptı. 

ىؾَبَذَ  ؾَبَذًَ
َ
غ

ْ
ب بُِل

ْ
ل
َ
.في البَدغًِ ؤ  

Yüzdü Alp Bilge denizde yüzdü. 

بًَ ِٗ
َ
بَ  ل ِٗ

َ
ىل

َ
غ

ْ
ب بُِل

ْ
ل
َ
غَةًِ ؤ

ُ
.بِالى  

Oynadı Alp Bilge topla oynadı. 
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 FĠĠLLER  الأفٗاٌ

Resim 2.8.  Sık kullanılan fi i lleri le i lgi li  resimler 6.  

 

Tablo 2.13.  Sık kullanılan fi i l ler 6.  

harfi cer mastar muzari mazi   

في / ٖلى 

 /بًـِ
ًًُ امَك مش ي  ًَ ى 

َ
 Yürüdü 1 مَش 

ًًً مً / بلى اعَه  ً ٌُ
ُ
غه ًَ  ً ٌَ

َ
 KoĢtu 2 عَه

فؼًً ٖلى / بلى
َ
اك لفِؼًُ  ًَ ؼًَ 

َ
ف

َ
 / Zıpladı ك

hopladı 
3 

- ً
ً

ًٌُ ؾُاال ؿإ ٌَ  ًٌَ
َ
 Sordu 4 ؾَإ

فىِحرًً في/ بًـِ
َ
اج غًُ  ِ

ّ
ى

َ
ف ًُ غًَ 

َّ
ى

َ
 DüĢündü 5 ف

في / ٖلى 

 /بلى
احُلىؾًً  ً ُـ جلِ ًَ  ً َـ

َ
 Oturdu 6 حَل
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Tablo 2.14.  Sık kullanılan fi i l leri le i lgi li  cümle yapı ları .  

ى
َ

ى  مَش 
َ

ىمَش 
َ
غ

ْ
ب بُِل

ْ
ل
َ
ً ؤ ِٕ اعِ

َّ
.بِالك  

Yürüdü Alp Bilge sokakta yürüdü. 

ً ٌَ
َ
ٌَ  عَه َ

ىعَه
َ
غ

ْ
ب بُِل

ْ
ل
َ
زَهًِفي  ؤ

َ
ىت

ُ
.االإ  

KoĢtu Alp Bilge parkta koĢtu. 

ؼًَ
َ
ف

َ
ؼَ  ك

َ
ف

َ
ىك

َ
غ

ْ
ب بُِل

ْ
ل
َ
.بِالخَبلًِ ؤ  

Atlamak Alp Bilge ip atladı. 

ًٌَ
َ
ٌَ  ؾَإ َ

ىؾَإ
َ
غ

ْ
ب بُِل

ْ
ل
َ
مًَّ ؤ

ُ
ًؤ

ً
.هّ ؾُاال . 

Sordu Alp Bilge annesine soru sordu. 

غًَ
َّ
ى

َ
غَ  ف

َّ
ى

َ
ىف

َ
غ

ْ
ب بُِل

ْ
ل
َ
ًفي  ؤ .الخَلِّ  

DüĢündü Alp Bilge çözümü düĢündü. 

ً َـ
َ
ً حَل َـ

َ
ى حَل

َ
غ

ْ
ب بُِل

ْ
ل
َ
غس يًِّ ؤ

ُ
لى الى َٖ.  

Oturdu Alp Bilge sandalyeye oturdu. 
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ً
َ
ًالأ
ْ
اًٌَٗف  FĠĠLLER 

Resim 2.9.  Sık kullanılan fi i ler i le i lgi li  resimler 7.  

 

Tablo 2.15.  Sık kullanılan fi i ler 7.  

harfi cer mastar muzari mazi   

ً بلى
ً
 / نَيُِٗا

ً
ً نُىٗا ُ٘ هىَ ًَ  ً َ٘  Yaptı 1 نَىَ

- ً
ً
كاهِضًُ مُكاهَضَة ٌُ اهَضًَ 

َ
 Ġzledi 2 ق

- ً
ً

ك فغَ
َ
اج غِّفًُ 

َ
ف ًُ فًَ  غَّ

َ
 Fırçaladı 3 ف

ؿًا -
ْ
ي
َ
ً ه

ْ
ى ًًُ ُـ
ُ
ي  ً َـ

َ
ي
َ
 Süpürdü 4 ه

ماً -
َ

اق م ً 
 

ك ٌَ مًَّ 
ّ

 Kokladı 5 ق

ىاءًً - ِٚ ي  نِّ
َ
ٛ ٌُ ى  نَّ

َ
ٚ ġarkı söyledi 6 
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Tablo 2.16.  Sık kullanılan fi i ler i le i lgi li  cümle yapı ları .  

ً َ٘ َ٘  نَىَ ىنَىَ
َ
غ

ْ
ب بُِل

ْ
ل
َ
اًُ ؤ لجِ

َ
 ز

ً
.اعَحُل  

Yaptı Alp Bilge kardan adam yaptı. 

اهَضًَ
َ

اهَضَ  ق
َ

ىق
َ
غ

ْ
ب بُِل

ْ
ل
َ
لفاػًَ ؤ .الخِّ  

Ġzledi Alp Bilge televizyon izledi. 

فًَ غَّ
َ
فَ  ف غَّ

َ
ىف

َ
غ

ْ
ب بُِل

ْ
ل
َ
هًُ ؤ

َ
ؾىَاه

َ
.ؤ  

Fırçaladı Alp Bilge diĢlerini fırçaladı. 

ً
َ
ي
َ
ًه َـ  ً

َ
ي
َ
ىَـ ه

َ
غ

ْ
ب بُِل

ْ
ل
َ
عىًَ ؤ

َ
.الأ  

Süpürdü Alp Bilge yeri süpürdü. 

مًَّ
ّ

مَّ  ق
َ

ىق
َ
غ

ْ
ب بُِل

ْ
ل
َ
ً ؤ

َ
.الىَعصَة  

Kokladı Alp Bilge gülü kokladı. 

ى نَّ
َ
ى  ٚ نَّ

َ
ىٚ

َ
غ

ْ
ب بُِل

ْ
ل
َ
ً ؤ

ً
ت َُ ٚىِ

ُ
.ؤ  

Söyledi Alp Bilge Ģarkı söyledi. 
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ً
ْ
اًٌَٗالأف  FĠĠLLER 

Resim 2.10.  Sık kullanılan fi i l ler i le i lgi li  resimler 8.  

 

Tablo 2.17.  Sık kullanılan fi i l ler 8.  

harfi cer mastar muzari mazi   

- ً
ً
هل

َ
لًُ ؤ

ُ
إو ًَ لًَ 

َ
و
َ
 Yedi 1 ؤ

لِـ / ًٖ / 

 ٖلى
ً
ً
ً كِغاءة

ُ
لغَؤ ًَ  ً

َ
غَا

َ
 Okudu 2 ك

بلى / في / 

 لًـِ
ً
ً
ىخُبًُ هِخابَت ًَ خَبًَ 

َ
 Yazdı 3 ه

بلى / ًٖ / 

 لًـِ
ً
ً
ىما

َ
ىامًُ ه ًَ امًَ 

َ
 Uyudu 4 ه

ً بًـِ
ً
غبا

ُ
كغَبًُ ق ٌَ غِبًَ 

َ
 Ġçti 5 ق

بِـ / ٖلى / 

 ًٖ / في
ً
ً
ما

 
ل
َ
ي

َ
مًُ ج

َّ
ل
َ
خَي ًَ م 

َّ
ل
َ
ي

َ
 KonuĢtu 6 ج
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Tablo 2.18.  Sık kullanılan fi i l ler i le i lgi li  cümle yapı ları  

لًَ
َ
و
َ
لَ  ؤ

َ
و
َ
ىؤ

َ
غ

ْ
ب بُِل

ْ
ل
َ
امًَ ؤ ّٗ

ّ
.الُ  

Yedi  Alp Bilge yemek yedi. 

ً
َ
غَا

َ
  ك

َ
غَؤ

َ
ىك

َ
غ

ْ
ب بُِل

ْ
ل
َ
ً ؤ

َ
.هِخَابا  

Okudu  Alp Bilge kitap okudu. 

خَبًَ
َ
خَبَ  ه

َ
ىه

َ
غ

ْ
ب بُِل

ْ
ل
َ
.واحِبَهًُ ؤ  

Yaptı  Alp Bilge ödevini yaptı. 

امًَ
َ
امَ  ه

َ
ىه

َ
غ

ْ
ب بُِل

ْ
ل
َ
غًً ؤ ِ

ّ
.امُبَى  

Uyudu  Alp Bilge erken uyudu. 

غِبًَ
َ

غِبَ  ق
َ

ىق
َ
غ

ْ
ب بُِل

ْ
ل
َ
هِحرًا ؤ َٖ.  

Ġçti  Alp Bilge meyve suyu içti. 

مًَ
َّ
ل
َ
ي

َ
مَ  ج

َّ
ل
َ
ي

َ
ىج

َ
غ

ْ
ب بُِل

ْ
ل
َ
فؿِهًِ ؤ

َ
َ٘ ه .مَ  

KonuĢtu  Alp Bilge kendi kendisiyle konuĢtu. 
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ً
َ
ًالأ
ْ
اًٌَٗف  FĠĠLLER 

Resim 2.11.  Sık kullanılan fi i l ler i le i lgi li  resimler 9.  

 

Tablo 2.19.  Sık kullanılan fi i ler 9.  

harfi cer mastar muzari mazi   

ً لًـِ
ً
اا ىَي 

َ
ً ج

ُ
إ خَىَيَّ ًَ  ً

َ
إ ىَيَّ

َ
 Abdest aldı 1 ج

ً في
ً
ت َُ هلِ

َ
ي ج ِ

ّ
هَل ًُ ى 

َّ
 Namaz kıldı 2 نَل

ضٖى صُٖاءًً بلى / لِـ / بًـِ ًَ ا  َٖ  Dua etti 3 صَ

ًٖ ً
ً
هىمًُ نُِاما ًَ  Oruç tuttu 4 نَامًَ 

بِـ/ ٖلى / 

 في
ً
ً
ىافا

َ
َ ً

ُ
ىف

ُ
ُ ًَ  ً

َ
اف

َ
َ Tavaf etti 5 

ً بًـِ
ً
ت َُ ؼهِ

َ
ي ج ِ

ّ
ؼَو ًُ ى 

َّ
 Zekat verdi 6 ػَو
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Tablo 2.20.  Sık kullanılan fi i l ler i le i lgi li  cümle yapısı .  

ً
َ
إ ىَيَّ

َ
  ج

َ
إ ىَيَّ

َ
ىج

َ
غ

ْ
ب بُِل

ْ
ل
َ
لةًِ ؤ صاءِ الهَّ

َ
.لِِ  

Abdest aldı Alp Bilge namaz kılmak için abdest aldı. 

ى
َّ
ى  نَل

َّ
ىنَل

َ
غ

ْ
ب بُِل

ْ
ل
َ
هغًِ ؤ

 
 الٓ

َ
.نَلة  

Namaz kıldı Alp Bilge ikindi namazı kıldı. 

ا َٖ ا  صَ َٖ ىصَ
َ
غ

ْ
ب بُِل

ْ
ل
َ
.لِىالِضًَهًِ ؤ  

Dua etti Alp Bilge ebeveynine dua etti. 

ىنَامَ  نَامًَ
َ
غ

ْ
ب بُِل

ْ
ل
َ
.نَىْم ؤ  

Oruç tuttu Alp Bilge oruç tuttu. 

ً
َ

اف
َ
َ  

َ
اف

َ
ىَ

َ
غ

ْ
ب بُِل

ْ
ل
َ
ٗبَتًِ ؤ

َ
ٌَ الى .خَى  

Tavaf etti Alp Bilge Kabe‟nin çevresini tavaf etti. 

ى
َّ
ى  ػَو

َّ
ىػَو

َ
غ

ْ
ب بُِل

ْ
ل
َ
.بِمالِهِ ِ ؤ  

Zekat verdi Alp Bilge zekat verdi. 
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ً فاثالهِّ  SIFATLAR 

Resim 2.12.  Sık kullanılan sıfat lar i le i lgi li  resimler.  

 

Tablo 2.21.  Sık kullanılan sıfat lar.  

Uzun ٌل )ج( َىا ىٍ
َ
َ Kısa ًِهِحر)ج(ك

َ
اع ًهًَك  1 

Güzel ًُج(حُمْلء( حَمُِل Çirkin كِباح )بُِذ )ج
َ
 2 ك

YumuĢak 

ن )ج(  حِّ
َ
ل

ىىن/ؤلُىاء ِ
ُّ  لَ

Sert ًًُن ب 
ْ
نْلً ل

َ
ب)ج( ؤ  3 

Hafif 

فُِف )ج( 
َ
ز

اء اف/ؤزِفَّ
َ
 زِف

Ağır ٌ4 زلُِل )ج( زِلا 
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Tablo 2.22.  Sık kullanılan sıfat lar i le i lgi li  cümle yapıları .  

ىٍِل ً
َ
َ 

ً هِحر 
َ
 ك

ً
 
جّغّة

َّ
ً ش

 
ت

َ
ىٍِل

َ
َ  

ً
 
جَغَة

َّ
ً ش

 
هِحرَة

َ
ك  

Uzun 

Kısa 

Uzun bir ağaç 

Kısa bir ağaç 

 

 حَمُِل ً

ً بُِذ 
َ
 ك

ً
 
خَاة

َ
ً ف

 
ت

َ
حَمُِل  

ً
 
خَاة

َ
بُِد ف

َ
ًك

 
ت  

Güzel 

Çirkin 

Güzel bir kız 

Çirkin bir erkek 

 

ً ن  حِّ
َ
 ل

ً  نَلب 

ً
 
ُمَت

َ
ٚ ً

 
ىَت ِ

ُّ لَ  

ً ًنًُ حَجَغ  لب   

YumuĢak 

Sert 

YumuĢak bir bulut 

Sert bir taĢ 

 

ً
 

فُِف
َ
 ز

لُِل ً
َ
 ز

ً
 
ت

َ
ً عَِّك

 
ت

َ
فُِف

َ
ز  

ً ً خَضًِض 
َّ
لُِل ًز  

Hafif 

Ağır 

Hafif bir tüy 

Ağır bir demir 
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ً فاثالهِّ  SIFATLAR 

Resim 2.13.  Sık kullanılan sıfat lar i le i lgi li  resimler 2.  

 

 

Tablo 2.23.  Sık kullanılan sıfat lar 2.  

Kolay ج(ؤؾهاٌؾَهْل(  Zor ْٗب )ج( نِٗاب نَ  1 

Büyük بِحر )ج( هِبَاع
َ
اع Küçük ه

َ
حر )ج( نِٛ ِٛ  2 نَ

Uzak ض ُْ
ِٗ )ج(بَُٗضونً بَ  Yakın ً ب  غٍِْ

َ
غابىك

ُ
غِباء \)ج(ك

ْ
ؤك  3 

Güçlü ً ىِي 
َ
)ج(ؤكىٍِاءك  Zayıf ً

 
ُف ِٗ )ج(يُٗفاءيَ  4 
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Tablo 2.24.  Sık kullanılan sıfat lar i le i lgi li  cümle yapıları  2.  

 ؾَهل ً

ً  نَٗب 

ًمُٗ
 
ت

َ
ً اصَل ًؾَّ

 
ت

َ
هل  

ً
 
ت

َ
ًنًَّ مُٗاصَل

 
ٗبَت  

Kolay  

Zor  

 

Kolay bir formül 

Zor bir formül 

ً بِحر 
َ
 ه

ً حر  ِٛ  نَ

ً فُِل ً بِحر 
َ
ه  

ً إع 
َ
ً ف حر  ِٛ نَ  

Büyük  

Küçük  

 

Büyük bir  fil 

Küçük bir fare 

ً ُض  ِٗ  بَ

ً غٍِب 
َ
 ك

ً
 
هغَة ً ػَّ

 
ُضَة ِٗ جَغَةًِ بَ

َّ
ً الص َٖ  

ً
 
هغَة ً ػَّ

 
غٍِبَت

َ
جَغَةًِ ك

َّ
ًَ الص مِ  

Uzak  

Yakın  

 

Ağaçtan uzak bir çiçek 

Ağaca yakın bir çiçek 

ً ىِي 
َ
 ك

ً
 

ُف ِٗ  يَ

حُل ً ً عَّ ىِي 
َ
ك  

حُل ً ًيًَّ عَّ
 

ُف ِٗ  
Güçlü 

Güçsüz  

 

Güçlü bir adam 

Güçsüz bir adam 
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ً فاثالهِّ  SIFATLAR 

Resim 2.14.  Sık kullanılan sıfat lar i le i lgi li  resimler 3.  

 

 

 

Tablo 2.25.  Sık kullanılan sıfat lar 3.  

Erken غ ِ
ّ
غونمُبَى ِ

ّ
)ج(مُبَى  Geç غ ِ

ّ
ز

َ
غونمُخَإ ِ

ّ
)ج(مُخإز  1 

Çok ثِحر )ج(هِثاع
َ
 Az ه

لُِل )ج( 
َ
ك

ءًُ
َّ
كِل

َ
 كلُلىن/ؤ

3 

Sıcak 

خَاعّ/ ؾَازًِ )ج( 

ان  سُخَّ
Soğuk ج(ؤبغاصبَاعِص(  2 

Pahalı 

ً  ٌ ا
َ
ٚ 

الُِاث
َ
ٚ/

 
ة
َ
ل

ُ
 )ج(ٚ

Ucuz ًًَعَزُِو )ج( ع
َ
ائِوًُز  4 
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Tablo 2.26.  Sık kullanılan sıfat lar i le i lgi li  cümle yapıları  .  

ً غ  ِ
ّ
 مُبَى

ً غ  ِ
ّ
 مُخإز

ً ً وَكذ  غ  ِ
ّ
مُبَى  

ً ً وَكذ  غ  ِ
ّ
مُخَإز  

Erken 

Geç 

 

Erken bir  vakit 

Geç bir vakit 

ً  ً  ؾَازِ
 بَاعِصً 

ً اي 
َّ

ً ق ًؾَّ  ً ازِ  

ً هِحر  بَاعِصً  َٖ  
Sıcak 

Soğuk 

 

Soğuk bir çay 

Sıcak bir çay 

ً ثِحر 
َ
 ه

لُِل ً
َ
 ك

ً ىهاث 
ُ
ً بَال

 
ثِحرَة

َ
ه  

ً ىهاث 
ُ
ً بَال

َ
ًك

 
لُِلت  

Çok 

Az 

 

Çok bir balon 

Az bir balon 

ً  ٌ ا
َ
ٚ 

ً  عَزُِو 

م ً
َ
اج

َ
يً ٚال ز  

ً
 
ًعًَّ خَلُِبَت

 
زُِهَت  

Pahalı 

Ucuz 

 

Pahalı bir yüzük 

Ucuz bir çanta 
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ً فاثالهِّ  SIFATLAR 

Resim 2.15.  Sık kullanılan sıfat lar i le i lgi li  resimler 4.  

 

 

Tablo 2.27.  Sık kullanılan sıfat lar 4.  

ÇalıĢkan ًِض)ج(مُجتهضونًمُجْتَه  Tembel ن
َ
ؿْل

َ
ؿالىه

ُ
)ج(ه  1 

Kalın 

ّ
َ
ل ِٚ        ٚلُِٔ )ج( 

ىَاء
َ
س

ُ
سِحن )ج( ز

َ
 ز

Ġnce 

اق
َ
 صَكُِم )ج( صِك

اق
َ
 عَكُِم )ج( عِك

2 

Yararlı ج( مُفُضونًمُفُِض(  Zararlı 

)ج( يَىاع غًّ ًِ / مُ

ً  ياع 
3 

Yeni حَضًِض )ج( حُضُص Eski 

ضَمَاء
ُ
ضًِم )ج( ك

َ
 ك

ار
َ
 )ج( عِز

ّ
 عَر

4 
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Tablo 2.28.  Sık kullanılan sıfat lar i le i lgi li  cümle yapıları .  

ً  مُجتَهِض 

ً ؿلن 
َ
 ه

ً
َّ
ًَ ً الِب  مُجتَهِض   

ً الِب 
َّ
َ ً ؿلن 

َ
ه  

ÇalıĢkan  

Tembel  

ÇalıĢkan bir öğrenci 

Tembel bir öğrenci 

 

ً سِحن 
َ
/ ز

 
لُِٔ

َ
ٚ /  ً  ؾَمُِ

ً  عَكُِم 

ً ً هِخاب  ًؾَّ  ً مُِ  

ً ًعًَّ هِخاب  كُِم   
Kalın  

Ġnce  

 

Kalın bir kitap 

Ġnce bir kitap 

 حَضًِض ً

ضًِم ً
َ
 ك

ً
 

ً هَاجِف حَضًِض   

ً
 

ضًِم ً هَاجِف
َ
ك  

Yeni  

Eski  

 

Yeni bir telefon  

Eski bir telefon 

ً  مُفُِض 

ً  يَاع 

ً
 
اخَت فَّ ً ج 

 
مُفُِضَة  

ً جاث 
َّ
ل
ّ
ًيًَّ مُث

 
ة ً اعَّ

 
ة غَّ ًِ / مُ  

Yararlı  

Zararlı  

 

Yararlı bir elma  

Zararlı bir dondurma 
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ً فاثالهِّ  SIFATLAR 

Resim 2.16.  Sık kullanılan sıfat lar i le i lgi li  resimler 5.  

 

 

Tablo 2.29.  Sık kullanılan sıfat lar 5.  

Dolu ىء
ُ
)ج(مَملاونمَمل  BoĢ ً

َ
ًعًِاف

 
ىنً ٙ )ج(فاعٚ  1 

GeniĢ غَاى َٖ غٌٍ)ج( َٖ م Dar وَاؾِ٘/ ِ
ُّ )ج(مًَائِميَ  2 

Temiz فاء
َ
ٓ

ُ
اف /ه

َ
ُف )ج( هِٓ ِٓ

َ
 Kirli ه

ً )ج(  وَسِخ ً \وَسخ 

وًْ
َ
ًؾًَؤ ىنً\ار 

ُ
وَسِخ  

3 

Hızlı ً  ٘ ؾَغَِٗىنً\)ج( ؾِغإ ؾَغَ  YavaĢ  )يء )ج ُِ ُبَ ُِ وناًبَ  4 
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Tablo 2.30.  Sık kullanılan sıfat lar i le i lgi li  cümle yapıları .  

 

ً
 
اعِٙ

َ
 ف

ىء/مَلِيءً 
ُ
 مَمل

ً
 
ت ً مَؼهَغٍَِّ

 
ت

َ
اعِٚ

َ
ف  

ً
 
ت ً مَؼهَغٍَِّ

 
ىءة

ُ
مَمل  

BoĢ 

Dolu 

BoĢ bir vazo  

Dolu bir vazo 

ً  ٘  وَاؾِ

ً م  ِ
ُّ  يَ

 ًٕ اعِ
َّ

ً ق  ٘ وَاؾِ  
 ًٕ اعِ

َّ
ً ق م  ِ

ُّ يَ  
 GeniĢ  

Dar  

 

GeniĢ bir yol 

Dar bir yol 

ً
 

ُف ِٓ
َ
 ه

ً  وَسِخ 

ؾىَا
َ
ًا ًهًَّ ن  ًِٓ

 
ت

َ
ُف  

ً ؾىَان 
َ
ً ؤ

 
ت

َ
وَسِخ  

Temiz  

Kirli 

 

Temiz bir diĢ 

Kirli bir diĢ  

ً  ٘  ؾَغَِ
 بَُيءً 

ً ائِغ 
َّ
َ ً ًؾَّ  ٘ غَِ  

ً
 
اة

َ
لخَف ُ ؾ  ُِ ًبَ

 
ئت  

Hızlı  

YavaĢ  

 

Hızlı bir kuĢ 

YavaĢ bir kaplumbağa 
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ذًُ ِْ  EV البَ

Resim 2.17.  Ev i le i lgi li  resimler.  
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ذًُ ِْ  EV البَ

Tablo 2.31.  Ev i le i lgi li  kelimeler.  

1 
Mutfak  ج( مَُابِش( مُبش Masa  َاوِلاث)ج(

 
ت

َ
 10 َاوِل

2 

Salon  ت)ج(نالاث
َ
)ج(   Sandalye نَال ي  غْس ِ

ُ
/ه ض  َٗ مِل

ض  ِٖ ً–ملا غاؽ 
َ
ه  

11 

3 

Yatak odası   )ىم)ج  الىَّ
ُ
ت

َ
غْف

ُ
ٚ

ىم  الىَّ
ُ

غَف
ُ
ٚ 

BulaĢık 

makinesi 

ت صُخُىن)ج(
َ
ال ؿَّ

َ
ٚ 

ؿالاثُ صُخىنً
َ
ٚ 

12 

4 

Ev  ىث ُُ )ج( بُ )ج(   Dolap بَِذ 
 
ت

َ
ؼاه

َ
/ز ب 

َ
صُولا

ؼائًِ
َ
 صَوالُب / ز

13 

5 

Garaj  ًًآمَغ )ج(مَغَائِبب   Abajur   )ج( ُـ يُىء  اهِ َٖ

ىاهِـ يىء َٖ  
14 

6 

Buzdolabı  حاث
َّ

ل
َ
)ج(   Pencere زلحت )ج( ز

 
ة

َ
افِظ

َ
/ه ان  بَّ

ُ
ق

ىافِظ
َ
بابًُ / ه

َ
 ق

15 

7 
Ocak  ج( مَىاكِض( بىاب  Kapı مَىْكِض 

َ
)ج( ؤ  16 بَاب 

8 
Fırın  فغان

َ
)ج(ؤ

غْن 
ُ
ة  Yatak ف ؾِغَّ

َ
 17 ؾَغٍِغ)ج( ؤ

9 

Musluk   )ج(
 
ت َُّ /خَىَفِ نُيبُىع 

اث-نَىابحر َُّ خَىَفِ  

Yorgan  خُف
ُ
)ج( ل

 
 لِخَاف

18 
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ذًُ ِْ  EV البَ

Tablo 2.32.  Ev i le i lgi li  kelimeler 2.  

19 Yastık ج( وَؾائِض(
 
صَة

َ
اصاث Halı وِؾا )ج(سجَّ

 
اصَة  27 سَجَّ

20 Komodin  ج(مَىايِض(
 
ضَة ًَ )ج(مَىخَباث  Kitaplık مِىْ

 
خَبَت

ْ
 28 مَى

21 Banyo   )ام)ج خَمَّ

اماث  خَمَّ

Televizyon  اػ)ج(جِلفاػاث
َ
ف

ْ
 جِل

29 

22 Küvet   )ج( خَىْى 

خىاى
َ
 ؤ

Radyo  ًُ٘مِظًإ)ج(مَظا 
30 

23 Lavabo   )ؿَل)ج
ْ
مَٛ

 مَٛاؾِل

Avize  اث غٍَّ
ُ
ا)ج(ز غٍََّ

ُ
 ز

31 

24 Klozet/ tuvalet  )ج( ى 
َ
مِغْخا

 مَغاخٌُِ
Bahçe ج( خَضائِم(

 
ت

َ
 32 خَضًِل

25 Ayna  ً ج( مَغاء(
 
)ج( ؤشجاع  Ağaç مِغْآة

 
جَغَة

َ
 33 ش

26 Berjer koltuk  ًِت)ج( ؤعائ
َ
ى عٍِْ

َ
)ج(   Çiçek ؤ

 
 /وَعْصَة

 
ػَهْغَة

 ػُهُىع/ؤػهاع/ وُعوص
34 

26 Kanepe-koltuk ىَباث
َ
ىَبَت)ج(ه

َ
كب  Çimen ه ُٖ بت)ج( 

ْ
ك ُٖ  35 
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Tablo 2.33.  Ev i le i lgi li  kelimelerin cümle yapıları .  

ً ىث )ج(بَِذ  ُُ بُ  ً بحر 
َ
.بَُتِي حَمُِل  وَ ه  

Evler- Ev 
Evim büyük ve güzeldir. 

 

ابِشًُ)ج(مُبش
َ
مَُ  الدَجمًِ 

ُ
ِ .في البَِذِ مَُبَش  مُخَىؾِّ  

Mutfaklar- Mutfak 
Evde orta büyüklükte mutfak var. 

 

ً
 
ت

َ
اوِلاث)ج(َاوِل

َ
َ ت 

َ
اوِل

َ
ُبَشِ َ

َ
ىحَضُ في االإ ًُ.  

Masalar – Masa 
Mutfakta masa var. 

 

ً
 
ت َُّ اث)ج(خَىَفِ َُّ خَىَفِ  ً

ْ
ًلِلمَٛ

َ
ًَُّ تًِؿَل ًخَىَفِ

 
ً ت

 
حرَة ِٛ .نَ  

Musluklar – Musluk 
Lavaboda küçük musluk var. 

 

ت صُخُىن 
َ
ال ؿَّ

َ
خىنًِ )ج(ٚ الاثُ ص  ؿَّ

َ
ٚ  ً  صُخُىن 

ُ
الت ؿَّ

َ
ىكِضِ ٚ

َ
.بِجاهِبِ االإ  

BulaĢık makinelerı- BulaĢık makinesi 
Ocağın yanında bulaĢık makinesi var. 

 

ً
 
ت

َ
نَالاث)ج(نَال  ً

 
بحرَة

َ
 ه

 
ت

َ
.في البَِذِ نَال  

Salonlar – Salon 
Evde büyük bir salon var. 

 
يً  غْس ِ

ُ
غاس ي)ج(ه

َ
ه   

ُ
ت

َ
اوِل

َّ
ىحَضُ بِجاهِبِ الُ يً ًُ غس ِ

ُ
.ه  

Sandalyeler – Sandalye 
Masanın yanında sandalye var. 

 

حاث)ج(زلحت
ّ

ل
َ
ز  بًَُاءًُ 

 
حَت

ّ
ل

َ
.ؤمامَ الجِضاعِ ز  

Buzdolapları – Buzdolabı 
Duvarın önünde beyaz buzdolabı var. 

 

ً مَىاكِضًُ)ج(مَىْكِض   ً
ْ
ٛ
َ
ىكِضُ بِجاهِبِ االإ

َ
ًاالإ

َ
.تًِؿَل  

Ocaklar – Ocak 
Ocak lavabonun yanındadır. 

 

ً
غْن 

ُ
ؤفغَان)ج(ف ىكِضًِ 

َ
دذَ االإ

َ
.الفُغنُ ج  

Fırınlar – Fırın 
Fırın ocağın altındadır. 

 

ً ب 
َ
صَوالُبًُ)ج(صُولا .بِجاهِبِ الجِضاعِ ًىحَضُ صولاب   

Dolaplar –Dolap 

Duvarın yanında dolap var. 
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Tablo 2.34.  Ev i le i lgi li  kelimelerin cümle yapıları .  

ُـ يُىء   اهِ ُـ يىء)ج(َٖ ىَاهِ َٖ ُـ يىء ً  ةِ ٖاهِ
َ
افِظ .ٖلى الىَّ  

Abajurlar –Abajur 
Pencerenin üzerinde abajur var. 

 

ً ان  بَّ
ُ

ً)ج(ق ًُ بابُِ
َ

ق اوانِ ازىانًِ  بَّ
ُ

ُبَشِ ق
َ
.في االإ  

Pencereler –Pencere 
Mutfakta iki pencere var. 

 

ً ؤبىَاب)ج(بَاب   ً بِحر 
َ
.بَابُ البَِذِ ه  

Kapılar – Kapı 
Evin kapısı büyüktür. 

 

ىَبَت
َ
ىَباث)ج(ه

َ
ه ً ؤمامَ بابًِ 

 
ت

َ
 حَمُل

 
تِ هىبت

َ
غف

ُ
.الٛ  

Kanepeler/koltuklar-Kanepe/koltuk 
Kapının önünde güzel bir kanepe/koltuk 

var. 

ً
 
اصَة اصاثسًَ)ج(سِجَّ جَّ ىَبَتًِؤما 

َ
 ػَعكاءًُ مَ الى

 
اصَة .سِجَّ  

Halılar - Halı Kanepenin önünde mavi bir halı var. 

ً
 
خَبَت

ْ
مَىخَباث)ج(مَى  ً

 
حرَة ِٛ  نَ

 
تِ مَىخَبَت

َ
ال .في الهَّ  

Kitaplıklar- Kitaplık Salonda küçük bir kitaplık var. 

ً اػ 
َ
ف

ْ
جِلفاػاث)ج(جِل  ً تِ جِلفاػ  نَٛحر 

َ
ال .في الهَّ  

Televizyonlar - Televizyon Salonda küçük bir televizyon var. 
 ًٕ مَظاًُ٘)ج(مِظًا  ً ٕ  نَٛحر  لفاػِ مِظًا .بِجاهِبِ الخِّ  

Radyolar - Radyo 
Televizyonun yanında küçük bir radyo 

var. 

ا غٍََّ
ُ
اث)ج(ز غٍََّ

ُ
ز  ً

 
لت

َّ
ل َٗ ا مُ غٍَّ

ُ
.بِالؿّلفِ ز  

Avizeler – Avize Tavanda asılı bir avize var. 
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Tablo 2.35.  Ev i le i lgi li  kelimelerin cümle yapıları .  

ً
 
ت

َ
ى عٍِْ

َ
ؤعائًِ)ج(ؤ  ً

 
دَت  مُغٍ

 
ت

َ
ى تِ ؤعٍ

َ
.في الهّال  

Berjer koltuklar- Berjer koltuk Salonda rahat bir berjer koltuk var. 

ً
 
ت

َ
غف

ُ
غَف)ج(ٚ

ُ
ٚ  ً

ُ
غفت

ُ
ىمًِال في البَِذِ ٚ .ىَّ  

Yatak odaları- yatak odası Evde yatak odası var. 

ً
 

خُف)ج(لِخَاف
ُ
ل  صافىءً  

 
غِ لِخاف غٍ .ٖلى الؿَّ  

Battaniyeler/yorganlar- Battaniye/ yorgan Yatağın üzerinde sıcak bir battaniye var. 

ً
 
صَة

َ
وَؾائِض)ج(وِؾا  ً

 
ت غٍَِّ

َ
َ 

 
غِ وِؾَاصَة غٍ ىقَ الؿَّ

َ
.ف  

Yastıklar- Yastık Yatağın üzerinde yumuĢak bir yastık var. 

ً
 
ء ًمَغا)ج(مِغْآة تِ مِغآة 

َ
غف

ُ
.في الٛ  

Aynalar- Ayna Odada bir ayna var. 

ً
 
ضَة ًَ مَىايِض)ج(مِىْ ضَة  ًَ غِ مِى غٍ .بِجاهِبِ الؿَّ  

Komodinler- Komodin Yatağın yanında bir komodin var. 

ً غ  ؾُغُعً)ج(ؾَغٍِْ غً   تِ ؾَغٍ
َ
غف

ُ
ً في الٛ .حَضًض   

Yataklar - Yatak Odada yani bir yatak var. 

ب
َ
مَغَائِب)ج(مَغؤ  ً  ٘ .لِلبَِذِ مَغؤب  وَاؾِ  

Garajlar- Garaj Evde geniĢ bir garaj var. 

ام اماث)ج(خَمَّ خَمَّ  ً ام  نَٛحر  .في البَِذِ خَمَّ  
Banyolar - Banyo Evde küçük bir banyo var. 

ً ً)ج(خَىْى  خىاى 
َ
ؤ امِ   .خَىى  للِإؾخِدمَامًِفي الخَمَّ  

Küvetler - Küvet Banyoda bir küvet var. 

ؿَل ً
ْ
مَٛاؾِلًُ)ج(مَٛ  ً

 
ُٓف

َ
.بِجاهِبِ الخَىىِ مَٛؿَل  ه  

Lavabolar / çamaĢır tekneleri- 

lavabo/çamaĢır teknesi 
Küvetin yanında temiz bir lavabo var. 
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Tablo 2.36.  Ev i le i lgi li  kelimelerin cümle yapıları .  

ً ٌُ )ج(مَغاخُِ ى 
َ
. مِغْخا ةِ مِغخاى 

َ
افِظ دذَ الىَّ

َ
 ج

Klozetler - Klozet Pencerenin altında klozet var. 

)ج(خَضائِمًُ
 
ت

َ
ل ًْ . خَضِ

 
ت َٗ  وَاؾِ

 
 لِلبَِذِ خَضًِلت

Bahçeler - Bahçe Evde geniĢ bir bahçe var. 

)ج(ؤشجاع
 
جَغَة

َ
جَغَة. ش

َ
تِ ش

َ
 في الخَضًِل

Ağaçlar - Ağaç Bahçede bir ağaç var. 

)ج(ؤػهاع/وُعُوص
 
 /وَعْصَة

 
. ػَهْغَة

 
ت

َ
 حَمُِل

 
ٌِ ػَهغَة جزِ

َ
 ؤمامَ حِضاعِ االإ

Çiçekler /Güller -  Çiçek/Gül Evin duvarının önünde güzel bir çiçek var. 

ً )ج(ؤٖكاب  ب 
ْ

ك ُٖ .في   كب  ُٖ تِ 
َ
الخَضًِل  

Otlar - Ot Bahçede ot var. 
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ضْعَؾَت
َ
 OKUL االإ

Resim 2.18.  Okul i le i lgi li  resimler.  
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ضْعَؾَت
َ
 OKUL االإ

Tablo 2.37.  Okul i le i lgi li  kelimeler.  

1 Öğrenci ب
َ
ل

ُ
الِب )ج( َ

َ
َ Deney tüpü  بَاع

ْ
ابِحرمِس

َ
)ج( مَس  11 

2 Okul ًُمَضْعَؾَت)ج( مَضاعِؽ Dolap ت
َ
ؼَائًِ)ج( زِؼَاه

َ
ز  12 

3 Pencere ىَافِظ
َ
ة )ج( ه

َ
افِظ

َ
 Askı ه

ت)ج(  َٖ ا مَّ
َ

ق

اٖاث مَّ
َ

 ق
13 

4 Kapı بْىاب
َ
 Öğretmenler بَاب )ج( ؤ

odası 
مِحن ِ

ّ
ل َٗ

ُ
ت االإ

َ
غْف

ُ
ٚ 14 

5 Masa 

ضَة /  ًَ مِىْ

ت)ج( مَىايِض / 
َ
اوِل

َ
َ

 َاوِلاث

Müdür odası ضًِغ
ُ
ت االإ

َ
غْف

ُ
ٚ 15 

6 Sandalye ً غاؽ 
َ
ي)ج( ه غْس ِ

ُ
 Anaokulu ه

ٌ)ج( 
َ
فا

ْ
 ؤَ

ُ
عَوْيَت

اىُ ؤَفاٌ  عٍ
16 

7 Sıra ًُض ِٖ ا
َ
ض )ج( مَل َٗ ُٖب Oyuncak مَلْ

َ
ىبت )ج( ؤلا ُٗ ْ

ل
ُ
 17 ا

8 Tahta 

ىعَة  ؾَب 

ىعاث  )ج(ؾَب 
Süs 

ت )ج( 
َ

ك
َ
ػَعْه

 ػَعاهِلًُ
18 

9 Laboratuvar امِل َٗ مَل )ج( مَ ْٗ م )ج( مَغَاكِم Boya kalemi مَ
َ
 19 مِغْك

11 Önlük ًزَع )ج( مَأػِع
ْ
 21 عَؾْم )ج( عُؾُىم Resim مِئ
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ضْعَؾَت
َ
 OKUL االإ

Tablo 2.38.  Okul i le i lgi li  kelimeler 2.  

21 

Resim kâğıdı 

ؾْم )ج(  وَعَق الغَّ

 ؤوعاقُ الغَّؾم
Mescid 

مَسْجِض )ج( 

 مَؿاحِضًُ

31 

22 

Makas ًّم
َ
وّ )ج( مَلا

َ
 Kütüphane مِل

خَبَت )ج( 
ْ
مَى

 مَىخَباث

32 

23 Merdiven لِم
َ
م )ج( ؾَل

َّ
خُب Kitap ؾُل

ُ
 33 هِخَاب )ج( ه

24 Bina ت َُ بْيِ
َ
وْعَاق Kağıt بِىَاء )ج( ؤ

َ
 34 وَعَق )ج( ؤ

25 Bayrak م
َ
ل ْٖ َ

م )ج( ؤ
َ
ل َٖ  Kalem م

َ
ل

ْ
ك

َ
م  )ج( ؤ

َ
ل
َ
 35 ك

26 

Sınıf ً
َّ

)ج( نُفُىف نَف  Bilgisayar 

خَاؾىب )ج( 

 خَىاؾِبًُ

36 

27 

Bahçe 

ت )ج( 
َ
خَضًِل

ئِماخَضًَ  
Spor salonu 

ً
ُ
ت

َ
ايت )ج(  نَال الغٍَِ

 نالاثُ الغٍِّايت

37 

28 Öğretmen ًمىن ِ
ّ
ل َٗ م )ج(مُ ِ

ّ
ل َٗ ً Pota مُ

 
 38 هَضَف )ج( ؤهضاف

29 

Öğretmen 

مُضَعِّؾت )ج( 

 مُضَعِّؾَاث
Top ً غاث 

ُ
غة )ج( ه

ُ
 ه

39 

31 Öğrenci ً
ُ
مُظ

َ
ل

َ
مُِظ )ج( ج

ْ
بياث File جِل

َ
ت )ج( ق

َ
بَى

َ
 41 ق
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ضْعَؾَت
َ
 OKUL االإ

Tablo 2.39.  Okul i le i lgi li  kelimeler 3.  

41 Bank 

بِيّ )ج( 
َ

ك
َ
ض ز َٗ مَلْ

كبُت
َ
ضُ ز ِٖ  مَلا

Depo 

 ًٕ )ج(  مُؿْخَىص

ً  مُؿخَىصٖاث 
51 

42 Kantin 

مَلهِف )ج( 

ً
ُ

انِف
َ
 مَل

Pano  )ىْخَت )ج
َ
لىخاثل  51 

43 Dosya ً
َ
 )ج( مِل

َّ
ف

َ
ًمِل اث  فَّ  Telefon ً

ُ
 52 هَاجِف )ج( هَىَاجِف

44 Zil حْغَاؽ
َ
 53 نُىعة )ج( نُىَعً Tablo حَغَؽ )ج( ؤ

45 
Güvenlik 

kulübesi 

مًْ  )ج(
َ ْ
ت الأ

َ
غْف

ُ
ٚ 

 الأمً
ُ

غَف
ُ
ٚ 

Vazo 

ت )ج(  ت/ػَهْغٍَِّ مَؼْهَغٍَِّ

ًًٍَّغًِهًَمَؼًْ اث   
54 

46 Toplantı Salonu 

ٕ  )ج(  ت اِحْخِمَا
َ
نَال

 نالاثُ الؤحخمإ
Çiçek 

ػَهْغَة )ج( 

ػْهَاع
َ
ًؤ /ػهىع   

55 

47 Soyunma odası 

 
ُ
ت

َ
غْف

ُ
بْضًلًِٚ

َ
 ج

 
ُ

غَف
ُ
ِـ )ج( ٚ لبِ

َ
االإ

ً ِـ بضًلِ االإلبِ
َ
 ج

Koltuk ً ًُ عَائِ
َ
ت )ج( ؤ

َ
عٍِى

َ
 56 ا

48 Hoparlör 

ىْثِ )ج(  رُ الهَّ بِّ
َ
مُى

ىث راثُ الهَّ بِّ
َ
 مُى

Perde ً
 
)ج( ؾَخَائِغًُ ؾِخَاعَة  57 

49 Tuvalet 

مِغْخَاى )ج( 

ً ٌُ  مَغاخُ
Bulut ىم ُُ ُم )ج( ُٚ

َ
ٚ 58 

 

 

 



 

 

 

71 

 

 

 

Tablo 2.40.  Okul i le i lgi li  kelimelerin cümle yapıları .  

ٌ)ج( 
َ
فا

ْ
 اَلأ

ُ
عَوْيَت فاٌ  ً  عٍِاىُ اَلأ

 
ٌِ حَمُلت َفا

َ
.عَويَت الأ  

Ana okulu- Ana okulları Anaokulu güzeldir. 

 
 
ٗبَت

ُ
ابُ )ج(  ل َٗ ؤل ً في عَويَتًِ 

 
ثحرة

َ
ٌِ ؤلٗاب  ه َفا

َ
.الأ  

Oyuncaklar - Oyuncak Anaokulunda çok oyuncak var. 

ت )ج( ػَعاهِلُ 
َ

ك
َ
ويتًِ ػَعْه ً في الغَّ ٌِ َفا

َ
ً الأ

 
ت

َ
ه .ػعاهِلُ مُلىَّ  

Süsler - Süs Anaokulunda renkli süsler var. 

م )ج
َ
( مَغَاكِم مِغْك ؿخَٗمِلًُ 

َ
ضعَؾَتًِ و

َ
غاكِمَ في االإ

َ
.االإ  

Boya kalemleri - Boya kalemi Biz okulda boya kalemleri kullanıyoruz. 

ً عَؾْم )ج( عُؾُىم   عَؾم 
ُ
ت .في مَضعَؾتي خِهَّ  

Resimler - Resim Okulumda resim dersi var. 

ؾْم  ؾمًِ وَعَق الغَّ غؾُمُ ٖلى وَعَقِ الغَّ
َ
.ه  

Resim kağıdı Biz resim kağıdına resim yapıyoruz. 

مّ 
َ
وّ )ج( مَلا

َ
ً مِل وَّ

َ
ؿخٗمِلُ ااِلإل

َ
وِّ الىَعَقًِ و

َ
ً لِل

ً
  .ؤخُاها

Makaslar - Makas Kağıtları kesmek için bazen makas 

kullanıyoruz. 

ً ً وَعَق  وْعَاق 
َ
لخَٓاثِ ٖلى الىَعَقًِ  )ج( ؤ

ُ
ىخُبُ االإ

َ
.ه  

Kağıtlar - Kağıt Notları kağıtlara yazıyoruz. 
مً 
َ
ل

ْ
ك

َ
م  )ج( ؤ

َ
ل
َ
ىخًُ  ك

َ
مًِه

َ
ل
َ
.بُ الىاحِبَ بِالل  

Kalemler - Kalem Ödevimizi kalemle yazıyoruz. 

مُِظ )ج
ْ
ًجِل

ُ
مُظ

َ
ل

َ
ً ( ج ب 

َ
ل

ُ
الِب )ج( َ

َ
 حُضُص  /َ

ُ
ضعَؾَتِ جلمُظ

َ
.في االإ  

Öğrenciler - Öğrenci Okulda yeni öğrenciler var. 

)ج( مَضاعؽًُ
 
خِب  مَضعَؾَتي مَضعَؾَت

ُ
.ؤ  

Okullar - Okul Okulumu seviyorum. 

خَب  )ج( مَياجِب  
ْ
ً مَى ضًغِ حَضًض 

ُ
.مَىخَبُ االإ  

Ofisler / odalar  - Ofis / oda Müdürün ofisi/odası yenidir. 

مىنً ِ
ّ
ل َٗ م )ج(مُ ِ

ّ
ل َٗ مىنَ عائِٗىنًَ مُ ِ

ّ
ضًىا مُٗل

َ
.ل  

Öğretmenler – Öğretmen( eril) Bizde harika öğretmenler var. 
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Tablo 2.41.  Okul i le i lgi li  kelimelerin cümle yapıları .  

ً مُضَعِّؾت )ج( مُضَعِّؾَاث .مُضَعِّؾاثُ مَضعَؾَتي عائِٗاث   
     Öğretmenler – Öğretmen (diĢil) Okulumun öğretmenleri harikadır. 

ت )ج( 
َ
خَضائِمًُخَضًِل  ً

 
بحرَة

َ
 ه

 
ضعَؾَتِ خَضًلت

َ
ٌَ االإ ىحَضُ خَى ًُ.  

Bahçeler - Bahçe Okulun etrafında büyük bir bahçe var. 

انِف 
َ
يً  مَلهِف )ج( مَل ٗام  نِحِّ

َ
لهِفِ َ

َ
.في االإ  

Kantinler - Kantin Kantinde sağlıklı yiyecekler var. 

ُىم  
ُ
ُم  )ج( ٚ

َ
ٚ/  )ج( سُخُب 

 
ائِم ً سَخابَت

َ
.الُىمَ الجَى  ٚ  

Bulutlar - Bulut Bugün hava bulutlu. 

م
َّ
لِم -ؾُل

َ
ً-صَعَج  )ج( ؾَل ؤصعاج  ضعَؾَتِ ؾَللِمًُ 

َ
.في االإ  

Merdivenler - Merdiven Okulda merdivenler var. 

ت  َُ بْيِ
َ
ً بِىَاء )ج( ؤ ضعَؾَتِ مَخحن 

َ
.بِىاءُ االإ  

Binalar - Bina Okulun binası sağlamdır. 

اث  فَّ
َ
 )ج( ..مل

َّ
ف

َ
ً مِل  زام 

 
ف

َ
لِّ َالب  مِل

ُ
.لِي  

Dosyalar - Dosya Her öğrenci için özel dosya var. 

حْغَاؽ 
َ
عؽًِ حَغَؽ )ج( ؤ ىضَ اهتِهاءِ الضَّ ِٖ ُٕ الجَغَؽُ  لغَ ًُ.  

Ziller - Zil Ders bitince zil çalar. 

م 
َ
ل ْٖ َ

م )ج( ؤ
َ
ل َٖ مُ بِلصي  

َ
ل ًَٖ امِش 

َ
.ق  

Bayraklar – Bayrak Ülkemin bayrağı 

göklerdedir/yükseklerdedir.(hiç inmez) 

مًْ
َ ْ
ت الأ

َ
غْف

ُ
 الأمً  ٚ

ُ
غَف

ُ
)ج(ٚ ضعَؾَتًِ               

َ
ًِ بِجاهِبِ بابِ االإ  الأم

ُ
ت

َ
غف

ُ
ٚ.  

Güvenlik kulübesi/odası- güvenlik 

kulübeleri 

Güvenlik kulübesi okulun kapısının 

yanındadır. 

  ٕ ت اِلحْخِمَا
َ
ً نَال ِٕ تِ الؤحخِما

َ
مىنَ في نال ِ

ّ
ل َٗ

ُ
ُ٘ االإ جخَمِ ًَ.  

Toplantı salonu Öğretmenler toplantı salonunda 

toplanıyorlar. 
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ىَت ًْ ضِ
َ
 ġEHĠR االإ

Resim 2.19.  ġehir i le i lgi li  res imler.  
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ىَت ًْ ضِ
َ
 ġEHĠR االإ

Tablo 2.42.  ġehir i le i lgi li  kelimeler.  

1 Park  ت امَّ َٖ  
 
ت

َ
)ج(  خَضًِل

امت َٖ  خَضَائِم 

Sinema   )ِىما)ج صَاعُ الؿِّ

 صُوعِ الؿِىما

9 

2 Benzin istasyonu   )ىصِ )ج
ُ
 الىَك

ُ
ت

َّ
مَدَُ

اثُ الىَكىص
َّ
 مَدَُ

Kütüphane   )خَبَت)ج
ْ
مَى

 مَىخَباث

10 

3 Otel  )ىاصق الفُىْضُق)ج
َ
ف  Stadyum   )بُ )ج َٗ ْ

ل
َ
االإ

 مَلٖب

11 

4 Ġtfaiye   )افِئُ )ج
َ
ُ

َ
ؼُ االإ

َ
مَغْه

ُافِئ
َ
 مَغاهِؼُ االإ

Polis 

merkezi/emniyet  
تِ 

َ
غَْ

ُ
ؼُ الك

َ
مَغْه

)ج( مَغاهِؼُ 

ت غَ
 

 الك

12 

5 AlıĢveriĢ 

merkezi(AVM) 
قِ)ج(  ؿَى 

َّ
ؼُالد

َ
مَغْه

قً ؿى 
َّ
 مَغاهِؼُ الد

Hastane  ى
َ
ف

ْ
ك

َ
)ج(  مُؿْد

كفُاث
َ
 مُؿد

13 

6 Eczane   )ت)ج َُّ ضَلِ ُْ نَ

اث َُّ  نَُضَلِ

Otogar   ِالخَافِلث 
ُ
ت

َّ
مَدَُ

اثُ 
َّ
)ج( مَدُ

 الخافلث

14 

7 Okul    )مَضْعَؾَت )ج

 مَضاعؽًُ

Banka  ًْمَهغف/بى 

 )ج(

ً
ُ

/مَهَاعِف ً بْىَان 
َ
  ؤ

15 

8 Yol  )اعِٕ )ج
َ

غٍِم /ق
َ
َ

ىاعِٕ
َ

غُق/ ق
ُ
َ 

Kafe   )لْهَى) ج
َ
مَلاهً االإ  16 
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Tablo 2.43.  ġehir i le i lgi li  kelimelerin cümle yapıları .  

ً
ُ
ضًِىَت

َ
ً االإ

 
ت

َ
.مَضًىَتي حَمُل  

ġehir Benim Ģehrim güzeldir. 

ِىما ىَتِ صاع  لِلؿِىما صاعُ الؿِّ ًِ ض
َ
.في االإ  

Sinema  ġehirde sinema var. 

ً
ُ
ىخَبَت

َ
  االإ

 
بِحرَة

َ
 في مَضًِىَتي ه

ُ
ىخَبَت

َ
ًاالإ

ً
.حِضّا  

Kütüphane  ġehrimdeki kütüphane çok büyüktür. 

بًُ َٗ ل
َ
ً االإ

ُ
غَة

ُ
بِ ه َٗ ل

َ
بُ في االإ َٗ ل

َ
ً ؤ لَّ ؤؾبُىٕ 

ُ
ضَمِ و

َ
.الل  

Stadyum  Her hafta stadyumda futbol oynuyorum. 

غًُ
َ
سف

َ
تِ/ االإ

َ
غَ

 
ؼُ الك

َ
تِها مَغه ًَ تِ لِخِما

َ
غَ

 
ؼ  لِلك

َ
.في مَضًىَتي مَغه  

Polis Merkezi/Emniyet Müdürlüğü 
ġehrimde , Ģehri korumak için polis 

merkezi var. 

ى
َ
كف

َ
ؿد

ُ
اء االإ كفى فُِهِ ؤَبَّ

َ
ؿد

ُ
اءًُ االإ

َ
.ؤهف  

Hastane  Hastanede iyi doktorlar var. 

-بىًْ    مَهغف  ًاخًًِ وًَىًْض بًَىحًًًَُ 
َ
ًض ف
َ
ًىًِْ في ااِلإًل ًُِ

َ
تًِل  

Banka  Bu bölgede sadece bir banka bulunur. 

زَهًُ
َ
ىت

ُ
ىم  بلى  االإ ًَ لَّ 

ُ
تؤطهَبُ و

َ
تًِ خَضًِل امَّ َٖ.  

Park  Her gün parka gidiyorum. 

 الىَكىصًِ
ُ
ت

َّ
تِ الىَكىصًِ مَدَُ

َّ
دهُلُ ٖلى الىَكىصِ مًِ مَدَُ

َ
.ه  

Benzin istasyonu  Benzini benzin istasyonundan alıyoruz. 

ىضُق   الفُىضُق
ُ
ضًىَتِ ف

َ
بِحر  وحَمُل ًفي االإ

َ
.ه  

Otel  ġehirde büyük ve güzel bir otel var. 

ُافِئ
َ
ؼُ االإ

َ
مًِ مَغه ُافِئِ لإزماصِ الخَغٍ

َ
ؼُ االإ

َ
.مَغه  

Ġtfaiye (istasyonu) Ġtfaiye yangın söndürmek içindir. 

قًِ ؿَى 
َّ
ؼُ الد

َ
ً مَغه

َ
ت{ْطؤ َٗ لَّ حُمُ

ُ
قِ و ؿَى 

َّ
ؼِ الد

َ
.هَبُ وَ ٖائِلتي بلى مَغه  

AlıĢ veriĢ merkezi (AVM) 
Ailem ile birlikte her Cuma AVM „ye 

gideriz. 

ت َُّ ً نَُضَلِ
َ
ت ٍَ ري ؤصوِ

َ
تًِ ؤقت َُّ ًَ الهَُضَلِ حي مِ .حَضَّ  

Eczane  
Annanemin ilaçlarını eczaneden satın 

alıyorum. 

خِب  مَضعَؾَتي مَضعَؾَت
ُ
.ؤ  

Okul  Okulumu seviyorum. 

ظ مَلهَى لهى مَؿاءًًهَبُ ًَ
َ
.ؤبي بلى االإ  

Kafe  Babam kafeye akĢamları gider. 

اعِٕ
َ

غٍِم  / ق
َ
ثِحرَة َ

َ
غُقُ ه

ُ
ضًىَتِ َ

َ
.في االإ  

Sokak / Yol  ġehirde çok sokak var. 
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 MESLEKLER االإهً

Resim 2.20.  Meslekler i le i lgi l i  resimler.  

 

 

 

 

Tablo 2.44.  Meslekler i le i lgi l i  kelimeler.  

1 Muhasebeci 

مُدَاؾِب )ج( 

 مُدَاؾِبىنً
Eczacı ًُْ ً ضَلِيً نَ

 
ت

َ
اصِل َُ )ج( نَ  4 

2 Memur 

ف )ج( 
َّ
مُىَْ

فُىنً
َّ
 مُىَْ

Terzi ًُاَىن
َ
اٍ )ج(ز َُّ

َ
 5 ز

3 Müdür مَضَاء ُٖ مُض )ج(  َٖ  Ressam 

ع )ج(  مُهَىِّ

عونً  مُهَىِّ
6 
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Tablo 2.45.  Meslekler i le i lgi l i  kelimelerin cümle yapı ları .  

ً هبِذُ مُداؾِبًً مُداؾِب  ُُ اع  ؾَ مَّ .اَٖ  
Muhasebeci  Ammar muhasebeci olacak. 

ً
 

ف
َّ
فًً مُىَْ

َّ
هبِذُ مُىَْ ُُ .امَاحِض  ؾَ  

Memur  Macit memur olacak. 

ً هبِذُ مُضًغًً مُضًِغ  ُُ .اؾَامِي ؾَ  
Müdür  Sami müdür olacak 
ضَلِيً  ُْ ًُّ ؾَخُهبِذًُ ٖائكت نَ ضَلِ ُْ ًنَ

َ
.ت  

Eczacı  AyĢe eczacı olacak. 

ً
 
ت

َ
اَ َُّ

َ
ً ز

ً
ت

َ
اَ َُّ

َ
.عَها ؾَخُهبِذُ ز  

Terzi  Rana terzi olacak. 
امً  امًً عَؾَّ هبِذُ عَؾَّ ُُ بُِل  ؾَ

َ
.اه  

Ressam  Nebil ressam olacak. 
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  MESLEKLERاالإهً

Resim 2.21.  Meslekler i le i lgi l i  resimler 2.  

 

 

 

Tablo 2.46.  Meslekler i le i lgi l i  kelimeler 2.  

Asker 

ً / حُىْضِي )ج( حُىْض 
 حُىُىصً 

ġarkıcı ًىن ى 
َ
ِ )ج( مُٛ

ًّ َ
 مُٛ

Palyaço ًَىنًحًُغًِّمُهَغّجِ )ج( مُه  Çiftçi ً
َّ

ل
َ
ًف

َّ
ل

َ
خىنًح )ج( ف  

Pilot )اع )ج َُّ
َ
اعون َ َُّ َ  Ġtfaiyeci ًىن ُُ ائِيّ )ج( بَِفائِ

َ
ف

ْ
 بَِ
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Tablo 2.47.  meslek ler i le i lgi li  kelimelerin cümle yapıları .  

ً ً حُىضِي 
ً
ا ًّ هبِذُ حُىضِ ُُ فى ؾَ

َ
.مُهُ  

Asker  Mustafa asker olacak. 

ً ً مُهَغّجِ 
ً
هبِذُ مُهغِّحا ُُ .ؤخمَض  ؾَ  

Palyaço  Ahmet palyaço olacak. 

ً اع  َُّ
َ
َ ً ً ؤخمَض 

ً
اعا َُّ

َ
هبِذُ َ ُُ .ؾَ  

Pilot  Ahmet pilot olacak. 
يً  نِّ

َ
ً مُٛ

ً
ُا ىِّ

َ
هبِذُ مُٛ ُُ لُِل  ؾَ

َ
.ز  

ġarkıcı  Halil Ģarkıcı olacak. 

ح
َّ

ل
َ
فى ف

َ
هبِذًُ مُهُ ُُ حًَ ؾَ

َّ
ل

َ
. ف  

Çiftçi  Mustafa çiftçi olacak. 

ً هبِذُ  بَفائِي  ُُ ض  ؾَ ًمُدَمَّ
ً
ا ُّ .بَفائِ  

Ġtfaiyeci  Muhammed itfaiyeci olacak. 
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 MESLEKLERاالإهً

Resim 2.22.  Meslekler i le i lgi l i  resimler 3.  

 

 

 

Tablo 4  Meslekler i le i lgi li  kelimeler 3.  

Avukat  ً )ج( مُدَامىنً مُدَام   Mühendis   )مُهَىْضِؽ )ج

 مُهَىْضِؾىنً

Doktor  ًُاء بَّ َِ
َ
بِب )ج( ؤ

َ
َ Polis  ت

َ
غَْ

ُ
ىَّ )ج( ق َِ غْ

ُ
 ق

Öğretmen ًمُىن ِ
ّ
ل َٗ م )ج(مُ ِ

ّ
ل َٗ ار )ج(   AĢçı مُ بَّ

َ
اه  / َ

َ
َ

هاة
ُ
ًَبًَّ /َ

ُ
ىنًاز  

Öğretmen ًَؾْخ
ُ
ًؤ

 
ً اط

 
ة

َ
ؾاجِظ

َ
)ج( ؤ  Öğretmen ًمُضَعِّؽ )ج( مُضَعِّؾىن 
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Tablo 2.49.  Meslekler i le i lgi l i  kelimelerin cümle yapı ları .  

ً
 
ت َُ ً مُدامِ

ً
ت َُ .ؾَىا ؾَخُهبِذُ مُدامِ  

Avukat  Sena avukat olacak. 

ً
 
بِِبَت

َ
َ ً

ُ
ً ٖائِكت

ً
بِبَت

َ
.ؾَخُهبِذُ َ  

Doktor  AyĢe doktor olacak. 

ً
 
مَت ِ

ّ
ل َٗ ً مُ

ُ
ً ٖائِكت

ً
مَت ِ

ّ
ل َٗ .ؾَخُهبِذُ مُ  

Öğretmen  AyĢe öğretmen olacak. 

ً مَغًُ مُهَىضِؽ  ُٖ ً
ً
هبِذُ مُهَىضِؾا ُُ .ؾَ  

Mühendis  Ömer mühendis olacak. 

ً ي  َِ غ
ُ

ً ق
ُ

ىؾُف ًُ ً
ً
ا ُّ َِ غ

ُ
هبِذُ ق ُُ .ؾَ  

Polis  Yusuf polis olacak. 

ً ار  بَّ
َ
لِيً  َ َٖ ً

ً
ازا بَّ

َ
هبِذُ َ ُُ .ؾَ  

AĢçı  Ali aĢçı olacak. 
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 VÜCUDUMUZ حِؿْمُىا

Resim 2.23.  Vücudumuz i le i lgi li  resimler.  
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  VÜCUDUMUZحِؿْمُىا

Tablo 2.50.  Vücudumuz i le i lgi li  kelimeler.  

1 Ayak   ًكضام
َ
ضَم  )ج( ؤ

َ
بَت )ج( عِكاب  Boyun ك

َ
 10 عَك

2 Bacak  ً ج( ؤعحُل(  عِحْل Akciğer  عِئاث )ج( 
 
 11 عِئت

3 Kol   ًٕ ً طِعَا
ْ
ًٕ )ج( ؤط عُ  Karaciğer  بض )ج( ؤهباصه  12 

4 Dirsek  م  )ج( مَغافِم
َ
ت )ج( هِلى   Böbrek مَغف َُ لْ

ُ
 13 و

5 Diz  ًُج( ع( 
 
ًعُهبَت

َ
ًو اب   Dalak   دالاث َِ ٌ  )ج(  دَا َِ  14 

6 Parmak  ِ٘انبَ٘ )ج( ؤناب Tırnak  ًُفُغ
ُ
ْ/ فْغ 

ُ
)ج(  ْ

ً
ْ
ًؤْ
َ
ًاف ًع  فُغ 

ْ
ْ

َ
/ؤ  

15 

7 Kemik   )م  )ج
ْ
ٓ ٓامَٖ ِٖ  Ġnce bağırsak  مَعي صكُم /ً  مُهْغَان 

)ج( ؤمٗاء 

ً/صَكُلت ًُ   مَهَاعٍِ

16 

8 Kaburga   ًٕ ٘  )ج( يُلى ت Ġdrar kesesi يِل
َ
اه

َ
 )ج(مَث

 ًُ ائِ
َ
اهاث/مَث

َ
 مَث

17 

9 Kas  ًَٖ لت )ج(  ًَ ًًًََٖ لث      
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 VÜCUDUMUZجِسْمُنا

Tablo 2.51.  Vücudumuz i le i lgi li  kelimeler 2.  

18 Vücut  ج( ؤحؿامحِؿْم(  Dil ً  ً  27 لِؿَان )ج( ؤلؿُ

19 BaĢ ج( عُئوؽ( ؽ 
ْ
ً Çene عَؤ

َ
ك

ُ
ًط

ْ
ط

َ
ًً )ج( ؤ

َ
انك  28 

21 Saç ً ٗغ 
َ

غَة)ج( ق ْٗ َ
ً El ق ض  )ج( ؤًض  ًَ  29 

21 KaĢ 

خَاحِب )ج( 

 خَىاحِب
Kafatası 

حمجمت )ج( 

 حَماحِم
31 

22 Göz ًُىن ُٖ حْن )ج(  َٖ  Kalp ً لىب 
ُ
ب )ج( ك

ْ
ل
َ
 31 ك

23 Kulak ن )ج( آطان
ُ
ط

ُ
ضَة Mide ؤ ِٗ ً )ج(مَ ض  ِٗ مَ  32 

24 Burun ً
 

هىف
ُ
ف )ج( ؤ

ْ
ه
َ
 Kalın bağırsak ؤ

)ج( 
 
لُِٔ

َ
مِعَي ٚ

لُِٓت
َ
اءُ الٛ َٗ مْ

َ
 ؤ

33 

25 Ağız 

م ً
َ
مف

َ
 /ف

ىاهً )ج(
ْ
/ؤف فمام 

َ
ؤ  

Damar ج(قغاًحن(ً قِغٍْان   34 

26 DiĢ ج( ؤؾْىَان( ًّ ً Dil ؾِ  ً   لِؿَان )ج( ؤلؿُ
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Tablo 2.52.  Vücudumuz i le i lgi li  kelimelerin cümle yapıları .  

.هظا حِؿمي حِؿْم  
Vücut  Bu benim vücudum. 

ً ؽ 
ْ
.لِي عَاؽ  واخِض عَؤ  

BaĢ / Kafa Bende bir kafa var. 

ً غ  ْٗ َ
غًُ ق

َ
قل

َ
ٗغي ؤ

َ
.ق  

Saç  Saçım sarıdır. 

ً خَىَاحِب
 
ت َُّ ِ

ّ
.خَىاحِبي بُي  

KaĢlar  KaĢlarım kahverengidir. 

حْن َٖ خان  َِّ
ُىَاي بُىِّ َٖ.  

Göz  Gözlerim kahverengidir. 

ن
ُ
ط

ُ
ً ؤ

ُ
حرجانا ِٛ هاي نَ
ُ
.ط  

Kulak  Kulaklarım küçüktür. 

ف
ْ
ه
َ
ً ؤ .ؤهفِي نَٛحر   

Burun  Burnum küçüktür. 

م ً
َ
ىنًِ ف

َّ
مي وَعصِي  الل

َ
.ف  

Ağız  Ağzımın rengi pembedir. 

ً ًّ ًؤؾىاوِي  ؾِ
 
.ؾَلُِمَت  

DiĢ  DiĢlerim sağlıklıdır. 

.لِي لِؿان  وَاخِض لِؿَان  
Dil  Benim bir dilim var. 

ً
َ
ك

َ
ًط ً  وَاخِض  ك

َ
ىضِي ط ِٖ.  

Çene  Benim bir çenem var. 

ً ض  ًَ خانًِ 
َ
ضانِ ازي ًَ ي 

َ
.ل  

El  Ġki elim var. 

 وَاخِضَة حمجمت
 
ىضي حُمجُمَت ِٖ.  

Kafatası  Benim bir kafatasım var. 
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Tablo 2.53.  Vücudumuz i le i lgi li  kelimelerin cümle yapıları .  

ب
ْ
ل
َ
ً ك لب  وَاخِض 

َ
.لِي ك  

Kalp  Benim bir kalbim var. 

ضَة ِٗ ًِٗ مَ .ضَحي مَملىءةمَ  
Mide  Midem tok./ Karnım tok. 

لُِٓت
َ
اءُ الٛ َٗ مْ

َ
ت ؤ

َ
لُٓ

َ
اء  ٚ َٗ ضًَىا في حَؿضِها ؤم

َ
.ل  

Kalın bağırsak  Bizim vücudumuzda kalın bağırsak var. 

كغ في ؤحًْ قغاًحن
َ
ىد

َ
غاًحنؿامًِج

َّ
.ىا الك  

Damar  Bizim vücutlarımızda damarlar yayılır. 
ضَمً 

َ
خانًِ ك

َ
ضمانِ ازي

َ
ضيَّ ك

َ
.ل  

Ayak  Ġki ayağım var. 

خانًِ عِحْل ً
َ
ضيَّ عِحلنِ ازي

َ
.ل  

Bacak  Ġki bacağım var. 
 ًٕ ضَيَّ طِعاٖان طِعَا

َ
.ل  

Kol  Ġki kolum var. 

ً م 
َ
ىضِي مِغفلانًِ مَغف ِٖ.  

Dirsek  Ġki dirseğim var. 

ً
 
بَت

ْ
ً عُك

 
 وَاخِضَة

 
بَت

َ
ىضِي عَك ِٖ.  

Bayun  Benim bir boynum var. 

ً فْغ  ِْ  ً
ً
فغا ِْ كغُونَ  ِٖ ضًَىا 

َ
.ل  

Tırnak  Bizim yirmi tırnağımız var. 

م ً
ْ
ٓ َٖ ٓامِي   ًِٖ

ً
ني ؤقغَبُ الخَلُبَ صَائِما ت لِِهَّ ىٍَّ

َ
.ك  

Kemik  
Kemiklerim güçlüdür. Çünkü ben daime 

süt içerim. 
 ًٕ ى

ُ
ئِخانًِ يُل لبَ والغِّ

َ
دمي الل

َ
ٕ  ج ى

ُ
ضًَىا يل

َ
.ل  

Kaburga  Kaburgamız kalp ve akciğerleri koruyor. 
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Tablo 2.54.  Vücudumuz i le i lgi li  kelimelerin cümle yapıları .  

ل ً ًَ َٖ ت  ٍَّ ىِ
َ
لث  ك ًَ َٖ ضَيَّ 

َ
.ل  

Kas  Bende güçlü kaslar var. 

ت
َ
اه

َ
 واخِضَة مَث

 
ت

َ
ضَيَّ مَثاه

َ
.ل  

Ġdrar kesesi  Bende bir idrar kesesi var. 

ن
َ
خا

َ
ز خانًِ الغِّ

َ
ىضي عِئخَان ازي ِٖ.  

Akciğer  Bende iki akciğer var. 

بِض  واخض الىبِض
َ
ضَيَّ ه

َ
.ل  

Karaciğer  Bende bir karaciğer var. 

ت َُ لْ
ُ
ت  واخِضة و َُ ل

ُ
ِٗلَ بِي ٌَ ُ٘ الؤوؿانُ ؤن  ُ ُِ ؿخَ

ٌَ.  
Böbrek  Ġnsanlar bir böbrekle yaĢayabilir. 

ً ٌ دَا َِ ٌ  واخِض  دا َِ ضي الؤوؿَان 
َ
.ل  

Dalak  Ġnsanda bir dalak vardır. 

ً  ٘  انبَ
ضًَه و ؤزغي في ًَ ِ٘ في  كغة ؤنابِ َٖ  للإوؿانِ 

  كضمُت.

Parmak  
Ġnsanların on parmağı elinde,diğerleri 

ayağındadır. 

اءُ الضَكُِلت َٗ مْ
َ
ضًَىا في حِؿمًِ ؤ

َ
ً ىا ؤمٗاءً ل

 
ت

َ
.صَكُِل  

Ince bağırsak  Vücudumuzda ince bağırsak var. 
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ً
َ
غاىمًْالأ  HASTALIKLAR  

Resim 2.24.  Hastalıklar i le i lgi li  resimler.  

 

 

Tablo 2.55.  Hastalıklar i le i lgi li  kelimeler.  

1 Karın ağrısı ًِضَة ِٗ
َ
مُ االإ

َ
ل
َ
ً Mide bulantısı/ kusma ؤ

 
 3 اؾخِفغاٙ

2 Kırık ً ؿغ 
َ
 BaĢ ağrısı ه

 ًٕ  4 نُضا

 

Tablo 2.56.  Hastalıklar i le i lgi li  kelimelerin cümle yapıları .  

ضَةًِ ِٗ
َ
مُ االإ

َ
ل
َ
ضَتِها ؤ ِٗ م  في مَ

َ
ل
َ
ضَيها ؤ

َ
 ل

ُ
.ٖائِكت  

Karın ağrısı  AyĢe‟nin karnında ağrı var. 

ً ؿغ 
َ
ضِهًِ ه ًَ ؿغ  في 

َ
ضًَهِ ه

َ
.ؤخمضُ ل  

Kırık  Ahmet‟in elinde kırık var. 

ً
 
ٗاوي مًِ  اؾخِفغاٙ ٌُ ضًض ًماحِض  

َ
ٙ  ق .اؾخِفغا  

Mide bulantısı / kusma Macitin Ģiddetli mide bulantısı var. 
 ًٕ ٕ  في عَؤؾِهًِ ؤخمضًُ نُضا ٗاوي مًِ نُضا ٌُ.  

BaĢ ağrısı Ahmetin baĢ ağrısı var. 
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 HASTALIKLARالمغاى

Resim 2.25 .  Hastalıklar i le i lgi li  resimler 2.  

 

 

Tablo 2.57.  Hastalıklar i le i lgi li  kelimeler 2.  

1 AteĢ ى ً Kızamık خُمَّ
 
 3 خَهبَت

2 Nezle/grip ً ٌ ً Öksürük عَشح   4 ؾُٗا

 

 

Tablo 2.58.  Hastalıklar i le i lgi li  kelimelerin cümle yapıları .  

ى ً خُمَّ الِض 
َ
ضًضَةً  ز

َ
ى ق ٗاوي مًِ خُمَّ ٌُ.  

AteĢ Halid Ģiddetli ateĢten muzdarip. 

ً ً عَشح 
ُ
ً ٖائِكت فُف 

َ
ٗاوي مًِ عَشح  ز

ُ
.ح  

Grip / nezle AyĢe hafif gripten muzdarip. 

ً
 
ً خَهبَت

ُ
ٗاوي مًِ الخَهبَتًِ ٖائِكت

ُ
.ح  

Kızamık  AyĢe kızamıktan muzdarip.  

ً ٌ باحًِ ؾُٗا  الهَّ
ُ
لُ مُىظ ُٗ ؿ ٌَ الِض  

َ
.ز  

Öksürük  Halid sabahtan beri öksürüyor. 
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ًمًَ
َ

ًِٖك  DUYGULAR غًُا

Resim 2.26.  Duygular i le i lgi li  resimler.  

 

Tablo 2.59.  Duygular i le i lgi li  kelimeler.  

1 Kızgın 

ايِب )ج( 
َ
ٚ

 ٚايِبىنً
ġaĢkın 

مُىضهِل )ج( 

 مُىضَهِكىنً
6 

2 Kıskanç 

خَؿُىص )ج( 

اص  خُؿَّ
Hasta 7 مغٌٍِ )ج( مَغض ى 

3 
AğlamıĢ -  

korkmuĢ 

ً /  زائف   بَان 

)ج( بَىان  / 

 زائِفىنً

Üzgün 8 خؼًٍِ )ج( خَؼاوى 

4 Yorgun 

مُخْٗب )ج( 

بىنً َٗ  مُخ
Mutlu ُض )ج( ؾُٗضاء ِٗ  9 ؾ

5 Huzurlu 

ؾاهً )ج( 

 ؾاهِىىنً
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Tablo 2.60.  Duygular i le i lgi li  kelimelerin cümle yapıları .  

ً مُىضَهِل .هُى مُىضَهِل   
ġaĢkın  O ĢaĢkındır. 

ٌ ىمًَ مَغٍ َُ ٌ  ال .ؤخمَضُ مَغٍ  
Hasta  Ahmet bugün hastadır. 

ً  ً ىَت خَؼٍِ .ٖائِكت خَؼٍ  
Mutsuz  AyĢe mutsuzdur. 

ً ُض  ِٗ ً ؾَ
 
ت ؾَُٗضَة

َ
ف غٍ

َ
ْ ً

ً
.صائِما  

Mutlu  Zarife her zaman mutludur. 

ً ايِب 
َ
 الآن ٚ

 
ايِبت

َ
بري ٚ

ُ
.ه  

Sinirli  Kübra Ģimdi sinirlidir. 
.هِيَ خَؿىصة خَؿىصً   

Kıskanç  O kıskançtır. 

ً
 

ائِف
َ
ً ز

 
ائِف

َ
الض ز

َ
.ز  

KorkmuĢ Halid korkmuĢ. 

ً ب  َٗ ً مُخ
ً
ب  حِضّا َٗ ليّ مُخ َٖ.  

Yorgun  Ali çok yorgundur. 

ً  ً /ؾَاهِ ً  ؾِلمِيً  
 
ت ُّ ىم هي ؾِلمِ َُ .ال  

Huzurlu  O bugün huzurludur. 
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 TAġITLARالىَؾَائِل

Resim 2.27.  TaĢı t lar i le i lgi li  resimler.  

 

 

 

Tablo 2.61.  TaĢı t lar i le i lgi li  kelimeler.  

1 Otobüs 

 )ج( 
 
ت

َ
خَافِل

 خَافِلث
Araba اعاث َُّ  )ج( ؾَ

 
اعة َُّ  3 ؾَ

2 Bisiklet 

 )ج( 
 
احَت صَعَّ

احاث  صَعَّ
Taksi 

حغَةِ )ج( 
ُ
 الأ

ُ
اعَة َُّ ؾَ

حغةً 
ُ
اعاثُ ؤ َُّ  ؾَ

4 
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 TAġITLAR الىَؾَائِل

Resim 2.28.  TaĢı t lar i le i lgi li  resimler 2.  

 

 

 

Tablo 2.62.  TaĢı t lar i le i lgi li  kelimeler 2.  

2 Tren ج( كُِاعاث(  كُِاع Gemi/vapur ًُؾُف )ج( 
 
 1 ؾَفُِىَت
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  TAġITLAR الىَؾَائِل

Resim 2.29.  TaĢı t lar i le i lgi l resimler 3.  

 

 

Tablo 2.63.  TaĢı t lar i le i lgi li  kelimeler 3.  

2 Helikopter 

ر/ 
َ
هِلُيىبت

ت َُّ ًمِغوَخِ
 
 /مِغْوَخت

 /)ج( هِلُيىبتراث

ً / مَغاوِحمِغْوخُاث   

Uçak ج( َائِغاث( 
 
ائِغَة

َ
َ 1 
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Tablo 2.64.  TaĢı t lar i le i lgi li  kelimelerin cümle yapıları . .  

ً
 
ائِغَة

َ
حرًُ َ ُِ

َ
 ج

ُ
ائِغَة

َّ
.الآن الُ  

Uçak  Uçak Ģimdi uçuyor. 

ر
َ
ي  هِلُيىبت مِّ

َٖ ضي 
َ
رل

َ
  .هِلُيىبت

Helikopter  Amcamın helikopteri var. 

ً
 
فُىَتًِ ؾَفُِىَت غهُا بِالؿَّ

ُ
غثُ بلى ج

َ
.ؾَاف  

Gemi  Gemiyle Türkiye‟ye yolculuk yaptım.  

ً اعًِ كُِاع 
َ
 بِاللُِ

َ
غَة

َ
هل

َ
هَبذُ بلى ؤ

َ
.ط  

Tren  Trenle Ankara‟ya gittim. 

ً
 
اعة َُّ ً ؾَ

ً
 حَضًِضَة

ً
اعَة َُّ رًَذُ ؾَ

َ
.اقت  

Araba  Yeni bir araba satın aldım. 

حغَةًِ
ُ
 الأ

ُ
اعَة َُّ حغَةِ بلى الخَفلًِ ؾَ

ُ
اعَةِ الأ َُّ .طهَبذُ بِؿَ  

Taksi  Partiye taksiyle gittim. 

ً
 
ت

َ
ضعَؾَتًِ خَافِل

َ
تِ بلى االإ

َ
.ؤطهَبُ بِالخافِل  

Otobüs  Okula otobüsle gidiyorum. 

ً
 
احَت ً صَعَّ ىم  ًَ لا 

ُ
بُ صعّاحَتي و

َ
.ؤعه  

Bisiklet  Hergün bisikletime binerim.  
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اٖاث   SAATLER الؿَّ

Resim 2.30.  Saatler i le i lgi li  resimler.  

 

 

Tablo 2.65.  Saatler i le i lgi li  kelimeler ve cümle yapıları .  

1 
9:11 ً

ً
ماما

َ
 ج

ُ
ت َٗ اؾِ  الخَّ

ُ
ت ّٖ ا .الؿَّ  

Dokuz Saat tam dokuz. 

2 
9:31 ً

َ
هف  وَالىِّ

ُ
ت َٗ اؾِ  الخَّ

ُ
ت َٖ ا .الؿَّ  

Dokuz Buçuk Saat dokuz buçuk. 

3 
9:15  

ُ
اٖت ًُ٘الؿَّ ب  وَالغ 

ُ
ت َٗ اؾِ .الخَّ  

Dokuz çeyrek/ Dokuz onbeĢ Saat dokuz‟u çeyrek geçiyor. 

4 
3:45 ً  عُبالؿَّ

َّ
 بِلا

ُ
ت َٗ ابِ  الغَّ

ُ
ت َٖ ا.ا ًٗ  

Üç kırkbeĢ Saat dört‟e çeyrek var. 

5 
9:51 ً

ُ
اقِغَة َٗ  ال

ُ
ت َٖ ا كغًَ الؿَّ َٖ َّ

.صَكائِم بلا  
Dokuz elli Saat on‟a on dakika var. 

6 
كغُ صَكائِم 9:11 َٖ  وَ 

ُ
ت َٗ اؾِ  الخَّ

ُ
ت َٖ ا .الؿَّ  

Dokuz on Saat dokuz‟u on geçiyor. 

7 
لث 9:21

 
 والث

ُ
ت َٗ اؾِ  الخَّ

ُ
ت َٖ .الؿّا  

Dokuz yirmi Saat dokuz‟u yirmi geçiyor. 

8 
9:41 ً

ً
لث

ُ
 ز

َّ
 بِلا

ُ
اقِغَة َٗ  ال

ُ
ت َٖ ا ا.الؿَّ  

Dokuz kırk Saat on‟a yirmi var. 
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ً
ْ
ل
َ
انىًَالأ  RENKLER 

Resim 2.31.  Renkler i le i lgi li  resimler.  

 

 

 

Tablo 2.66.  Renkler i le i lgi li  kelimeler.  

 

  

 MÜZEKKER MÜENNES RENK MÜZEKKER MÜENNES 

 

RENK  

9 ً ٌُ َُ بْ
َ
اءًُ ؤ ًَ ُْ ؾْىَصًُ Beyaz بَ

َ
 Siyah ؾَىْصَاءًُ ؤ

11 

غًُ 1
َ
نْف

َ
ً Sarı نَفْغَاءًُ ؤ صِي 

َ
ً عَما

 
ت ًَّ صِ

َ
 Gri عَما

7 

خْمَغًُ 6
َ
ً Kırmızı خَمْغَاءًُ ؤ ً وَعْصِي 

 
ت ًَّ  Pembe وَعْصِ

3 

ػْعَقًُ 2
َ
اءًُ ؤ

َ
 Mavi ػَعْك

الِيً 
َ
ل

ُ
ً بُغْج

 
ت َُّ الِ

َ
ل

ُ
 Turuncu بُغْج

10 

غًُ 4 ًَ ْ
ز

َ
غاءًُ ؤ ًْ َ

 YeĢil ز

 بَىَفْؿَجِيً 
ً
 
ت َُّ  Mor بَىَفْسَجِ

8 

ؾْمَغًُ 5
َ
    Kahverengi ؾَمْغَاءًُ ؤ
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ت  
َ
ُل ُٗ  TATĠL ال

Resim 2.32.  Tati l i le i lgi li  resimler.  

 

Tablo 2.67.  Tati l i le i lgi li  kelimeler.  

1 Palmiye ً سُل
َ
 )ج( ه

 
ت

َ
سل

َ
)ج( بِداع Deniz ه  7 بَدغ 

2 Deniz yıldızı 

جمُ البَدغِ) ج( 
َ
ه

جىمُ البدغًِ
ُ
 ه

Kum ٌ8 عَمل  )ج( عِما 

3 Yengeç 

ؾَغََان )ج( 

حن َِ  ؾغا
GüneĢ مىؽ

ُ
 ـ )ج( ق م

َ
 9 ق

4 Havlu 

ت )ج( 
َ
ف

َ
مِيك

ً
ُ

 مَىاقِف
Bulut 

ُم )ج( 
َ
سَخابَت / ٚ

ُىم
ُ
 سُخُب/ ٚ

11 

5 ġezlong 

ج )ج( 
َ
بل

ْ
ي لِل غْس ِ

ُ
ه

 هغاؽِ للبلج
Gemi ًُ11 ؾَفُِىَت )ج( ؾُف 

6 ġemsiye 

ًَُّ مؿِ
َ

ت ق
َّ
ل
َ
ت / مِٓ

اث /  َُّ مؿ
َ

)ج( ق

ثمًِ
َّ

ل
َ
ٓ  

Top غاث
ُ
غَة )ج( ه

ُ
 12 ه
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ً .البَدغُ هاصِئ بَدغ   
Deniz  Deniz sakindir. 

ىنًِ عَمل ً
َّ
غُ الل

َ
ملُ ؤنف .الغَّ  

Kum  Kumun rengi sarıdır. 

ً  ـ م
َ

ٗت ق َِ ُـ ؾا م
َّ

.الك  
GüneĢ  GüneĢ parlaktır. 

ُم
َ
ىنًِ سَخابَت / ٚ

َّ
ٌُ الل َُ ُمُ ؤب

َ
.الٛ  

Bulut  Bulutun rengi beyazdır. 

بِحرَة ؾَفُِىَت
َ
 ه

ُ
ىَت ُِ ف

.الؿَّ  
Gemi  Gemi büyüktür. 

ة حرَة هغَّ ِٛ  نَ
ُ
غَة

ُ
.الى  

Top  Top küçüktür. 

ً
 
ت

َ
سل

َ
ت ه

َ
ىٍِل

َ
َ 

ُ
ت

َ
سل .الىَّ  

Palmiye ağacı Palmiye ağacı uzundur. 

جمُ البَدغًِ
َ
ل ه ُِ جمُ البَدغ حَم

َ
.ه  

Deniz yıldızı  Deniz yıldızı güzeldir. 

انؾًَ غَ حرُ مُاط ً ؾلُٗىنً / 
َ
غََانُ ٚ .الؿَّ  

Yengeç  Yengeç zararsızdır. 

ت
َ
ف

َ
 ٖلى الأعىًِ مِيك

ُ
ت

َ
ف

َ
.ااِلإيك  

Havlu  Havlu yerdedir. 

ج
َ
بل

ْ
ي لِل غْس ِ

ُ
غس ي لِلبلج ه

ُ
ُـ ٖلى ه .ؤحلِ  

ġezlong  Ben Ģezlongta oturuyorum. 

ت
َّ
ل
َ
ت / مِٓ َُّ مؿِ

َ
ت مَفخُىخَت ق

َّ
ل
َ
.ااِلإٓ  

ġemsiye  ġemsiye açıktır. 
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ىاهِه
َ
اع و الف ًَ  MEYVELER  VE SEBZELER الخ

Resim 2.33.  Meyveler i le i lgi li  resimler.  

 

 

 

 

Tablo 2.68.  Meyveler i le i lgi li  kelimeler.  

1 Kavun ام مَّ
َ

امت )ج( ق مَّ
َ

ُست  Karpuz ق
َّ
ُشبُِ ِ

ّ
)ج( بُِ  4 

2 Ananas هاهاؾت )ج( ؤهاهاؽ
َ
 5 بِحَانت )ج( بحام Armut ؤ

3 Kiraz ًغَػ
َ
غَػة )ج( ه

َ
 6 مَىْػة )ج( مَىػً Muz ه

 

 

 

 

 



 

 

 

101 

 

ىاهِه
َ
اع و الف ًَ  MEYVELER  VE SEBZELER الخ

Resim 2.34.  Meyveler i le i lgi li  resimler 2.  

 

 

Tablo 2.69.  Meyveler i le i lgi li  kelimeler 2.  

1 2 3 

Çilek  )غاوِلت )ج
َ
 ف

ً
َ
لاثاوًِغًَف  

Nar   )اهت )ج عُمَّ

ان  عُمَّ

Üzüm   )ىَبت )ج ِٖ

ىَب ِٖ  
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ىاهِه
َ
اع و الف ًَ  MEYVELER  VE SEBZELER الخ

Resim 2.35.  Meyveler i le i lgi li  resimler 3.  

 

Tablo 2.70.  Meyveler i le i lgi li  kelimeler 3.  

1 Elma اح فَّ
ُ
اخت )ج( ج فَّ

ُ
-ؤفىواصو)ج(  Avokado ج  8 

2 Erik 

ىكت )ج( 
ُ
بَغك

 بَغكىقً
Dut ىجت )ج( جىث

ُ
 9 ج

3 Portakal 

لالت )ج( 
ُ
بُغج

لاٌ
ُ
 بُغج

Mandalina  )ىؾُفِيّ )ج ًُ-  11 

4 Ġncir ج( جحن( جِِىت Mango )ماهجا )ج-  11 

5 Kayısı 

مِكمِكت )ج( 

 مِكمِل
Böğürtlen 

ُم )ج(  ِ
ّ
ل ُٗ  ال

ُ
مَغة

َ
ز

مَغُ الٗلُم
َ
 ز

12 

6 ġeftali ىر
َ
ىزت )ج( ز

َ
ُمىنً Limon ز

َ
ُمُىهت )ج( ل

َ
 13 ل

7 Ayva 

غحَلت )ج( 
َ
ؾَف

غحَل
َ
 ؾَف
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ىاهِه
َ
اع و الف ًَ  MEYVELER  VE SEBZELER الخ

Resim 2.36.  Sebzeler i le i lgi li  resimler .  

 

 

 

Tablo 2.71.  Sebzeler i le i lgi li  kelimeler .  

1 Domates )م)ج َِ مَا
َ
َ-  Soğan 6 بَهَلت )ج( بَهَل 

2 Havuç ًحَؼَعة )ج( حَؼَع Pırasa ً
 

ار غَّ
ُ
 7 ه

3 Patlıcan 

جَاهت )ج( 
ْ
بَاطِه

 باطهجان
Enginar ىف

ُ
غْق

َ
 8 ز

4 Marul ـ
َ
ؿّت )ج( ز

َ
اع Salatalık ز َُ  9 زِ

5 Turp ً فِجْلت )ج( فِجل Brokoli 11 بغُوهلي 
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ىاهِه
َ
اع و الف ًَ  MEYVELER  VE SEBZELER الخ

Resim 2.37.  Sebzeler i le i lgi li  resimler 2.  

 

 

 

Tablo 2.72.  Sebzeler i le i lgi li  kelimeler 2.  

1 Patates  )بَُاَا )ج-  Sebzeler اع ًَ   الخ

2 

Ispanak ؾَباهِش )ج( ؾباهش YeĢil biber 

غ)ج(  ًَ لفُل ؤز
ُ
ف

ًغاء
َ
لفِلُ ز

َ
 ف

6 

3 Fasulye  )فانىلُا)ج-  Kabak حن ُِ ل
ًَ لُُىت )ج(  ًَ  7 

4 Sarımsak ىم
ُ
ىمت )ج( ز

ُ
 8 فُِغة )ج( فُِغ Mantar ز

5 

Lahana 

مَلفىفت )ج( 

 مَلفىف
Karnabahar 

بُُت )ج( 
َ
غه

َ
ك

بُِ
َ
غه

َ
 ك

9 
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Tablo 2.73.  Meyveler ve sebzeler i le i lgi li  kelimelerin cümle yapı ları .  

ت
َ
غاوِل

َ
ً ف

ُ
ت

َ
غاوِل

َ
ً الف

 
ة

َ
ظًظ

َ
.ل  

Çilek  Çilek lezzetlidir. 

ان مانُ ؤخمغًُ عُمَّ .الغ   
Nar  Nar kırmızıdır. 

ىَب ِٖ  ً ىَبُ خُلى  ِٗ .ال  
Üzüm  Üzüm tatlıdır. 

م َِ ما
َ
مُ خَمغاءًُ َ َِ ما

َّ
.الُ  

Domates  Domates kırmızıdır. 

ًالجَؼَعُ نًُ حَؼَعً .لب   
Havuç  Havuç serttir. 

خِب  الباطِهجانًَ باطِهجَان
ُ
.ؤ  

Patlıcan  Patlıcan severim. 

ً ّـ
َ
ً ز  ـ

َ
غًُ الخ ًَ .ؤز  

Marul  Marul yeĢildir. 

ت بَهَل ىٍّ
َ
 البَهلِ ك

ُ
.عائِدَت  

Soğan  Soğanın kokusu ağırdır. 

غَّار
ُ
ل ً ه ىٍ

َ
َ 

ُ
ار غَّ

ُ
.الى  

Pırasa  Pırasa uzundur. 

ىف
ُ

غق
َ
يلًِ ز

َ
 حَمُلُ الك

ُ
ىف

ُ
غق

َ
.الخ  

Enginar  Enginarın Ģekli güzeldir. 
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Tablo 2.74.  Meyveler ve sebzeler i le i lgi li  kelimelerin cümle yapı ları .  

ً زُِاع
 
ظًظ

َ
.الخُِاعُ ل  

Salatalık  Salatalık lezzetlidir. 

بُِ
َ
غه

َ
ً ك ٌُ َُ  ؤب

ُ
بُِ

َ
غه

َ
.الل  

Karnabahar  Karnabahar beyazdır. 

ازِلًِ فِجل ٌُ مًِ الضَّ .الفِجلُ ؤبُ  
Turp  Turp‟un içi beyazdır. 

ُش ِ
ّ
ً بُِ ُِ ُفًُِالب  الهَّ

ُ
.شُ فاهِهَت  

Karpuz  Karpuz yaz meyvesidir. 

ً ؤهاهاؽ
 
ظًظ

َ
.الأهاهاؽُ خُلى  وَ ل  

Ananas  Ananas tatlı ve lezzetlidir. 

غَػً
َ
ىنًِ ه

َّ
غَػُ ؤخمَغُ الل

َ
.الى  

Kiraz  Kiraz kırmızı renklidir. 

ثريً مَّ
ُ
ظاقًِ ه

َ
 االإ

ُ
ثري خَلىَة مَّ

ُ
.الى  

Armut  Armut tatlıdır. 

ام مَّ
َ

لالي ق
ُ
امُ بُغج مَّ

َّ
  .الك

Kavun  Kavun turuncudur. 

غًُ مَىػً
َ
ىػُ ؤنف

َ
.االإ  

Muz  Muz sarıdır. 

غ ًَ لفُل ؤز
ُ
ظاق ف

َ
غُ خُلىُ االإ ًَ .الفُلفُل الأز  

YeĢil biber YeĢil biber tatlıdır. 
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Tablo 2.75.  Meyveler ve sebzeler i le i lgi li  kelimelerin cümle yapı ları .  

لُحن ًَ  ً ُِ ل
َُ ًحال بِحر 

َ
.نُ ه  

Kabak  Kabak büyüktür. 

ًالفًِ فُِغ حر  ِٛ .ُغُ نَ  
Mantar  Mantar küçüktür. 

غًُ مَلفُىف ًَ  ؤز
ُ

لفُىف
َ
.االإ  

Lahana  Lahana yeĢildir. 

ي بغُوهلي .البرُوهلي نِحِّ  
Brokoli  Brokoli sağlıklıdır. 

ىم
ُ
ىم مُفُِض  لجِؿمًِ ز

 
.ىاالث  

Sarımsak  Sarımsak vücudumuz için yararlıdır. 

ىنًِ بَُاَا
َّ
 الل

ُ
ت َُّ ِ

ّ
.البَُاَا بُي  

Patates  Patatesin rengi kahverengidir. 

ً ؾَباهِش
ً
ة ىَّ

ُ
ضُها ك ؼٍ ًَ باهِش  .الؿَّ  

Ispanak  Ispanak bize güç verir. 

انىلُا بًَُاءًُ فانىلُا
َ
.الف  

Fasulye  Fasulye beyazdır. 

ُم ِ
ّ
ل ُٗ مَغُ ال

َ
ؾىَصًُ ز

َ
ُم ؤ ِ

ّ
ل ُٗ مَغُ ال

َ
.ز  

Böğürtlen  Böğürtlen siyahtır. 

ُمُىنً
َ
ُمُىنُ خَامٌِ ل

َّ
.الل  

Limon  Limon ekĢidir. 
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Tablo 2.76.  Meyveler ve sebzeler i le i lgi li  kelimelerin cümle yapı ları .  

ً ماهجا
ً
ثحرا

َ
خِب  االإاهجا ه

ُ
.ؤ  

Mango  Mangoyu çok severim. 

اح فَّ
ُ
ً ج فاحُ مُفُِض  .الخ   

Elma  Elma faydalıdır.  

ىقً
ُ
غًُ بَغك ًَ .البَركىُقُ ؤز  

Erik  Erik yeĢildir. 

لاٌ
ُ
الِيًّ بُغج

َ
ل

ُ
ٌُ بُغج لا

ُ
.البُرج  

Portakal  Portakal turuncudur. 

ً جِحن مَغ  خُلى 
َ
حنُ ز .الخِّ  

Ġncir  Ġncir tatlı bir meyvedir. 

حر مِكمِل ِٛ .ااِلإكمِل نَ  
Kayısı  Kayısı küçüktür. 

ىر
َ
ًَ  ز ىرُ ؤهبَرُ مِ

َ
.ااِلإكمِلالخ  

ġeftali  ġeftali kayısıdan büyüktür. 

غحَل
َ
غًُ ؾَف

َ
فغحَلُ ؤنف .الؿَّ  

Ayva  Ayva sarıdır. 

ازل ؤفىواصو ًَ الضَّ غُ مِ ًَ .الأفىواصو ؤز  
Avokado  Avokadonun içi yeĢildir. 

ىث
ُ
ظًظ ج

َ
ىثُ نَٛحر  ول .الخ   

Dut  Dut küçük ve lezzetlidir. 

ىؾُفِيًّ ًُ لاٌ 
ُ
ًَ البُرج غُ مِ

َ
.الُىُؾُفيّ ؤنٛ  

Mandalina  Mandalina portakaldan daha küçüktür. 
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ُبلًِخجاث الخًَمُىًْ  SÜT ÜRÜNLERĠ 

Resim 2.38.  Süt  ürünleri  i le i lgi li  resimler.  

 

 

 

 

 

Tablo 2.77.  Süt  ürünleri  i le i lgi li  kelimeler.  

1 Peynir ج( ؤحبان( حُبىَت Yoğurt ؤلبان )بَن )ج
َ
 4 ل

2 Süt  )ب )ج ُْ -خَلِ  Tereyağ ً  5 ػُبْضَة )ج( ػُبَض 

3 Dondurma جاث
َّ
ل
َ
ج )ج( مُث

َّ
ل
َ
    مُث
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Tablo 2.78.  Süt  Ürünleri  i le i lgi li  kelimelerin cümle yapıları .  

ً حُبىَت
 
 مُفُِضَة

ُ
.الجُبىَت  

Peynir  Peynir yararlıdır. 

ُْب بُ بَاعِصً  خَلِ ُِ .الخَل  
Süt  Süt soğuktur. 

ت
َ
جاث / بُىْ

َّ
ل
َ
ً مُث

 
ة

َ
ظًِظ

َ
جاثُ ل

َّ
ل
َ
ث
ُ
.االإ  

Dondurma  Dondurma lezzetlidir. 

بَن
َ
ً ل بنُ عائِب 

َّ
.الل  

Yoğurt  Yoğurt yemeye hazırdır. 

غًُ ػُبْضَة
َ
نف

َ
ىنُها ؤ

َ
 ل

ُ
.الؼُبضَة  

Tereyağ  Tereyağın rengi sarıdır. 
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 KONSERVE ÜRÜNLERĠ مُىْخجاث الخؼمت

Resim 2.39.  Konserve ürünler i le i lgi li  resimler.  

 

 

 

Tablo 2.79.  Konserve ürünler i le i lgi li  kelimeler.  

1 Bezelye ء
َّ

عَة )ج(  Mısır باػِلا
ُ
-ط  4 

2 Salça 

مِ مَعُجىنُ  َِ ما
َّ
الُ

)ج( مَٗاححنُ 

م َِ ما
َّ
 الُ

Et ً خم
َ
 )ج( ل

 
خمت

َ
 5 ل

3 Zeytin ًػٍَخىهت )ج( ػٍَخىن    

 

 



 

 

 

112 

 

 

 

 

 

 

 

Tablo 2.80. Konserve ürünler i le i lgi li  kelimeler.  

ء
ّ

ًغاءًُ باػلا
َ
ء ز

ّ
.البَاػِلا  

Bezelye  Bezelye yeĢildir. 

مًِ َِ ما
َّ
ً مَعُجىنُ الُ

 
ظًِظ

َ
مِ ل َِ ما

َّ
.مَعجىنُ الُ  

Domates salçası  Domates salçası lezzetlidir. 

ؾىَص ػٍَخىنً
َ
ٍخُىنُ ؤ .الؼَّ  

Zeytin  Eytin siyahtır. 

عَة
ُ
بت ط

َّ
ٗل

ُ
 االإ

ُ
ظعَة

 
خِب  ال

ُ
.ؤ  

Mısır  Konserve mısır seviyorum. 

خم
َ
ً ل خمُ مُفُض 

َّ
.الل  

Et  Et faydalıdır. 
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ػهَاع
َ
جَاعُ و  الأ

ْ
ش

َ
 AĞAÇLAR  VE  ÇĠÇEKLER الأ

Resim 2.40.  Ağaçlar i le i lgi li  resimler.  

 

 

 

Tablo 2.81.  Ağaçlar i le i lgi li  resimler.  

1 Kaktüs اع  )ج( ؤشجَاع Ağaç نَبرَة )ج( نَبَّ
 
جَغَة

َ
 3 ش

2 Çam ağacı 

ىىبَغ )ج(   اله 
ُ
جَغَة

َ
ش

ىىبغ  ؤشجاعُ اله 
Palmiye سُل

َ
 )ج( ه

 
ت

َ
سل

َ
 4 ه
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ػهَاع
َ
جَاعُ و  الأ

ْ
ش

َ
 AĞAÇLAR  VE  ÇĠÇEKLER الأ

Resim 2.41.  Çiçekler i le i lgi li  resimler.  

 

 

 

 

Tablo 2.82.  Çiçekler i le i lgi li  kelimeler.  

1 Gül وَعْصَة )ج( وُعوص MenekĢe 

بَىَفسَجت )ج( 

 بَىَفسَج
4 

2 Lale ىلُِب
ُ
ؼَامَى/ ج

ُ
 Papatya ز

كدىاهت )ج( 
ُ
ؤ

كدُىان
ُ
 ؤ

5 

3 Sümbül بَم )ج( ػَهابِم
ْ
اع Kaktüs ػَه  )ج( نَبَّ

 
 6 نَبرَة
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Tablo 2.83.  Ağaçlar i le i lgi li  kelimelerin cümle yapıları .  

ىىبَغ  اله 
ُ
جَغَة

َ
ً ش

 
ت

َ
ىىبَغِ حَمُل جَغُ اله 

َ
 ش

ُ
.عائِدَت  

Çam ağacı  Çam ağacının kokusu güzeldir. 

ً
 
جَغَة

َ
ً ش

 
ت َُ الِ َٖ  

ُ
جَغَة

َّ
.الص  

Ağaç  Ağaç yüksektir. 

ً اع  خغاءًِ نَبَّ ِٗلُ في الصَّ ٌَ باث  
َ
اعُ ه بَّ .الهَّ  

Kaktüs  Kaktüs çölde yaĢayan bir bitkidir. 

ً
 
ت

َ
سل

َ
ً ه

 
ت

َ
 قاهِل

ُ
ت

َ
سل .الىَّ  

Palmiye  Palmiye çok yüksektir. 

 

 

 

Tablo 2.84.  Çiçekler i le i lgi li  kelimelerin cümle yapıları .  

ت ػَهبم
َ
هبَمِ حَمُل  الؼَّ

ُ
.عَائِدت  

Sümbül  Sümbülün kokusu güzeldir. 

 خَمغاءًُ وَعصَة
ُ
.لىنُ الىعصَة  

Gül  Gülün rengi kırmızıdır. 

ىلُب
ُ
ؼامى/ ج

ُ
ً ز

 
 حَمُلت

 
ؼامى ػَهغَة

ُ
.الخ  

Lale  Lale güzel bir çiçektir. 

.بَىَفؿجِيً  لىنُ البَىَفسَجًِ البَىَفسَجًُ  
MenekĢe  MenekĢenin rengi mordur. 

كدُىان
ُ
ً الأكدُىان ا ٌُ َُ .ؤب  

Papatya  Papatya beyazdır. 

ً اع  ىن نَبَّ
َ

باعُ لهُ ق .الهَّ  
Kaktüs  Kaktüs dikenlidir. 
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ًخًَ
َ
ًال

ُ
ً ت

َّ
ـلًْالُ  HAVA DURUMU 

  

Resim 2.42.  Hava durumu i le i lgi li  resimleri .  

 

 

 

Tablo 2.85.  Hava durumu i le i lgi li  kelimeler.  

1 Yağmurlu ً غ  َِ /مَا غ  ُِ ً Rüzgârlı مُم
 

انِف َٖ  7 

2 GüneĢli ً  ـ  8 خَاعًّ Sıcak مُكمِ

3 Bulutlu ً ائِم
َ
ٚ Nemli ً ب 

ْ
 9 عََ

4 Parçalı bulutlu ً
ً
ا ُّ ائِم  حُؼئِ

َ
ٚ Soğuk 

 11 بَاعِصً 

5 Karlı ً ٌ ً Ilık مُثلِج  خَضِ ْٗ  11 مُ

6 Sisli ً  12   يَبابِي 
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Tablo 2.86.  Hava durumu i le i lgi li  kelimelerin cümle yapısı .  

ً غ  َِ /مَا غ  ُِ ً مُم غ  ُِ .الجَى  مُم  
Yağmurlu  Hava yağmurludur. 

ً  ـ ً مُكمِ  ـ .الجَى  مُكمِ  
GüneĢli  Hava güneĢlidir. 

ائِم ً
َ
ائِم ً ٚ

َ
.الجَى  ٚ  

Bulutlu  Hava bulutludur . 

ً
ً
ا ُّ ائِم  حُؼئِ

َ
ٚ ً

ً
ا ُّ ائِم  حُؼئِ

َ
.الجَى  ٚ  

Parçalı bulutlu  Hava parçalı bulutludur. 

ً ً مُثلِج  .الجَى  مُثلِج   
Karlı  Hava karlıdır. 

ً .الجَى  يَبابِيًّ يَبابِي   
Sisli  Hava sislidir. 

ً
 

انِف َٖ ًالجَى   
 

انِف َٖ.  
Rüzgarlı  Hava rüzgarlıdır. 
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ىاعِر
َ
 AFETLER  الي

Resim 2.43.  Afet ler i le i lgi li  resimler.  

 

 

Tablo 2.87.  Afet ler i le i lgi li  kelimeler.  

1 Yangın ج( خغائِم( خَغٍِم Hortum ؤٖانحر )3 بِٖهاع)ج 

2 Tsunami 

ًان )ج(  َُ فَ

ًاهاث َُ  فَ
Fırtına 

انِفت )ج(  َٖ

ىانف َٖ  
4 

2 Sel ًٌ  Deprem ؾَُل  )ج( ؾَُى

ت/ ػِلؼاٌ  ُّ ة ؤعيِ هَؼَّ

ت /  َُّ اث  ؤعي )ج( هَؼَّ

ًٌ  ػَلاػِ

5 
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Tablo 2.88.  Afet ler i le i lgi li  kelimelerin cümle yapısı .  

يا بِٖهاع .خهَلَ بٖهَاع في امغٍ  
Hortum  Amerikada hortum oldu. 

انِفت َٖ ت  َُّ ت عَملِ
َ
انِف َٖ .هُىانَ   

Fırtına  Orada kum fırtınası var. 

ت/ ػِلؼاٌ ُّ ة ؤعيِ ت في محرػٍفُىنً هَؼَّ َُّ ة ؤعيِ .خَهَلذ هَؼَّ  
Deprem  Merzifon„da deprem oldu. 

ابَت ؤمـ خَغٍِم
َ
م  في الٛ .خَهل خَغٍ  

Yangın  Dün ormanda yangın oldu. 

ًان َُ هغخَهَل  فَ
َ

بلَ ق
َ
ًان في الأعصُن ك َُ .فَ  

Sel/tsunami Bir ay önce Ürdün‟de sel oldu. 
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 MEVSĠMLERالفصَْل

Resim 2.44.  Mevsimler i le i lgi li  resimler.  

 

Tablo 2.89.  Mevsimler i le i lgi l i  kelimeler.  

1 Yaz ُف هلُ الهَّ
َ
خاءًِ KıĢ ف ِ

ّ
هلُ الك

َ
 3 ف

2 Ġlkbahar ُِ٘ب هلُ الغَّ
َ
فًِ Sonbahar ف غٍ

َ
هلُ الخ

َ
 4 ف

 

 

Tablo 2.90.  Mevsimler i le i lgi l i  kelimelerin cümle yapı ları .  

ُف هلُ الهَّ
َ
ً ف ُفِ خِاع  هلُ الهَّ

َ
.ف  

Yaz Mevsimi Yaz mevsimi sıcaktır.  

بُِ٘ هلُ الغَّ
َ
ػهَاع ف

َ
ذُ الأ خَّ

َ
خَف

َ
ِ٘ ج بُِ

هلِ الغَّ
َ
.في ف  

Ġlkbahar Mevsimi Ġlkbaharda çiçekler açıyor. 

فًِ غٍ
َ
هلُ الخ

َ
جَغًِ ف

َّ
وعاقُ الص

َ
 ؤ

ُ
ِ

َ
ؿاك

َ
د
َ
فِ ج غٍ

َ
هلِ الخ

َ
.في ف  

Sonbahar Mevsimi Sonbaharda ağacın yaprakları dökülüyor. 

خاءًِ ِ
ّ

هلُ الك
َ
هلًِ . ف

َ
لُ  في ف

ُ
خاءِ تَهُ ِ

ّ
جىًالثلالك  

KıĢ Mevsimi KıĢın kar yağar. 
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هىعً
 

 AYLAR الك

Resim 2.45.  Aylar i le i lgi li  res imler.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

122 

 

 

 

Tablo 2.91.  Miladi  ve hicri  ayların kelimeleri  

  Miladiالأشهزُ الميلادية 

7 Temmuz ى ُُ ىلْ ًُ  Ocak غ ًِ
َ
ىا ًَ  1 

8 Ağustos ـ
ُ
ؿُْ

ُ
ٚ

َ
غ ġubat ؤ ًِ

َ
بْرا

َ
 2 ف

9 Eylül ؾَبْخَمْبِر Mart عْؽ
َ
 3 ما

11 Ekim اًلأ ًِ غٍِ
ْ

ك
َ
ًٌح و  Nisan بْغٍِل

َ
 4 ؤ

11 Kasım وِي
َّ
ًِ الثا غٍِ

ْ
ك

َ
ى Mayıs ح ًُ  5 ماَ

12 Aralık ًٌُ وَّ
َ ْ
ىنُ الأ

ُ
ه
َ
ى Haziran وا ُُ ىهْ ًُ  6 

  Hicriالأشهُزُ الهجزية 

 Recep ً مًُ Muharrem عَحَب    مُدَغَّ

 ġaban ًُن
َ
با ْٗ َ

ً Safer ق غ 
َ
  نَف

 Ramazan ًُن
َ
ً Rebiyülevvel عَمًَا ٌِ

وَّ
َ ْ
ُ٘ الأ   عَبُِ

 ġevval ً ٌ
َّ
ىا

َ
زِغًِ Rebiyülahir ق

ْ
ُ٘ الآ   عَبُِ

 Zulkade ًِضَة ْٗ َ
ل

ْ
و ال

ُ
ى Cemaziyelevvel ط

َ
ول

ُ ْ
صَي الأ

َ
  حُما

 Zilhicce ًِت دِجَّ
ْ
و ال

ُ
زِغَةًِ Cemaziyelahir ط

ْ
صَي الآ

َ
  حُما
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Tablo 2.92.  Hicri  ve Miladi  Ayların cümle içerinde kullanılmıĢ yapıları .  

غ ًِ
َ
ىا اوي-ًَ

َّ
ىن الث

ُ
واه لىج 

ُ
 الث

ُ
ِ

َ
ؿاك

َ
د
َ
اوي ج

َّ
ىن الث

ُ
هغِ واه

َ
.في ق  

Ocak Ocak ayında kar yağar. 

غ ًِ
َ
بْرا

َ
باٍ-ف

ُ
ق اوي 

َّ
يّ الث عاس ِ هلُ الضِّ

َ
 الف

ُ
باٍ ًبضؤ

ُ
هغ ق

َ
.في ق  

ġubat  ġubat ayında okulda 2.dönem baĢlar. 

عْؽ
َ
آطاع-ما بُ٘  هلُ الغَّ

َ
 ف

ُ
بضا ًَ هغ آطاع 

َ
.في ق  

Mart  Mart ayında bahar baĢlar. 

بْغٍِل
َ
هِِؿان-ؤ ػهاعًُ 

َ
ذُ الأ خَّ

َ
خَف

َ
هغِ هِِؿان ج

َ
.في ق  

Nisan  Nisan ayında çiçekler açar. 

ى ًُ اع-ماَ ًَّ ؤ  ً ٌِ ا
مَّ ُٗ ُضِ ال ِٗ دخَفلُ بِ

َ
اع ه ًّ هغِ ؤ

َ
.في ق  

Mayıs  Mayıs ayında iĢçi bayramı kutlarız. 

ى ُُ ىهْ خُؼٍَغان-ًُ ت  َُّ ُفِ  الهَّ
ُ
ت

َ
ُل ُٗ  ال

ُ
بضَا

َ
هغِ خُؼٍَغَان ج

َ
.في ق  

Haziran  Haziran ayında yaz tatili baĢlar. 

ى ُُ ىلْ ىػً-ًُ م 
َ
ج  ً

ً
يىنُ الجَى  خَاعّا ًَ ىػ  م 

َ
هغ ج

َ
.في ق  

Temmuz  Temmuz ayında hava sıcak olur. 

ـ
ُ
ؿُْ

ُ
ٚ

َ
آب-ؤ هغ آب 

َ
 هُىَ ق

ً
ىَتِ خَغاعة ضّ ؤقهُغِ الؿَّ

َ
ق

َ
.ؤ  

Ağustos  Aylardan en sıcak ay ağustos ayıdır. 

ًٌ-ؾَبْخَمْبِر ًلى
َ
ؤ ف  غٍ

َ
هلُ الخ

َ
 ف

ُ
بضَؤ ًَ ىٌ 

ُ
ًل

َ
هغ ؤ

َ
.في ق  

Eylül  Eylül ayında sonbahar baĢlar. 

هخىبَغ
ُ
ًٌ-ؤ ًِ الأو غٍِ

ْ
ك

َ
ح هغً في 

َ
ً  ق ًٌحِكغٍ ضعَؾَت الأو

َ
 االإ

ُ
بضؤ

َ
.ج  

Ekim  Ekim ayında okul baĢlar. 

ىفمبَر
ُ
وِي-ه

َّ
ًِ الثا غٍِ

ْ
ك

َ
ح هغً في 

َ
ً ق ٌِ ى

ُ
 الأمُاع بالهُُ

ُ
اوي جبضَؤ

َّ
ً الث .حِكغٍ  

Kasım  Kasım ayında yağmur yağmaya baĢlar. 

ًٌُ -صٌِؿمبَر وَّ
َ ْ
ىنُ الأ

ُ
ه
َ
وا هغً في 

َ
خاء ق ِ

ّ
هلُ الك

َ
 ف

ُ
بضَؤ ًَ  ٌ وَّ

َ
اهىنِ الأ

َ
.و  

Aralık  Aralık ayında kıĢ baĢlar. 
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امالأًًَّ  GÜNLER 

Resim 2.46.  Günleri  gösteren resim.  

 

 

 

Tablo 2.93.  Günlerin kelime karĢı lıkları .  

5 ÇarĢamba الأعبِٗاء Cumartesi ًُبذ  1 الؿَّ

6 PerĢembe مِـ
َ
 2 الأخَض Pazar الخ

7 Cuma ًَٗ ًالجُم
ُ
ت  Pazartesi ًزىَحناِل  3 

   Salı لزاء
 
 4 الث
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Tablo 2.94.  Günler i le i lgi li  cümle yapıları .  

طهَبُ بلى صاعِ الؿِىَما الؿّبذًُ
َ
بذِ ؤ ىمَ الؿَّ ًَ.  

Cumartesi  Cumartesi günü sinemay gidiyorum. 

خَضًُ
َ
ي ال ىمَ الأخضِ ؤصعُؽُ صُعوس ِ ًَ.  

Pazar  Pazar günü dersimi çalıĢıyorum. 

ضعَؾَتًِ الؤزىَحنًِ
َ
ىمَ الؤزىَحنِ ؤلخلي بِهضًِلاحِي في االإ ًَ.  

Pazartesi  
Pazartesi günü arkadaĢlarımla okulda 

buluĢuyorum. 

لزاء
 
 الث

ةِ  هحر  في ماصَّ
َ
ضَيَّ بمخِدان  ك

َ
اء ل

َ
لز

 
ىمَ الث ًَ

اث َُّ .الغٍِّاي  
Salı  Salı günü matematik quizim var. 

طهبُ بلى الخَفلًِ الأعبِٗاء
َ
ىمَ الأعبِٗاءِ ؾَا ًَ.  

ÇarĢamba  ÇarĢamba günü partiye gideceğim. 

مِـ
َ
ضَمًِ الخ

َ
 الل

َ
غَة

ُ
بُ ه َٗ ِـ ؤل مِ

َ
ىمَ الخ ًَ.  

PerĢembe  PerĢembe günü futbol oynuyorum. 

تِ ؤطهَبُ بلى نَلةِ الجُمُٗت الجُمُٗت َٗ ىمَ الجُم ًَ.  
Cuma  Cuma günü Cuma namazına gidiyorum. 
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ً
َ
ًالأ

َ
امعك  SAYILAR  

Resim 2.47.  1  i le 10 arası  sayı ların resimleri .  

 

 

 

Tablo 2.95.  1  i le 10 arası  sayı ların cümle içinde kullanımı.  

Altı ت  واخِض Bir ؾِخَّ

Yedi ت َٗ  ازىان Ġki ؾَب

Sekiz ماهُِت
َ
ت Üç ز

َ
لز

َ
 ز

Dokuz ت َٗ عبَٗت Dört حِؿ
َ
 ؤ

On غَة
َ

ك َٖ  BeĢ مؿَت
َ
 ز
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ام
َ
عك

َ
 SAYILAR الأ

Resim 2.48.  20 i le 90 arası  sayıların resimleri .  

  

 

 

 

 

Tablo 2.96.  20 i le 90 arası  sayıların kelime karĢı lıkları .  

AtmıĢ ًىن كغُون Yirmi ؾِخ  ِٖ  

YetmiĢ ًؾَبٗىن Otuz ًىن
ُ
لز

َ
 ز

Seksen ًىن
ُ
ماه

َ
عبَٗىنً Kırk ز

َ
 ؤ

Doksan ًحِؿٗىن Elli ًمؿُىن
َ
 ز
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ام
َ
عك

َ
 SAYILAR  الأ

Resim 2.49.  100 i le1000 arası  sayıların resimleri .  

 

 

 

 

Tablo 2.97.  100 i le 1000 arası  sayıların kelime karĢı lıkları .  

Altıyüz  ت
َ
مائ ت  Yüz ؾِخ 

َ
 مِئت/مائ

Yediyüz  ت
َ
مائ ُٗ خان  Ġkiyüz ؾَب

َ
 مِئ

Sekizyüz  ت
َ
مائ

ُ
ماه

َ
ت  Üçyüz ز

َ
لزمائ

َ
 ز

Dokuzyüz  ت
َ
مائ ُٗ ت  Dörtyüz حِؿ

َ
مائ ُٗ  ؤعبَ

Bin  لف
َ
ت  BeĢyüz ؤ

َ
مؿُمائ

َ
 ز
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Tablo 2.98.  Sayı ların cümle iç inde kullanımı.  

ث العدد الأرقام
َّ
ن
َ
ز العدد  مُؤ

َّ
ك

َ
  مُذ

Sayılar DiĢil  sayı Eril sayı 

ً واخِض
 
 وَاخِضَة

 
مَت ِ

ّ
ل َٗ ً مُ م  وَاخِض  ِ

ّ
ل َٗ  مُ

Bir Bir kadın öğretmen Bir erkek öğretmen 

خَانًِ ازىان
َ
مَخانِ ازي ِ

ّ
ل َٗ مَانِ ازىَانًِ مُ ِ

ّ
ل َٗ  مُ

Ġki Ġki kadın öğretmen Ġki erkek öğretmen 

ت
َ
لز

َ
م ز ِ

ّ
ل َٗ  مُ

ُ
ت

َ
لز

َ
نًَحز ماث  ِ

ّ
 مُٗل

ُ
لر

َ
 ز

üç Üç kadın öğretmen Üç erkek öğretmen 

عبَٗت
َ
  ؤ

ُ
ت َٗ محنًَؤعبَ ِ

ّ
ل َٗ ماث  مُ ِ

ّ
ل َٗ ُ٘ مُ عبَ

َ
 ؤ

Dört Dört kadın öğretmen Dört erkek öğretmen 

مؿَت
َ
  ز

ُ
مؿَت

َ
محنًَز ِ

ّ
ل َٗ ُـ   مُ م

َ
ماثز ِ

ّ
ل َٗ مُ  

BeĢ BeĢ kadın öğretmen BeĢ erkek öğretmen 

ت   ؾِخَّ
ُ
ت محنًَؾِخَّ ِ

ّ
ل َٗ ً  مُ ماث ؾِذ  ِ

ّ
ل َٗ مُ  

Altı Altı kadın öğretmen Altı erkek öğretmen 

ت َٗ   ؾَب
ُ
ت َٗ محنًَؾَب ِ

ّ
ل َٗ ماث  مُ ِ

ّ
ل َٗ ُ٘ مُ  ؾَب

Yedi Yedi kadın öğretmen Yedi erkek öğretmen 

ماهُِت
َ
  ز

ُ
ت َُ ماهِ

َ
محنًَز ِ

ّ
ل َٗ ماث  مُ ِ

ّ
ل َٗ ماوي مُ

َ
 ز

Sekiz Sekiz kadın öğretmen Sekiz erkek öğretmen 

ت َٗ   حِؿ
ُ
ت َٗ محنًَحِؿ ِ

ّ
ل َٗ ماث  مُ ِ

ّ
ل َٗ ُ٘ مُ  حِؿ

Dokuz Dokuz kadın öğretmen Okuz erkek öğretmen 

غَة
َ

ك َٖ   
ُ
كغَة محنًََٖ ِ

ّ
ل َٗ مُ ماث  ِ

ّ
ل َٗ كغُ مُ َٖ  

On On kadın öğretmen On erkek öğretmen 

كغُون ِٖ  ً
ً
مَت ِ

ّ
ل َٗ كغُونَ مُ ِٖ  ً

ً
ما ِ

ّ
ل َٗ كغُونَ مُ ِٖ  

Yirmi Yirmi kadın öğretmen Yirmi erkek öğretmen 

ىنً
ُ
لز

َ
ً ز

ً
مَت ِ

ّ
ل َٗ ىنَ مُ

ُ
لز

َ
ً ز

ً
ما ِ

ّ
ل َٗ ىنَ مُ

ُ
لز

َ
 ز

Otuz Otuz kadın öğretmen Otuz erkek öğretmen 

ىنً ُٗ ً ؤعبَ
ً
مَت ِ

ّ
ل َٗ ىن مُ ُٗ ىن  ؤعبَ ُٗ ًؤعبَ

ً
ما ِ

ّ
ل َٗ مُ  

Kırk Kırk kadın öğretmen Kırk erkek öğretmen 

مؿُىنً
َ
ً ز

ً
مَت ِ

ّ
ل َٗ مؿُىنَ مُ

َ
ً ز

ً
ما ِ

ّ
مؿُىنَ مُٗل

َ
 ز

Elli Elli kadın öğretmen Elli erkek öğretmen 

ىنً ً ؾِخ 
ً
مَت ِ

ّ
ل َٗ ىنَ مُ ً ؾِخ 

ً
ما ِ

ّ
ل َٗ ىنَ مُ  ؾِخ 

AtmıĢ TmıĢ kadın öğretmen AtmıĢ erkek öğretmen 

ىنً ُٗ ً ؾَب
ً
مَت ِ

ّ
ل َٗ ىنَ مُ ُٗ ً ؾَب

ً
ما ِ

ّ
ل َٗ ىنَ مُ ُٗ  ؾَب

YetmiĢ YetmiĢ kadın öğretmen YetmiĢ erkek öğretmen 

ىنً
ُ
ماه

َ
ً ز

ً
مَت ِ

ّ
ل َٗ ىنَ مُ

ُ
ماه

َ
ً ز

ً
ما ِ

ّ
ل َٗ ىنَ مُ

ُ
ماه

َ
 ز

Seksen Seksen kadın öğretmen Seksen erkek öğretmen 
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ىنً ُٗ ً حِؿ
ً
مَت ِ

ّ
ل َٗ ىنَ مُ ُٗ ً حِؿ

ً
ما ِ

ّ
ل َٗ ىنَ مُ ُٗ  حِؿ

Doksan Doksan kadın öğretmen Doksan erkek öğretmen 

ت
َ
ت/مَائ

َ
ً مِئ مَت  ِ

ّ
ل َٗ  مُ

ُ
ت

َ
ً مائ م  ِ

ّ
ل َٗ  مُ

ُ
ت

َ
 مائ

Yüz Yüz kadın öğretmen Yüz erkek öğretmen 

تَي
َ
خَا / مِئ

َ
خَحن/مِئ

َ
ً مِئ مَت  ِ

ّ
ل َٗ ً امِئخًَ مِئتَي مُ م  ِ

ّ
ل َٗ مُ  

Ġkiyüz Ġkiyüz kadın öğretmen Ġkiyüz erkek öğretmen 

ت
َ
مائ

ُ
لز

َ
مائِتًِ ز

ُ
لج

َ
ً ز مَت  ِ

ّ
ل َٗ مُ مائِتًِ 

ُ
لج

َ
ً ز م  ِ

ّ
ل َٗ مُ  

Üçyüz Üçyüz kadın öğretmen Üçyüz erkek öğretmen 

مائت ُٗ عبَ
َ
مائتًِ ؤ ُٗ عبَ

َ
ً ؤ مَت  ِ

ّ
ل َٗ مُ مائتًِ  ُٗ عبَ

َ
ً ؤ م  ِ

ّ
ل َٗ مُ  

Dörtyüz Dörtyüz kadın öğretmen Dörtyüz erkek öğretmen 

ت
َ
مؿُمائ

َ
تًِ ز

َ
مؿُمائ

َ
ً ز مَت  ِ

ّ
ل َٗ مُ تًِ 

َ
مؿُمائ

َ
ً ز م  ِ

ّ
ل َٗ مُ  

BeĢyüz BeĢyüz kadın öğretmen BeĢyüz erkek öğretmen 

مائت مائتًِؾًِ ؾِخ  ً خ  مَت  ِ
ّ
ل َٗ مُ مائتًِ  ً ؾِخ  م  ِ

ّ
ل َٗ مُ  

Altıyüz Altıyüz kadın öğretmen Altıyüz erkek öğretmen 

ت
َ
مائ ُٗ تًِ ؾَب

َ
مائ ُٗ ً ؾَب مَت  ِ

ّ
ل َٗ مُ تًِ 

َ
مائ ُٗ ً ؾَب م  ِ

ّ
ل َٗ مُ  

Yediyüz Yediyüz kadın öğretmen Yediyüz erkek öğretmen 

ت
َ
مائ

ُ
ماه

َ
تًِ ز

َ
مائ

ُ
ماه

َ
ً ز مَت  ِ

ّ
ل َٗ مُ تًِ 

َ
مائ

ُ
ماه

َ
ً ز م  ِ

ّ
ل َٗ مُ  

Sekizyüz Sekizyüz kadın öğretmen Sekizyüz erkek öğretmen 

مائت ُٗ مائتًِ حِؿ ُٗ ً حِؿ مَت  ِ
ّ
ل َٗ مُ مائتًِ  ُٗ ً حِؿ م  ِ

ّ
ل َٗ مُ  

Dokuzyüz Dokuzyüz kadın öğretmen Dokuzyüz erkek öğretmen 

ً ؤلف مَت  ِ
ّ
ل َٗ  مُ

ُ
ً ؤلف م  ِ

ّ
ل َٗ  مُ

ُ
 ؤلف

Bin Bin kadın öğretmen Bin erkek öğretmen 
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ت
َ
ائِل َٗ  AĠLE ال

Resim 2.50.  Aile bireylerinini  resimleri .  
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ت
َ
ائِل َٗ  AĠLE ال

Tablo 2.99.  Aile bireyleri  i le i lgi li  kelimeler.  

11 Amca kızı 
مِّ )ج( 

َٗ  ال
ُ
ابىَت

م َٗ  بَىاثُ ال
aile ج( ٖىائِل( 

ُ
ت

َ
ائِل َٖ  1 

12 Hala oğlu 
تِ )ج(  مَّ َٗ ًُ ال اب

ت مَّ َٗ  ؤبىاءُ ال
dede 2 حَض  )ج( ؤحضاص 

13 Hala kızı 
تِ )ج(  مَّ َٗ  ال

ُ
ابىَت

ت مَّ َٗ  بَىاثُ ال
Babaanne/anneanne اث  )ج( حَضَّ

 
ة  3 حَضَّ

 Dayı oğlu 
ٌِ )ج(  ا

َ
ًُ الخ اب

 ؤبىاءُ الخاٌ
baba 4 ؤب  )ج( آباء 

 teyze kızı 
تِ )ج( 

َ
ال

َ
 الخ

ُ
ابىَت

تبَىاثُ الخال  
anne هاث مَّ

ُ
م  )ج( ؤ

ُ
 5 ؤ

17 Dayı kızı 
ٌِ )ج(  ا

َ
 الخ

ُ
ابىَت

 بَىاثُ الخاٌ
dayı ٌر( ؤزىا(  ٌ ا

َ
 6 ز

 Teyze oğlu 
تِ 

َ
ال

َ
ًُ الخ )ج( اب

 ؤبىاءُ الخالت
teyze الاث

َ
 )ج( ز

 
ت

َ
ال

َ
 7 ز

14 Erkek kardeĢ ر  )ج( ؤزىَة
َ
ٖمام amca ؤ

َ
م  )ج( ؤ َٖ  8 

15 Kız kardeĢ زذ  )ج( ؤزىاث
ُ
اث hala ؤ مَّ َٖ  )ج( 

 
ت مَّ َٖ  9 

16 Torun  

خَفُِض  )ج( 

 ؤخفاص
Amca oğlu 

مِّ )ج( 
َٗ ًُ ال اب

م َٗ  ؤبىاءُ ال
10 
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Tablo 2.100.  Aile bireylerine ai t  kelimelerin cümle içinde kullanılıĢı .  

ً
ُ
ت

َ
ائِل َٗ ً ال

 
بِحرَة

َ
 ه

 
ت

َ
ائِل َٖ .لضَيَّ   

Aile  Benim büyük bir ailem var. 

ً لِيًّ حَض  َٖ ي اؾمُهُ  .حَضِّ  
Dede  Dedemin adı Ali‟dir. 

ً
 
ة حي اؾمُها مُنى حَضَّ .حَضَّ  

Annanne / babaanne  Annanemin adı Mûna‟dır. 

ً ً ؤب 
ً
مغُهُ ؤعبَٗىنَ ٖاما ُٖ بي 

َ
.ؤ  

Baba  Babamın yaĢı kırktır. 
مً 
ُ
ً ؤ  بَِذ 

ُ
ت ي عَبَّ .ؤمِّ  

Anne  Annem ev hanımıdır. 

ً ٌ ا
َ
ً ز

ً
اصا ٗمَلُ خَضَّ ٌَ الِي 

َ
.ز  

Dayı  Dayım demirci olarak çalıĢıyor. 

ً
 
ت

َ
ال

َ
ً ز

 
تي مُهَىضِؾَت

َ
ال

َ
.ز  

Teyze  Teyzem mühendistir. 

م ً َٖ خانًِ 
َ
ً  و بِيخَانِ ازي ي اب مِّ

َٖ ضي 
َ
.ل  

Amca  Amcamın bir oğlu iki kızı var. 

ً
 
ت مَّ َٖ ؼٍِؼَة  َٖ مّتي اؾمُها  َٖ.  
Hala  Halamın adı Azize‟dir. 

ً مِّ
َٗ ًُ ال ِٗلُ في بؾباهُا اب ٌَ ي  مِّ

َٖ  ًُ .اب  
Amca oğlu  Amcamın oğlu Ġspanyada yaĢıyor. 

 
ُ
ًابىَت مِّ

َٗ ال ت 
َ
ٛ

 
ضعُؽُ الل

َ
ي ج مِّ

َٖ  
ُ
ت ابىَت َُّ غَبِ َٗ .ال  

Amca kızı  Amcamın kızı Arap dili okuyor. 

تًِ مَّ َٗ ًُ ال ً اب ٖىام 
َ
 ؤ

ُ
ت َٗ مغُهُ ؾَب ُٖ تي  مَّ َٖ  ًُ .اب  

Hala oğlu Halamın oğlu yedi yaĢındadır. 

تًِ مَّ َٗ  ال
ُ
ً ابىَت

ً
ثِحرا

َ
بَ ه ِٗ

َّ
دِب  الل

ُ
تي ج مَّ َٖ  

ُ
.ابىَت  

Hala kızı  Halamın kızı oynamayı çok seviyor. 

ً ٌِ ا
َ
ًُ الخ ً اب الِي مُهَىضِؽ 

َ
ًُ ز .اب  

Dayı oğlu Dayımın oğlu mühendistir. 

  

تًِ
َ
ال

َ
 الخ

ُ
ً ابىَت

ً
 حِضّا

 
 زالتِي مَغِخَت

ُ
.ابىَت  

Teyze kızı Teyzemin kızı çok neĢelidir. 

ً ٌِ ا
َ
 الخ

ُ
ًٌ ابىَت الِي اؾمُها بَخى

َ
 ز

ُ
.ابىَت  

Dayı kızı  Dayımın kızının adı Betül‟dür. 

تًِ
َ
ال

َ
ًُ الخ ًُ  اب ًاب

َ
ال

َ
لِيًّاؾمُهُ  تيز َٖ.  

Teyze oğlu Teyzemin oğlunun adı Ali‟dir. 

ً ر 
َ
ً ؤ

ً
خِب  ؤخِي حِضّا

ُ
.ؤ  
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Erkek kardeĢ Erkek kardeĢimi çok seviyorum. 

ً زذ 
ُ
ً ؤ

 
بت ِ

ُّ  وَ ََ
 
زتي خَىىهت

ُ
.ؤ  

Kız kardeĢ Kız kardeĢim sevecen ve iyidir.  

خفَاص  عائِٗىنً خَفُِض ً
َ
حي ؤ ي وحَضَّ ضي حَضِّ

َ
.ل  

Torun  Babaannem ve dedemin harika torunları 

var. 
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غُوف
ُ
ان ْ

َ
ي
َ
االإ YER ZARFLARI 

Resim 2.51.  Yer zarfla rının resim içinde gösteri liĢi .  

 

 

Tablo 2.101.  Yer zarf ları  ve Yer zarf ların cümle içinde kullanımı.  

Bulutun altında çiçek var. ًُِمَت
َ
دذَ الٛ

َ
ىحَضُ ج .ػَهغَة ًُ  

Evin sağında ağaç var. ً
 
جَغَة

َ
محنِ البَِذِ ش ًَ ىحَضُ ٖلى  ًُ.  

Evin solunda çiçek var. ً
 
ٌِ البَِذِ ػَهغَة ما

َ
ىحَضُ ٖلى ق ًُ.  

Evin üstünde kuĢ var. ًهفىع ُٖ ىقَ البَِذِ 
َ
ىحَضُ ف ًُ.  

Evin arkasında bahçe var. ت
َ
 البَِذِ خَضًل

َ
لف

َ
ىحَضُ ز ًُ.  

Evin önünde bahçe var. ت
َ
ىحَضُ ؤمامَ البَِذِ خَضًل ًُ.  
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غُوع
ُ
اعَاث االإ

َ
 TRAFĠK ĠġARETLERĠ  بق

Resim 2.52.  Trafik iĢaret leri  resimleri .  

 

 

 

Tablo 2.102.  Trafik iĢaret lerinin kelime karĢı lıkları .  

 

4 
TaĢıt trafiğine 

kapalı yol 
غوع

ُ
ُٕ االإ ت Yol Ver مَمىى ولىٍَّ

َ
ِِ الأ  1 ؤٖ

5 Dikkat ع
َ
 KarĢıdan Gelene اِخْظ

Yol Ver 

ت  ولىٍَّ
َ
ِِ الأ ؤٖ

 لللاصم
2 

6 TaĢıt giremez ًٌ زى ُٕ الض   3 مَىكِف Park yeri مَمىى
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Tablo 2.103.  Trafik iĢaret lerinin cümle içinde kullanımı.  

ت ولىٍَّ
َ
ِِ الأ ً ؤٖ

َ
ًؤزىَاء اللُِاصَةِ ؤ

َ
ت ِِ الأولىٍَّ ٖ.  

Yol ver Araba sürerken yol ver 

ت لللاصم ولىٍَّ
َ
ِِ الأ ِِ  ؤٖ ٖ

َ
مِ ؤ غٍ

َّ
 لِللاصِمًِفي الُ

َ
ت ٍَّ ولىِ

َ
.الأ  

Gelene yol ver  Yoldan gelene yol ver. 

ىكِفًِ مَىكِف
َ
 في االإ

ُ
.ؤكِف  

Park yeri / dur Park yerinde duruyorum. 

غوع
ُ
ُٕ االإ غوع مَمىى

ُ
ُٕ االإ ئدت ممىى

َّ
.لا ؤٖبُر بطا وانَ ٖلى الل  

Trafiğe kapalı Trafiğe kapalı yoldan geçmiyorum. 

ع
َ
غًً اِخْظ

َ
ُ

َ
ٗني ؤنَّ هُىانَ ز

َ
ع ح

َ
 اخظ

ُ
.الائدَت  

Dikkat  Dikkat levhası varsa tehlike var demektir. 

ًٌ زى ُٕ الض  ىضما ؤعي لائِدت مَمىى ِٖ لُ 
ُ
ًٌ لا ؤصز زى .ممىىٕ الضَّ  

TaĢıt giremez  TaĢıt giremez levhasını görürsem girmiyorum. 
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هَالاث ِ
ّ
 ĠLETĠġĠM اِلج

Resim 2.53.  Ġlet iĢim i le i lgi li  i Ģaret lerin resimleri .  

 

 

Tablo 2.104.  Ġlet iĢim i le i lgi li  kelimeler  

5 e-mail 

ض بلىترووِي )ج(  بَغٍ
بلىتروهُت بُغُصً   

Mektup 

ت 
َ
مَىخىب / عِؾال

)ج( مَياجِب / 

 عَؾائِل

3 

4 Telefon هاجِف )ج( هَىاجف Wifi/ Ġnternet 2 الؤهترهذ 

 Radyo  ًُ٘ج( مَظا( ٕمِظًا Mesaj عَؾائِل )ت )ج
َ
 1 عِؾال

 

 

 

 

 



 

 

 

139 

 

 

 

 

 

 

 

 

Tablo 2.105.  Ġlet iĢim i le i lgi li  kelimelerin cümle içinde kullanımı.  

ت
َ
خمَض  مَىخىب / عِؾال

َ
ىخُبُ ؤ ًًَ

َ
.لهَضًلِه خًاعِؾال  

Mektup  Ahmet arkadaĢına mektup yazıyor 

.ؤؾخَسضِمُ الؤهترهِذ لِلبَدثًِ الؤهترهذ  
Ġnternet  AraĢtırma için internet kullanıyorum. 

ت
َ
مَتي عِؾال ِ

ّ
ل َٗ

ُ
 اِلإ

ً
ت

َ
.ؤهخُبُ عِؾال  

Mesaj  Öğretmenime mesaj yazıyorum. 

ض بلىترووِي تي بَغٍ
َ
ضِ الؤلىترُووِيّ لِهَضًل  بِالبَرً

ً
ت

َ
عؾِلُ عِؾال

ُ
.ؤ  

E -mail  e- mail ile arkadaĢıma mail atıyorum. 

 الآن بِالهاجِفًِ هاجِف
ُ

ر دَضَّ
َ
.ؤج  

Telefon  ġimdi telefonla konuĢuyorum. 

ً مِظًإ
ً
ِٕ نَباخا ًَ ااِلإظًا ُ٘ اللُغآنَ مِ .ؤؾَم  

Radyo  Sabah radyodan kur‟an-ı Kerim dinliyorum. 
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اث
َ
خَل

ْ
لبـ و مُل

َ
 GĠYSĠLER VE AKSESUARLAR االإ

Resim 2.54.  Giysi ler ve Aksesuarlar i le i lgi li  resimler.  

 

 

Tablo 2.106.  Giysi ler ve Aksesuarların kelime karĢı lıkları  

5 ġapka ٗاث بَّ
ُ
ت )ج( ك َٗ بَّ

ُ
ىاهحر Etek ك

َ
ىعَة )ج( ج ى 

َ
 1 ج

6 Çorap ج( حَىاعِب( حَىعَب Pantolon بَىاَُل )اٌ )ج
َ
 2 بِىُْ

8 EĢarp حِجَاب )ج( حُجُب Ceket ً ر 
َ
رة )ج( ؾُت

ْ
 3 ؾُت

9 Ayakkabı ت ًَ اء )ج( ؤخظ
َ
 Mont خِظ

ف )ج( 
َ
مُِٗ

ً
ُ

ف َِ  مَٗا
3 

10 Terlik 

قِبْكِب )ج( 

باقِب
َ

 ق
Bluz ىػَة )ج( بلىػاث

ُ
 4 بُل

7 Çanta خَلُِبَت )ج( خَلائِب Gömlek 

مُِو )ج( 
َ
ك

مهان
ُ
 ك
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Tablo 2.107.  Giysi ler ve Aksesuarların kelime içinde kullanımı.  

ىعَة ى 
َ
 بًَُاءًُ ج

ُ
ىعَة ى  .الخَّ  

Etek Etek beyazdır. 

اٌ
َ
ٌُ ؤػعَقًُ بِىُْ ا

َ
.البِىُ  

Pantolon  Pantolon mavidir. 

رة
ْ
 ؾَىصاءًُ ؾُت

ُ
ترَة .الؿ   

Ceket  Ceket siyahtır. 

ف
َ
ل ً مُِٗ ىٍ

َ
َ 

ُ
ف

َ
.ااِلإُٗ  

Mont  Mont uzundur. 

ىػَة
ُ
ً بُل

 
ت

َ
ُف ِٓ

َ
 ه

ُ
.البُلىػَة  

Bluz  Bluz temizdir. 

مُِو
َ
ً ك مُوُ حَضًض 

َ
.الل  

Gömlek  Gömlek yenidir. 

ت َٗ بَّ
ُ
ً ك

 
ت

َ
 حَمُل

ُ
ت َٗ بَّ

َ
  .الل

ġapka  ġapka güzeldir. 

ً حَىعَب حر  ِٛ .الجَىعَبُ نَ  
Çorap  Çorap küçüktür. 

بُ  حِجَاب
َ
.حَمُل ًالدِجا  

EĢarp  EĢarp güzeldir. 

اء
َ
ً خِظ سِخ 

َّ
.الخِظاءُ مُد  

Ayakkabı  Ayakkabı kirlidir. 

ً قِبْكِب بكِبُ وَعصِي  ِ
ّ

.الك  
Terlik  Terlik pembedir. 

ً خَلُِبَت
 
ت َُ الِ

َ
ٚ 

ُ
.الخَلُِبَت  

Çanta  Çanta pahalıdır. 
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اث
َ
ىَاه َُ  HAYVANLARالخَ

Resim 2.55.  Hayvanlar i le i lgi l i  resimler.  

 

 

 

 

 

 

 

Tablo 2.108.  Hayvanlar i le i lgi li  kelimeleri .  

3 At 

خِهان  )ج( 

 ؤخهىت
Hayvanlar الخُىاهاث  

4 Zürafa ج( ػَعافاث( 
 
ت

َ
 Ġnek ػَعاف

 )ج( 
 
غَة

َ
بَل

غاث
َ
ًبَل /بَلْغ   

1 

5 Aslan ؾُىص
ُ
ؾَض  )ج( ؤ

َ
غوص Maymun ؤ

ُ
 2 كِغص  )ج( ك
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اث
َ
ىَاه َُ  HAYVANLAR الخَ

Resim 2.56.  Hayvanlar i le i lgi l i  kelimeler 2.  

 

 

Tablo 2.109.  Hayvanlar i le i lgi li  kelimeler 2.  

2 EĢek 

خِماع  )ج( 

 خَمحر/خُمُغ
Kedi ِ

َ
 )ج( كُِ

 
ت

َّ
 5 كُِ

3 Köpek لب  )ج( هِلب
َ
 Zebra و

وَخش ي  )ج(  خِماعً 

ت َُّ  خُمُغ  وَخكِ
6 

4 TavĢan ب  )ج( ؤعاهِب
َ
عه

َ
 1 حَمَل  )ج( حِماٌ Deve ؤ
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اث
َ
ىَاه َُ  HAYVANLAR الخَ

Resim 2.57.  Hayvanlar i le i lgi l i  resimler 3.  

 

 

 

 

 

Tablo 2.110.  Hayvanlar i le i lgi li  kelimeleri  3.  

2 Kurbağa )ج(  ٕ يَفاصِٕ يِفضَ  Balina 1 خُىث  )ج( خُِخان 

4 Fil 

ت / 
َ
ل َُ فُل  )ج( فِ

 ؤفُاٌ
Kaplumbağa 

 )ج( 
 
ؾُلخُفاة

 ؾَلخِف
3 

5 Balık ًَج( ؾَم( 
 
ت

َ
/صُلفحن Yunus ؾَمَى  6 صولفحن 
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اث
َ
ىَاه َُ  HAYVANLAR الخَ

Resim 2.58.  Hayvanlar i le i lgi l i  resimler 4.  

 

Tablo 2.111.  Hayvanlar i le i lgi li  kelimeler 4.  

2 Timsah 

جِمؿاح  )ج( 

ماؾُذًُ
َ
 ج

Leylek 

للم )ج( 
َّ
ائِغُ الل

َ
َ

للم
َّ
ُىعُ الل

ُ
َ 

6 

4 Kelebek 

 )ج( 
 
ت

َ
غاق

َ
ف

ً غاقاث 
َ
 ف

Serçe 

هفُىع  )ج(  ُٖ

هافحرًُ َٖ  
3 

5 Akrep ًُلاعِب َٖ لغَب  )ج(  َٖ  Hindi 

صًًِ عُومِي )ج( 

ت َُّ ىن  عوم ًُ  صُ
1 
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اث
َ
ىَاه َُ  HAYVANLAR الخَ

Resim 2.59.  Hayvanlar i le i lgi l i  resimler 5.  

 

 

Tablo 2.112.  Hayvanlar i le i lgi li  kelimeler 5.  

1 Arı ً دل
َ
 )ج( ه

 
ت

َ
دل

َ
ُىعً KuĢ ه

ُ
ائِغ  )ج( َ

َ
َ 5 

2 Karınca ً مل
َ
 )ج( ه

 
ت

َ
مل

َ
باباث Sinek ه

ُ
 )ج( ط

 
بابَت

ُ
 6 ط

3 Örümcek ًُىاهِب َٖ )ج(  بىث 
َ
ىى َٖ  Tavuk 

 )ج( 
 
صَحاحَت

 صَحاج ً
7 

4 Yılan ً  ٕ ً Horoz ؤفعَى )ج( ؤفا ً  )ج( صًُىن   8 صًِ
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Tablo 2.113.  Hayvanlar i le i lgi li  cümleler.  

ً
 
ت

َ
دل

َ
ؿَلًَ ه َٗ  ال

ُ
ت

َ
دل ُ٘ الىَّ هىَ

َ
.ج  

Arı  Arı bal yapar. 

ً
 
ت

َ
مل

َ
ً ه

 
ت

َ
كُُ

َ
 و

ُ
ت

َ
مل .الىَّ  

Karınca  Karınca çalıĢkandır. 

ً بىث 
َ
ىى َٖ بىثًُ 

َ
ىى َٗ ُ٘ ال هىَ ًَ (

ً
ً قبىخا

ً
.(بَِخا  

Örümcek  Örümcek ağ yapar. 

ً ؤفعَى
 
ت

َ
ىٍِل

َ
فعَى َ

َ
.ال  

Yılan  Yılan uzundur. 

ً
 
بابَت

ُ
ً ط

 
 مُؼعِجَت

ُ
بابَت

 
.الظ  

Sinek  Sinek gürültülüdür. 

ً ائِغ 
َ
حرًُ َ ُِ

ًَ ائِغُ 
َّ
.الُ  

KuĢ  KuĢ uçar. 

ً
 
ً صَحاحَت ٌُ بُ

َ
 ج

ُ
حاحَت .الضَّ  

Tavuk  Tavuk yumurtlar.  

ً  ً هُذًُ صًِ ًَ  ًُ ً .الضِّ  
Horoz  Horoz öter. 

ً
 
غَة

َ
ُُٗىا الخَلُبًَ بَل

ُ
 ح

ُ
غَة

َ
.البَل  

Ġnek  Ġnek bize süt verir. 
ىػًَ كِغصً 

َ
لُ اللِغصُ االإ

ُ
.ًإو  

Maymun  Maymun muz yer. 

ً ٘ ً خِهان  .الخِهانُ ؾَغَ  
At  At hızlıdır. 

ً
 
ت

َ
ً ػَعاف

 
ت

َ
ل ىٍ

َ
تِ َ

َ
عاف  الؼَّ

ُ
بَت

َ
.عَك  

Zürafa  Zürafanın boynu uzundur. 

ً ؾَض 
َ
ً ؤ ىِي 

َ
ؾَضُ ك

َ
.الأ  

Aslan  Aslan güçlüdür.  

ً هفُىع  ُٖ غِّصًُ 
َ
ٛ ٌُ هفُىعُ  ُٗ .ال  

Serçe  Serçe öter. 

ً ً جِمؿاح  رؽ 
َ
مؿاحُ مُفت .الخِّ  

Timsah  Timsah vahĢidir. 
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ىؾُِلُِت
ُ
 MÜZĠK ALETLERĠ  الآلاث االإ

Resim 2.60.  Müzük alet leri  res imleri .  

 

 

Tablo 2.114.  Müzik alet lerinin kelime karĢı lığı .  

1 Def ج( صُفىف( 
ّ

اي )ج( هاًاث Ney صَف
َ
 4 ه

2 Saz /bağlama ؼَف )ج( مَٗاػِف ْٗ  Gitar مِ

كُِثاعَة )ج( 

 كُِثاعاث
5 

3 Piyano 

ى )ج( 
ُ
بُاه

ىهَاث
ُ
اه َُ   بَ

Keman  )مَان )ج
َ
-ه  6 
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ىؾُِلُِت
ُ
 MÜZĠK ALETLERĠ الآلاث االإ

Resim 2.61.  Müzik alet leri  res imleri  2.  

 

Tablo 2.115.  Müzik alet lerinin kelime karĢı lık ları .  

7 Ksilofon  )بهؿُلُفىن )ج-  Müzik 
)ج(  مُىؾُلى

 مُىؾُلاث
1 

8 Flüt مِؼماع )ج( مَؼامحر Nota 
ت )ج(  َُّ ت مُىؾُِلِ

َ
ىَ

ُ
ه

ت َُّ اث  مىؾُل ىَ
ُ
 ه

2 

8 Zurna هِخاف )ج( هِخافاث Mp3 çalar 

ل االإىؾُلى  ِٛ
َ

مُك

لثُ  ِ
ّ
ٛ

َ
)ج( مُك

 االإىؾُلى

3 

 Akordion 
ىن )ج(  ًُ ىعْص

ُ
ت الأو

َ
آل

 آلاث الأوىعصًىنً
Mikrofon 

رًُ بِّ
َ
ىْثِ )ج(  مُى الهَّ

ىث  مجاهغُ الهَّ
4 

9 Darbuka ت
َّ
ًٌ Davul صَعْبىت )ج( صعابُى بى

ُ
بل )ج( َ

َ
َ 5 

10 Trompet ًُىاقىق )ج( ؤبًُب  Arf /harp 6 كُثاعة )ج( كُِثاعاث 

11 Marakas 
ت ماعاهـ 

َ
آل

ت َُّ ؿُل
ُ
 االإ
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Tablo 2.116.  Müzik alet leri  i le  i lgi li  kelimelerin cümle içinde kullanımı.  

ىؾُِلى مُىؾُلى
ُ
خِب  االإ

ُ
.ؤ  

Müzik  Müzik seviyorum. 

ل االإىؾُلى ِٛ
َ

ىؾُِلى مُك
ُ
لِ االإ ِ

ّ
ٛ

َ
امَجِ مُك

َ
ىؾُلى ٖلى بغه

ُ
لُ االإ ِ

ّ
قٛ

ُ
.ؤ  

Mp3 çalar Mp3 çalarda müziği açıyorum. 

ىثًِ رُ الهَّ بِّ
َ
ىثًِ مُى رِ الهَّ بِّ

َ
ُ٘ بِمُى ظٌِ

ُ
 االإ

ُ
ر خَدَضَّ ًَ.  

Mikrofon  Sunucu mikrofonla konuĢuyor. 

بل
َ
بلًِ َ

َّ
ًغِبُ بِالُ ًَ  ٌُ بّا

َّ
.الُ  

Davul  Davulcu davul çalıyor. 

 بِاللُِثاعًِ كُثاع
ُ

ٗؼِف ٌَ  
ُ

.الٗاػِف  
Gitar  Çalgıcı gitar çalıyor. 

.نىثُ الؤهؿُلُفىنِ حَمُل ً بهؿُلُفىنً  
Ksilifon  Ksilifondan güzel ses çıkıyor. 

ت َُّ ت مُىؾُِلِ
َ
ىَ

ُ
ت لِلٗؼفِ ٖلى البُاهى ه َُّ ىؾُل

ُ
اثُ االإ ىَ .ؤصعُؽُ الى   

Nota  
Piyano çalmak için müzik notası 

çalıĢıyorum. 

 بِااِلإؼماعًِ مِؼماع
ُ

حُلُ ٌٗؼِف .الغَّ  
Flüt  Adam flüt çalıyor. 

تِ  هِخاف
َ
 بِأل

ُ
غاؽًِوٗؼِف .الهِخافِ في اٖلأ  

Zurna  Düğünlerde zurna çalıyoruz. 

ىفُشُ ؤخمَضُ بِالبُىقًِ بُىقً ًَ.  
Trompet  Ahmet trompet çalıyor. 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

151 

 

 

 

 

 

 

Tablo 2.117.  Müzik alet leri  i le  i lgi li  kelimelerin cümle içinde kullanımı.  

ت َُّ ىؾُل
ُ
ت ماعاهـ االإ

َ
تِ ماعاهـ لآ آل

َ
ت نَىثل َُّ ىؾُِل

ُ
.حَمُل االإ  

Marakas  Marakasın güzel bir sesi vardır. 

ؼَف ْٗ ٗؼِف مِ
َ
ت بألتِ االإ َُّ رهِ

ُ
 االإىؾُلى الت

ُ
ٗؼَف

ُ
.ح  

Saz  Türk müziğinde saz çalınır. 

ً
ّ

ًضًُال صَف
 

ضًمَت ف
َ
ت ك َُّ  مُىؾُلِ

 
.آلت  

Def  Def eski bir müzik aletidir. 

ى
ُ
ىنُ البُاهى  بُاه

َ
.ؤؾَىصًُل  

Piyano  Piyanonun rengi siyahtır. 

اي
َ
ً ه

ً
 عائِٗا

ً
 ؾامي بِالىّاي ٖؼَفا

ُ
ٗؼِف ٌَ.  

Ney  Sami ney‟e harika üflüyor. 

مَان
َ
مانِ حَمُل ه

َ
.نَىثُ الى  

Keman  Keman sesi güzeldir. 

ىنً ًُ ىعْص
ُ
ت الأو

َ
ً آل

َ
ت

َ
ُـ آل َ

غه
َّ

ؿخَسضِمُ الك ىنً ٌَ ًُ .الأوىعص  
Akordion  Çerkesler akordion kullanır. 

عبىت صَعْبىت مِ الضَّ
َ
ٛ

َ
فلُ ٖلى و ِ

ّ
وُ الُ

ُ
غك ًَ.  

Darbuka  Çocuk darbuka sesiyle dans ediyor. 
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اث
َ
ٛ

ُ
م  -  ل

َ
ل ْٖ َ

ًٌ   -  ؤ صُوَ  ÜLKELER-DĠLLER-BAYRAKLAR 

Resim 2.62.  Ülkelere ai t  bayrak resimleri .  

 

Tablo 2.118.  Ülkeler/  Devlet ler i le i lgi li  kelimeler.  

ت
َ
ٛ

ُ
ًال Dil Ülke/Devlet الل

ُ
ت

َ
ول ضَّ   

     

ت َُّ رهِ
 
غْهُِا Türkçe Türkiye الت

ُ
 1 ج

ت َُّ غَبِ َٗ حن Arapça Filistin ال ُِ  2 فِلِؿْ

ت َُّ ىهان Yunanca Yunanistan الُىهاهِ ُُ  3 ال

ت َُّ ابَاهِ َُ ابَان Japonca Japonya ال َُ  4 ال

ت َُّ وؾِ  5 عُوؾُْا Rusça Rusya الغ 

ت َُّ ِىِ حن Çince Çin الهِّ  6 الهِّ
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اث  
َ
ٛ

ُ
م    -ل

َ
ل ْٖ َ

ًٌ   -ؤ صُوَ  ÜLKELER-DĠLLER-BAYRAKLAR 

Resim 2.63.  Ülkelere ai t  bayrak resimleri .  

 

 

Tablo 2.119.  Ülkeler/Devlet ler  i le i lgi li  kelimeler.  

ت
َ
ٛ

ُ
ً Dil Ülke/Devlet الل

ُ
ت

َ
ول   الضَّ

     

ت عٍَِّ
َ
عبَُجان Azerice Azerbaycan الأط

َ
ط

َ
 1 ؤ

ت َُّ ُا Ġtalyanca Ġtalya الؤًُالِ
ْ
 2 بًُال

ت َُّ غَبِ َٗ  3 ؾُىعٍِا Arapça Suriye ال

ت َُّ اهِ
ْ
ُا Almanca Almanya الأالإ

ْ
اه
َ
 4 ؤالإ

تالؤهجلحزًًَّ  Ġngilizce Ġngiltere ُا
ْ
اه

َ
 5 بِغٍُِ

ت َُّ غَوؿِ
َ
 6 فغَوؿا Fransızca Fransa الف
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اث  
َ
ٛ

ُ
م    -ل

َ
ل ْٖ َ

ًٌ   -ؤ صُوَ  ÜLKELER-DĠLLER-BAYRAKLAR 

Resim 2.64.  Ülkelere ai t  bayrak resimleri .  

 

Tablo 2.120.  Ülkeler /  Devlet ler i le i lgi li  kelimeler.  

ت
َ
ٛ

ُ
ً Dil Ülke/Devlet الل

ُ
ت

َ
ول   الضَّ

     

ت جِلحزًَّ
ْ
يا Ġngilizce Amerika الؤه  1 ؤمغٍ

 2 اؾباهُا Ġspanyolca Ġspanya الؤؾباهُت

ت ٍَّ ىعِ
ُ
ىعٍِا Korece Kore الي

ُ
 3 و

 4 بًِغان Farsça Ġran الفاعؾُت

ت َُّ غَبِ َٗ ت Arapça Suudi Arabistan ال ًَّ ٗىصِ  5 الؿ 

ت َُّ غَبِ َٗ  6 مِهغ Arapça Mısır ال
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Tablo 2.121.  Ülke isimlerinin cümle içerisinde kullanılıĢı .  

ت َُّ رهِ
 
غْهُِا الت

ُ
ت ج َُّ رهِ

 
 الت

ُ
ر دَضَّ

َ
غوِي  ؤج

ُ
.ؤها ج  

Türkçe  Türkiye  Ben Türküm Türkçe konuĢurum. 

ت َُّ غَبِ َٗ حن ال ُِ تؤها فِلِؿُُنيّ  فِلِؿْ َُّ غَبِ َٗ  ال
ُ

ر دَضَّ
َ
ج
َ
.ؤ  

Arapça  Filistin  Ben Filistinliyim Arapça konuĢurum. 

ت َُّ ىهان الُىهاهِ ُُ ىهاوِيّ  ال ًُ تؤها  َُّ  الُىهاهِ
ُ

ر دَضَّ
َ
ج
َ
.ؤ  

Yunanca  Yunanistan  Ben Yunanım Yunanca konuĢurum. 

ت َُّ ابَاهِ َُ ابَان ال َُ تؤها ًاباوِيّ  ال َُّ ابَاهِ َُ  ال
ُ

ر دَضَّ
َ
ج
َ
.ا  

Japonca  Japonya  Ben Japonum Japonca konuĢurum. 

ت َُّ وؾِ يّ  عُوؾُْا الغ  تؤها عوس ِ َُّ وؾِ  الغ 
ُ

ر دَضَّ
َ
ج
َ
.ؤ  

Rusça  Rusya  Ben Rusum Rusça konuĢurum. 

ت َُّ ِىِ حن الهِّ تؤها نُِنِيّ  الهِّ َُّ ِى  الهِّ
ُ

ر دَضَّ
َ
ج
َ
.ؤ  

Çince  Çin  Ben Çinliyim Çince konuĢurum. 

ت عٍَِّ
َ
عبَُجان الأط

َ
ط

َ
تؤها ؤطعَبُِجاوِيّ  ؤ عٍَِّ

ّ
 الأط

ُ
ر دَضَّ

َ
.ؤج  

Azerice  Azerbaycan  Ben Azeriyim Azerice konuĢurum. 

ت َُّ ُا الؤًُالِ
ْ
تؤها بًُالِي  بًُال َُّ  الؤًُالِ

ُ
ر دَضَّ

َ
.ؤج  

Ġtalyanca  Ġtalya  Ben Ġtalyanım Ġtalyanca konuĢurum. 

ت َُّ غَبِ َٗ تؤها ؾُىعِيّ  ؾُىعٍِا ال َُّ غَبِ َٗ  ال
ُ

ر دَضَّ
َ
.ؤج  

Arapça  Suriye  Ben Suriyeliyim Arapça konuĢurum. 

ت َُّ اهِ
ْ
ُا الأالإ

ْ
اه
َ
تؤها ؤالإاوِيّ  ؤالإ َُّ  الأالإاهِ

ُ
ر دَضَّ

َ
.ؤج  

Almanca  Almanya Ben Almanım Almanca konuĢurum. 

ُا الؤهجلحزيً
ْ
اه

َ
ت ؤها بغٍُِاوِيّ  بِغٍُِ  الؤهجلحزًَِّ

ُ
ر دَضَّ

َ
.ؤج  

Ġngilizce  Ġngiltere  Ben Ġngilizim Ġngilizce konuĢurum. 
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 YÖNLER الجِهَاثُ 

Resim 2.65.  Yönler i le i lgi li  resim.  

 

 

 

 

   

Tablo 2.122.  Yönler i le i lgi li  kelime ve cümleler.  

 

غقً 1
َ

 Doğu ق
Van Türkiye‟nin 

doğusundadır. 
غقًَ

َ
ُ٘ فان ق َ

ل
َ
غهُا ج

ُ
.ج  

غب 2
َ
ٚ Batı 

Ġzmir Türkiye‟nin 

batısındadır. 
ُ٘ بػمحر َ

ل
َ
غهُا ج

ُ
غبَ ج

َ
ٚ.  

ماٌ 3
َ

 Kuzey ق
Sinop Türkiye‟nin 

kuzeyindedir. 
غهُا

ُ
ٌَ ج ما

َ
ُ٘ ؾِىىب ق َ

.جل  

 Güney حَىُىب 4
Hatay Türkiye‟nin 

güneyindedir. 
غهُا

ُ
ُ٘ هاجاي حَىُىبَ ج َ

ل
َ
.ج  
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مَائِغ ًَّ  ZAMĠRLER ال

Tablo 2.123.  KiĢi  Zamirleri  ve cümle içinde kullanımı.  
M

ü
ze

k
k

er
ً .O O çalıĢkandır هى  .هى مُجتهِض   

ؿ .O ikisi O ikisi tembeldir هُما
َ
.انًِلههُما ه  

بىنًَهُم  ..Onlar Onlar yaramazdır هُم ِٚ .مُكا  

M
ü

en
n

es
ً .O O güzeldir هِيًَ 

 
ت

َ
.هِيَ حَمُل  

.هُما هاجِخانًِ .O ikisi O ikisi baĢarılıdır هُما  

ً ًَّ لث .Onlar Onlar uzundur هُ ىٍ
َ
َ ًَّ .هُ  

M
ü

ze
k

k
er

دُف .Sen Sen zayıfsın ؤهذًَ 
َ
.ؤهذَ ه  

.ؤهخُما ؾَمُىانًِ .Siz ikiniz Siz ikiniz ĢiĢmansınız ؤهخُما  

.ؤكىٍِاء ؤهخُم .Sizler sizler güçlüsünüz ؤهخُم  

M
ü

en
n

es
مت .Sen Sen öğretmensin ؤهذًِ  ِ
ّ
.ؤهذِ مُٗل  

.انًِخؤهخُما مُهىضِؾ .Siz ikiniz Siz ikiniz mühendissiniz ؤهخُما  

ً نَّ
ُ
نَّ َبِباث .Sizler Sizler doktorsunuz ؤهت

ُ
.ؤهت  

 
تؤها  .Ben Ben çılgınım ؤها

َ
.مَجىىن/مجىىه  

ً ًُ ًُ ؾُٗضاء .biz Biz mutluyuz هد .هد  
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SONUÇ 

Sonuç olarak yaptığımız, geçmiĢte hazırlanmıĢ sözlükleri genel hatlarıyla 

inceledik. Bu incelemeler sonucunda ulaĢtığımız sonuç, insanlığın yaratılıĢında olan 

öğrenme arzusu, çağın gerekleri ve insanların bulundukları çağlara göre ihtiyaçlar 

doğrultusunda ĢekillenmiĢ sözlüklerin hazırlanmıĢ olduğudur. Günümüzde hazırlanmıĢ 

sözlüklerin de temelini oluĢturan bu eserlerin, hazırlanıĢ amaçlarının farklılıklar 

göstermesi sözlükbilimi çalıĢmalarında çeĢitli eserlerin ortaya çıktığını bizlere 

göstermektedir. 

  Sözlük yapımcılığında belirli metodları izlemenin doğru olacağını, bunun 

bilimsel bir yönteme bağlı kalmaksızın amaca uygunluk taĢımasının ihtiyaçları 

gidereceğini düĢünmekteyiz. YaĢadığımız bu dönemde çok geniĢ kapsamlı sözlükler 

hazırlanmıĢtır. Günlük kullanımda veya eğitim ortamlarında bu sözlüklerin 

kullanıĢlılığını göz önünde bulundurabiliriz. 

Her okulda öğrencilerin ellerinde harf sistemine göre hazırlanmıĢ sözlükler 

bulunmaktadır. Bu sözlükler kapsamlı sözlüklerdir ve kelimenin tekili, çoğulu,eĢ 

anlamlısı ve örnek cümlesi içinde bulunmaktadır. Görsel sözlükler ise, çok kapsamlı 

olmamakla birlikte müfredata uygun değil, daha çok görsellik ön planda olarak 

hazırlandığını ve  içeriğinde  sadece konu baĢlığı, kelime ve resimlerin yer aldığını 

görmekteyiz. 

Bu tezimizin içeriğinde günümüz öğrencilerinin ihtiyaçlarını belirleyip analiz 

etmeye çalıĢtık. AraĢtırmalarımız sonucunda okul-müfredat-ders üçgeninde öğrencilerin 

daha kolay, anlaĢılır ve kullanıĢlı sözlüklere ihtiyaç duyduğu sonucuna varmıĢ 

bulunmaktayız.. Çıkarttığımız sonuçlar ve  yapılan analiz kapsamında da öğrencilerin 

alfabetik sözlüklerden yaĢları gereği Arapça kelimeleri bulmakta zorlandıklarını ve bu 

durumun onları kelime bulmadan derse hazırlıksız gelmeye sürüklediğini fark ettik. 

Öğrencilerimizin Arapça öğrenmelerini kolaylaĢtırmak, derslere hazırbulunuĢlulukla 

gelmelerini sağlamak ve Arapça dersini sevdirmek açısından okul hayatları boyunca 

rahat kullanabilecekleri, görsellerden oluĢan ve ders kitabı müfredatına göre kelimeleri 

seçildiği bir sözlük hazırlamaya çalıĢtık. Örnek sözlüğün faydalı olmasını ve daha 

kapsamlı hazırlanacak sözlüklere fikir vermesini temenni ederek sizlere sunduk. 
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